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NOTAPREVIA

O “Anuario Estatistico” é a publicagdo estatistica com o ambito mais abrangente da Direcgdo dos
Servicos de Estatistica e Censos (DSEC), onde sdo compilados os principais indicadores demograficos
e socio-econdmicos anuais de Macau, dispostos em dezanove capitulos e mais de duzentos quadros
estatisticos.

Com o intuito de elevar continuamente a qualidade desta publicacdo, facultando aos utilizadores
de informacdo uma consulta eficiente e rdpida, acrescentou-se no “Anudrio Estatistico” de 2008 dados
sobre os ultimos cinco e dez anos que permitem aos utilizadores conhecer as variagdes de curto, médio
e longo prazo, bem como os movimentos dos indicadores.

O “Anuario Estatistico 2009” encontra-se disponivel. Serio bem-vindas as criticas e sugestoes
apresentadas por pessoas de todas as origens sociais que visem a melhoria de qualidade da informagao

constante desta publicagéo.

Direccdo dos Servicos de Estatistica e Censos

FOREWORD

The Yearbook of Statistics is the most comprehensive statistical publication of the Statistics and
Census Service (DSEC). Organized in 19 chapters with over 200 statistical tables, the Yearbook of
Statistics is a compilation of the principal demographic, social and economic indicators of Macao.

With the intention to enhance further the quality of this publication, facilitating data users to look
up the required information more efficiently, the 2008 Yearbook of Statistics has added data on the last
S-year and 10-year periods that enable users to master the short, medium and long term changes and
movements of the respective indicators.

The Yearbook of Statistics 2009 is now available. Comments and suggestions to improve the

quality of this publication will be highly appreciated.

Statistics and Census Service
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AT END OF ACADEMIC YEAR BY GENDER AND AGE GROUP
642 FIEPI W ISFHEEF VB EBP P TR s 169

ALUNOS DO ENSINO SUPERIOR N FINAL DO ANO LECTIVO, SEGUNDO O SEXO E O CURSO
STUDENTS IN HIGHER EDUCATION AS AT END OF ACADEMIC YEAR BY GENDER AND
PROGRAMME OF STUDY

6.5. FHHHEL R %?{iﬁﬁ%f@«‘i/%lﬁ FRFE VBB & s 171
BOLSAS DE ESTUDO POR NfVEIS DE ENSINO E PAISES / TERRITORIOS DE ESTUDO
STUDENT GRANTS BY LEVEL OF EDUCATION AND COUNTRY / TERRITORY OF STUDY

6.6. Yy e |

EDUCACAO DE ADULTOS
ADULT EDUCATION
6.6.1. 5 N FE BT PN I E BET s 173

PESSOAL DOCENTE E ALUNOS DOS ESTABELECIMENTOS DE EDUCACAO DE ADULTOS
ESTABLISHMENTS, TEACHERS AND STUDENTS OF ADULT EDUCATION

6.62.  FF AT VY S I EERIF I s 174
ALUNOS INSCRITOS NA EDUCACAO DE ADULTOS SEGUNDO O CURSO
STUDENTS ENROLMENT BY PROGRAMME OF STUDY

67. YEIEE - RMENET
ACTIV[DADES CULTURALIS, RECREATIVAS E DESPORTIVAS
CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

6.7.1. | -~ P & Eﬁ*ﬁ‘b%[ﬂ;‘a .............................................................................................................. 175
JORNAIS, MUSEUS, ESTACOES EMISSORAS E CINEMAS
PUBLISHING, MUSEUM, BROADCASTING STATION AND CINEMA
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672, BB W B F R o 176
INDICAD RES DE B LIOTECAS E SALAS DE LEITURA PUBLICAS
INDICATORS OF PUBLIC LIBRARIES AND READING ROOMS

673, B AT M B oo 177
EXPOSICOES E ESPECTACULOS PUBLICOS
PUBLIC PERFORMANCES AND EXHIBITIONS

6.74. TP A LH
LASSIFICACAO DE FILMES E ESPECTACULOS
MOVIE AND PERFORMANCES BY CLASSIFICATION GROUP

675  BIT) H
INSTALACOES DESPORTIVAS
SPORTS FACILITIES

6.7.6. FFR B 5 8 I T OB 3B 2] s 181
UTENTES DE IN STALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO
ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR

6.7.7. H»%:ﬁj\rggl;ﬁ%jﬂﬁgﬁ[ﬁ ........................................................................................................................ 185
CLUBES POR MODALIDADE DESPORTIVA
SPORTS CLUBS BY TYPE OF SPORTS

6.7.8. BT EEAEFE D ZE BB I ED s 186
DESPORTISTAS INSCRITOS POR MODALIDADE DESPORTIVA
REGISTERED ATHLETES BY TYPE OF SPORTS

6.7.9 IR E ’PE} :F'I FEHURE ST BT PY Y 2T e 187
SUBSIDIOS ATRIBUIDOS PELO INSTITUTO DO DESPORTO POR MODALIDADE DESPORTIVA
SUBSIDIES GRANTED BY MACAO SPORTS DEVELOPMENT BOARD BY TYPE OF SPORTS

SEVIE WA
CAPITULO VII - SEGURANCA E ACCAO SOCIAL
CHAPTER VII - SOCIAL SECURITY AND WELFARE

B e s 189
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

7.1. ;T_li‘ "f j AE;J
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL
SOCIAL WELFARE BUREAU

TLLe 5 B R HETEED oo sssss s sssss s ssss sk 191

RECEITAS E DESPESAS, POR RUBRICA
REVENUE AND EXPENSES BY ITEM

AT e I S, 192
SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES BY TYPE OF SERVICE

7.13. 5‘;%%%*ﬁn+f%a I Ll (N 3 R 195
IPAMENTO SOCIAL A CARGO DO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL, N° DE UTENTES E PESSOAL
SOCIAL SERVICE FACILITIES OF SOCIAL WELFARE BUREAU, NUMBER OF USERS AND STAFF

7.14. ﬁf{ (e ) p}ﬂf PN I T s 198
ASSOCIACOES DE SOLIDARIEDADE SOCIAL E SERVICOS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO

INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL

SOCIAL SOLIDARITY ASSOCIATIONS AND SERVICES WITH REGULAR SUBSIDIES FROM THE

SOCIAL WELFARE BUREAU

TAS. HE T I FI BT D B BL A 55 204
PESSOAS ATENDIDAS POR TIPO DE SERVICOS SOCIAIS
NUMBER OF PERSONS ATTENDED BY TYPE OF SOCIAL SERVICE

ToL6. BBl T ettt 205

VIOLENCIA DOMESTICA
DOMESTIC VIOLENCE
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7.2. kg Ef
FUNDO DE PENSOES
PENSION FUND

720 HREREF B AL S E R B 206
NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E VALOR DOS DESCONTOS, POR RUBRICA
NUMBER OF CIVIL SERVANTS ENROLLED AND AMOUNT OF DEDUCTIONS, BY ITEM

722 GEIVRIR L RS AE D IR G0 B BT 207
NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E VALOR DE PENSOES / SUBSIDIOS / COMPENSACOES
ATRIBUIDAS

NUMBER OF CIVIL SERVANTS GRANTED PENSIONS / SUBSIDIES / ALLOWANCE / PROVIDENT
FUND AND THE AMOUNT, BY ITEM

73,k p W R &

FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL

SOCIAL SECURITY FUND

7300 BHEORGEF DG U L& 02 N R BT s 208
BENEFICIARIOS E CONTRIBUINTES DO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR SITUACAO
CONTRIBUTIVA
BENEFICIARIES AND CONTRIBUTORS OF SOCIAL SECURITY FUND, BY STATUS OF CONTRIBUTION

732 HOBRA W IR HIARFEE ﬂ I E & HE D DI D 209
BENEFICIARIOS QUE DESCONTAM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR GRUPO ETARIO

E SEXO
BENEFICIARIES WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY AGE GROUP AND GENDER

7330 HE O EHIREE F @ BB E B T IR s 210
BENEFICIARIOS QUE DESCONTA PARAO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
BENEFICIARIES WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY AND GENDER

734 HTHEG TJ“%T B BL & BB D IE B PR D e 211
TRABALHADORES NAO RESLDENTES QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA
SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
NON-RESIDENT WORKERS WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

735 B E ARG E TG BRI B E B IR T s 212
TRABALHADORES POR CONTA PROPRIA QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA
SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
SELF-EMPLOYED WITH DEDUCTIONS TO SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

73.6. S FAEFE I B LS BB s 213
CONTRIBUINTES QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA
CONTRIBUTORS OF SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

737, P REEFEE R LS R ETA R T s 214
CONTRIBUINTES QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL E NUMERO DE
TRABALHADORES, POR DIMENSAO DA EMPRESA
CONTRIBUTORS OF SOCIAL SECURITY FUND, BY SIZE OF ENTERPRISE

738 HOE A RRGEE R BB E R HT R s 215
CONTRIBUINTES QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR NATUREZA
JURIDICA
CONTRIBUTORS OF SOCIAL SECURITY FUND, BY LEGAL STATUS

7.3.9. ¢| 3y FT IR Bl 2 JRRY ~ B s TREER B EE s 216
NUMERO DE UTENTES DE RESTACOES CONCEDIDAS PELO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, E
SEUS MONTANTES
NUMBER OF RECIPIENTS, PAYMENTS AND AMOUNT OF SUBSIDIES FROM THE SOCIAL SECURITY
FUND

7.3.10.  wk & BUIE EL & PURT AU LI T R D U s 219

RECEITAS E DESPESAS RRENTES DO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
CURRENT REVENUE AND EXPENSES OF SOCIAL SECURITY FUND
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, STVING  R¥REY
CAPITULO VIII -JUSTICAE SEGUEANCA PUBLICA
CHAPTER VIII - JUSTICE AND PUBLIC SECURITY

0 ] ettt ettt ettt b et h st h et et ese st b At a s e bt e s s e et b et s ese s ete b ese b ek eases e st s e se b esees ek e s et et et eas et essebeseesessesesenes 221
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES
BEL SR BT E T e 223
CRIMES
CRIMES
N T e [ T e B 4 - 225
NUMERO DE INFRACCOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS GRUPOS E ESPECIES
CRIMINAL OFFENCES BY TYPE
.2, B AR E T FU S IF Bl oot 227
ROCESSOS NOS TRIBUNAIS
CASELOAD OF THE COURTS
83, BRI EEBE YT MBS B ED e 234
PESSOAL AO SERVICO DOS TRIBUNAIS E DO MIN ISTERIO PUBLICO
PERSONS ENGAGED IN THE COURTS AND THE PUBLIC PROSECUTIONS OFFICE
8.4, BB IR T ZE 7 B F B E oottt 235
NUMERO DE PROCESSOS NO MINISTERIO PUBLICO
NUMBER OF CASES OF THE PUBLIC PROSECUTIONS OFFICE
8.5, TR AT +ooooeeeeeeee et 236
MOVIMENTO DE RECLUSOS
OVERVIEW OF PRISONERS
8.6. P [T IR T T A TRL oottt bbbttt s stk b bttt en e 237
MOVIMENTO DE INTERNADOS NO INSTITUTO DE MENORES
OVERVIEW OF DETAINEES OF THE YOUNG OFFENDERS INSTITUTE
Y IXF Wi
CAPITULO IX - TURISMO
CHAPTER IX - TOURISM
ST ] ettt 239
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES
BT T 242
ENTRADA DE VISITANTES
VISITOR ARRIVALS
2009 F HFUR] BT U BT & oo 242
ENTRADA DE VISITANTES SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA, 2009
VISITOR ARRIVALS BY PLACE OF RESIDENCE, 2009
9.1. e &
VISITANTES
VISITORS
9.1.1. HR Fﬁ[f’ﬁi’ﬁ%ﬁl@ k fgiﬁ:?’éﬁ‘ ........................................................................................................................ 243
ENTRADA DE VISITANTES SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA
VISITOR ARRIVALS BY PLACE OF RESIDENCE
012 K U B [0 B 26 K EI Y ot 244

DESPESA PER-CAPITA DOS VISITANTES INQUIRIDOS SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA

PER-CAPITA SPENDING OF INTERVIEWED VISITORS BY PLACE OF RESIDENCE

9.2. RN 4
SECTOR HOTELEIRO
HOTEL SECTOR
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9.1,  BEE T EAE H O 245

CAPACIDADE DOS ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS

CAPACITY
9.2.2. T T ettt ettt ettt et et ettt et e et et et et et et et et et et e e e ea et et ennenes 246
TAXA DE OCUPACAO
OCCUPANCY RATE
9.2.3. W ’FIL F4] Bk S Elfl [ OO 247
HOSPEDES POR LOCAL DE RESIDENCIA
OVERNIGHT GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE
9.3. b = wk
AGENCIAS DE VIAGENS
TRAVEL AGENCY
9.3.1. 2 A B A oo 250
PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS
PRINCIPAL INDICATORS
9.4. ?ﬁiﬁf#’d Fgﬁg'r ........... NN 251
INDICE DE PRECOS TURISTICOS
TOURIST PRICE INDEX
£ X ﬁ %
CAPITULO X —JOGO
CHAPTER X - GAMING
BT ] ettt ettt ettt et et et et eu et et et et e et et et et e et et et et e et et et et ee et eee et et en e et et e et ea e et ete e et et et et ere e et ennans 253
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES
10.1. E%i e ettt ettt et ettt ettt a st ettt a et et ettt a st ettt an st ettt es e ae s enne 255
DICADORES DO SECTOR DO JOGO
INDICATORS OF GAMING SECTOR
102, FEH2 F&lﬁfﬂ B2 A 7 R YT RE e 256
PRINCIPAIS INDICADORES os JOGOS DE FORTUNA OU AZAR, RECEITA BRUTA DO JOGO E MONTANTE
APOSTADO
PRINCIPAL INDICATORS OF GAME OF CHANCE, GROSS GAMING REVENUE AND BETTING AMOUNT
103, 5 JE B ET B E T oo 258
NUMERO TOTAL DO PESSOAL NO FIM DO ANO
END-YEAR NUMBER OF EMPLOYEES
F e R - 8 S OO 259
NUMERO DE VAGAS NO FIM DO ANO
END-YEAR NUMBER OF VACANCIES
104, 2 AR ETA 7 FL BT B TP oo 260
REMUNERACC)ES MEDIAS EM DEZEMBRO DOS EMPREGADOS A TEMPO COMPLETO
AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME EMPLOYEES IN DECEMBER
5T X1 SEE
CAPITULO XI - TRANSPORTES E COMUNICAC}OES
CHAPTER X1 - TRANSPORT AND COMMUNICATIONS
E= 200 L OO OO 263
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES
R T B0 T e 266
VEICULOS EM CIRCULACAO
LICENSED VEHICLES
ff’u }—L*F *I—’le_uf E FEI ................................................................................................................................ 266
UT1~:N1EE§q EDE TELEMOVEL E Cﬁlfl AS INTERNACIONAIS

MOBILE TELEPHONE USERS AND TNTERNATIONAL CALLS
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11 [ &2 e
TRANSPORTES TERRESTRES
LAND TRANSPORT

11.1.1. =l ﬁ'rﬁfh S A Eﬁjﬁ Iﬁ .............................................................................................................. 267
VEiFé LOS MATRICULADOS, MATRICULAS CANCELADAS E VEICULOS EM CIRCULACAO

NEW REGISTRATION, CANCELLED REGISTRATION AND LICENSED VEHICLES

R g L = [ 270
VEICULOS MATRICULADOS SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY ORIGIN

ISR BT R e S i o e ol 2 I I SO 273
VEICULO MATRICULADOé S GUNDO A CILINDRADA
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY CYLINDER CAPACITY

1114, ERAH - R HY [’r*f‘ ......................................................................................................... 274
APROVACAO EM EXAMES DE CODI 0, CONDUCAO E MECANICA
PASS IN ROAD REGULATION, DRIVING AND MECHANICS TESTS

TILLS. ] BUTE R B T 8] 15 1T s 275

ACIDENTES DE VIACAO E TRANSGRESSOES AS LEIS DE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATION

L6, o 28 38 A I TR B 277
MOVIMENTO DE VEICULOS NO POSTO FRONTEIRICO POR VIA TERRESTRE
CROSS BORDER VEHICLE TRAFFIC FLOW

TLLT. B BE BT 67972 Fl ooececssesnssssessesss st iss oo ottt 279

PESO BRUTO DA CARGA CONTENTORIZADA POR VIA TERRESTRE
GROSS WEIGHT OF CONTAINERIZED CARGO BY LAND

11.1.8. LT TSSOSO 280
MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA TERRESTRE
CONTAINER FLOW BY LAND

112, & b3
TRANSPORTES MARITIMOS
SEA TRANSPORT

1121, J8 B ETHE AL T I Bl oo ssesssseeeesseessseessessesseseeeesseeseeeeeeeeeeseseeeeeeeeeeseeeeseeesereee 281
MOVIMENTO GEERAL DE CONTENTORES POR VIA MARITIMA
SEABORNE CONTAINER THROUGHPUT

11.2.2. A ¥ TR 6P fj ...................................................................................................................................... 282

PESO BRUTO DA CARGA CONTENTORIZADA POR VIA MARITIMA
GROSS WEIGHT OF SEABORNE CONTAINERIZED CARGO

11230 Y8 B ETAB IR BE oo 283
MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA MARITIMA
CONTAINER FLOW BY SEA

T124, 5 A 00 B [ B T s 284
NUMERO DE EMBARCACOES SAIDAS DE MACAU SEGUNDO A BANDEIRA
DEPARTURE OF CARGO VESSEL BY FLAG

L1255, B 00 ettt 285
MOVIMENTO DE NAVIOS DE PASSAGEIROS
MOVEMENTS OF PASSENGER FERRY

113, % 58

TRANSPORTES AEREOS
AIR TRANSPORT
113,00 J P B RS 5 2 380 ET B0 Bl ottt 286

MOVIMENTO DE CARGA NO AEROPORTO INTERNACIONAL DE MACAU
AIR CARGO AT THE MACAO INTERNATIONAL AIRPORT

T13.2. B EE S BB T 3077 oo 287
MOVIMENTO DE VOOS COMERCIAIS NO AEROPORTO INTERNACIONAL DE MACAU
COMMERCIAL FLIGHTS AT THE MACAO INTERNATIONAL AIRPORT

Anudrio Estatistico 2009 18 Yearbook of Statistics 2009



330 G0 U A B TS

MOVIMENTO DE HELICOPTEROS NO PORTO EXTERIOR
HELICOPTER FLIGHTS AT THE OUTER HARBOUR

114, 53

COMUNICACOES
COMMUNICATIONS

1AL B RPIAEFE B T ED I s

CORRESPONDENCIA POSTAL EXPEDIDA SEGUNDO A CATEGORIA
OUTGOING MAIL BY CATEGORY

T1A.2. BTN oo
ELECOMUNICACOES
TELECOMMUNICATIONS

1143, HFIFEPHEF V= E FE e s
CHAMADAS INTERNACIOT\gAIHSf SEG! DO O LOCAL DE ORIGEM E DESTINO

INTERNATIONAL CALLS BY ORIGIN AND DESTINATION

115 B - T
TRANS ORTES ARMAZENAGEM E COMUNICACOES
TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS

IS0 2 FUFAE coooooooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeseeseseseseessesessesseessssssssssesesssesesssssssesseesseseseeeeeesseesseeeeeeeee

PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS

E)TXII?;W ﬁi‘? P‘Jﬁ:'}yrrl‘%“ "izr*'
CAPITULO XIl - CONSTRUCAO, IMOBILIARIO E HABITACAO SOCIAL
CHAPTER XII - CONSTRUCTION, REAL ESTATE AND PUBLIC HOUSING

B P e

NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

el

TRANSACCOES DE FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
RESIDENTIAL UNITS SOLD

[ H AR T B i —— s

VALOR DAS TRANSACCOES DE FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
VALUE OF RESIDENTIAL UNITS SOLD

R L

PRECO MEDIO DAS FRACGCOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE OF BUILDING UNITS

Wk R [ T IS T AR ]

PRECO MEDIO DAS FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS TRANSACCIONADAS POR ZONAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT

12.1. B 5%

CONSTRUCAO

CONSTRUCTION

12,11 R T AV BRI e
EDIFICIOS CONCLUIDOS - SECTOR PRIVADO
COMPLETION OF BUILDINGS IN THE PRIVATE SECTOR

1212, K2 TRV EREI T B
EDIFICIOS INICIADOS SECTOR PRIVADO
CONSTRUCTION OF NEW BUILDINGS IN THE PRIVATE SECTOR

12,13, & T 3B R T e

EDIFICIOS APROVADOS - SECTOR PRIVADO
CONSTRUCTION OF BUILDINGS APPROVAED IN THE PRIVATE SECTOR
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12,14, B ZFAT ] I L1 et 306
IMPORTACAO DE MATERIAIS DE CONSTRUCAO
IMPORTS OF CONSTRUCTION MATERIALS

PRI T i A T L 307
SALARIO DIARIO NOMINAL MEDIO DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSOES
AVERAGE DAILY NOMINAL WAGE OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

PRE R =R o - ok 308
INDICES DOS SALARIOS NOMINAIS DOS T ALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSOES
NOMINAL WAGE INDEX OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

1207 FBE TV H I S U TS FIIE o 309
INDICES DOS SALARIOS REAIS DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSOES
REAL WAGE INDEX OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

12.1.8. f} S Al @ %‘{Fﬁﬁf:[ l,'?f ﬁ‘, 15 g( ................................................................... 310
INDICES DE PRECOS DOS MATERIAIS DE CONSTRUCAO DE EDIFICIOS DE HABITACAO
PRICE INDEX OF CONSTRUCTION MATERIALS FOR RESIDENTIAL BUILDINGS

12.19. = I SFf R 2 15 f‘F"NF‘, ............................................................................................................................ 311
PRECOS MEDIOS DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUCAO
AVERAGE PRICES OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS

121000 2 Fol AR o 314
PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS

122. 7T b
TRANSACCOES DE IMOVEIS
REAL ESTATE TRANSACTION

122,01 FA[ ¥ AL HY TR AR = B BER B ET R B s 317
NUMERO E VALOR DAS FRACCOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS SEGUNDO O
IMPOSTO DE SELO
NUMBER AND VALUE OF BUILDING UNITS TRANSACTED AS PER STAMP DUTY RECORDS

12.2.2. ) plvis] 7 g8 20 B Ry AR = B B E D00 BT s 318
NUMERO E VALOR DAS FRACCOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS, EM REGIME DE
TRANSMISSAO INTERCALAR
NUMBER AND VALUE OF BUILDING UNITS TRANSACTED UNDER INTERMEDIATE
TRANSFER OF TITLE

12.2.3. U IEGR G Vg7 [P A ] ORI 2 26 B 5 Tk S B s 319
PRECO MEDIO POR METRO QUADRADO DAS FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
TRANSACCIONADAS SEGUNDO O IMPOSTO DE SELO, POR ZONAS GEOGRAFICAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE PER SQUARE METER OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT AS
PER STAMP DUTY RECORDS

12.2.4. 5 B 80500 3 1 A0 1 S FS ) TR Tl [ R R [ 6B B T R T SRS 0 L 320
PRECO MEDIO POR METRO QUADRADO DAS FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
TRANSACCIONADAS, EM REGIME DE TRANSMISSAO INTERCALAR POR ZONAS GEOGRAFICAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE PER SQUARE METER OF RESIDENTIAL UNITS UNDER
INTERMEDIATE TRANSFER OF TITLE BY DISTRICT AS PER STAMP DUTY RECORDS

123,

HABITACAO PUBLICA
PUBLIC HOUSING

e

1231 5 32 22 FUR B HT B 321

FRACGCOES AUTONOMAS, DESTINADAS A HABITACAO PUBLICA, NO FINAL DO ANO
END-YEAR PUBLIC HOUSING UNITS

1232, FE P F HT D T B s 322
NUMERO DE FRACC({ES AUTONOMAS VENDIDAS, DESTINADAS A HABITACAO ECONOMICA
SALE OF ECONOMIC HOUSING UNITS
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CAPITULO XIIl - PRODUCAO INDUSTRIAL
CHAPTER XIII - INDUSTRIAL PRODUCTION

B P e 323
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES
DB TR T TN T BT ET s 326

ESTABELECIMENTOS INDUSTRIAIS E PESSOAL AO SERVICO
INDUSTRIAL ESTABLISHMENTS AND PERSONS ENGAGED
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PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS

LTI N A =l OO 329

TNDICE DE P ODUCAO INDUSTRIAL
INDUSTRIAL PRODUCTION INDEX

Y XIV B9 R B
CAPITULO XIV - COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS
CHAPTER XIV - EXTERNAL MERCHANDISE TRADE

T2 B oo 331
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES
L L S 334

VALOR DE IMPORTAGCAO E EXPORTACAO
VALUE OF IMPORTS AND EXPORTS

14.1. 59y F;F g I 335
PRINCIPAIS INDICADOR! S DO COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS
PRINCIPAL INDICATORS OF EXTERNAL MERCHANDISE TRADE

142, GRSy P S R EE VB LT LU G0 s 336
VALOR E ESTRUTURA DA IMPORTACAO E EXPORTACAO EGUNDO A «CGCE»
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS AND EXPORTS BY BEC

143, HAREE BRI R 5 B A ST P ST AR AR VB LT LT e 340
IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO AS SECCOES DA CTCI, REV. 4
IMPORTS AND EXPORTS BY SECTION OF SITC, REV. 4

144 HF 3 R B W EUIO B FE DS [ 1R UL 342
IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS DE ORIGEM E DE
DESTINO
IMPORTS AND EXPORTS BY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY OF ORIGIN AND DESTINATION
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VALOR E ESTRUTURA DE IMPORTACAO SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 4
VALUE AND STRUCTURE OF IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4

146, = RIET PR D LR A o 349
VALOR E ESTRUTURA DE EXPORTAGAO SEGUNDO AS PRINCIPAIS MERCADORIAS
VALUE AND STRUCTURE OF EXPORTS BY PRINCIPAL COMMODITY

N e R N ks U R0 i T 352
IMPORTACAO DE ALGUMAS MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
IMPORTS OF SELECTED COMMODITIES FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN

14.8. = BIFI Uy k5 Vﬁ‘m ET P ETE LT ettt 365
EXPORTACAO DE ALGUMAS MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO
EXPORTS OF SELECTED COMMODITIES TO MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION

149. # Eﬁgﬁﬁn AR FEFYIE LT ET T2 T e 370

PESO BRUTO DE MERCADORIAS IMPORTADAS E EXPORTADAS POR MEIO DE TRANSPORTE
GROSS WEIGHT OF IMPORTS AND EXPORTS BY MODE OF TRANSPORT
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Valor absoluto igual a zero
Nao aplicavel
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Nao foram fornecidos dados
Percentagem

Permilagem
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Sinais convencionais
Symbols

Absolute value equals zero

Not applicable

Provisional figures

Magnitude less than half of the unit
employed

Revised figures

Confidential data

No figure provided

Percentage

Per mille

thousand
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Siglas e abreviaturas
Abbreviations

number
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female

male

degree Celsius
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megawatt
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Terajoule

Dolares da Australia
Dolares do Canada
Francos Suigos

Yuans da R.P.C.

Euro da UE

Libras Esterlinas
Dolares de Hong Kong
Ienes Japoneses

Wons da Coreia do Sul
Patacas de Macau

Ringgits da Malasia

Dolares da Nova Zelandia

Dolares de Singapura

Novo Délar de Taipé, China
Dolares dos Estados Unidos

Classificagdo das

Actividades Economicas

de Macau
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terajoule

Australian Dollar
Canadian Dollar
Swiss Franc
Chinese Renminbi
Euro

Pound Sterling
Hong Kong Dollar
Japanese Yen
Korean Won
Macao Pataca
Malaysian Ringgit
New Zealand Dollar
Singapore Dollar
New Taiwan Dollar
U.S. Dollar

Classification of Economic

Activities of Macao
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacdo de termos

Indice de qualidade do ar . E medido através dos valores observados na estacdo de observacio e

baseia-se na concentragdo de poluentes do ar (como monéxido de
carbono, didoxido de azoto, didéxido de enxofre, ozono e particulas
inalaveis em suspensdo), o indice depois é convertido para um valor
entre 0 ¢ 500, que indica o nivel de polui¢do do ar. E o indicador de
referéncia para a mediacdo da qualidade do ar.

Particulas inalaveis em suspensao . As particulas flutuam no ar, t€ém um didmetro inferior a 10 microns e

Anuario Estatistico 2009

sdo geradas quer pela natureza quer pelas actividades humanas.
Quando se respira as particulas, podem penetrar no pulmao, causando
sintomas no aparelho respiratéorio como respiracdo desconfortivel,
dificuldade e tosse.
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Ruido : Som que ¢ audivelmente desagradavel ou indesejado e pode causar
efeitos negativos na saude do homem (deficiéncia auditiva).
Geralmente, o ruido é gerado pelo transito e pela constru¢do. Décibel
¢ a unidade que mede a intensidade do ruido.

Fontes de informacéo

Direcg¢do dos Servigos de Cartografia e Cadastro; Direccdo dos Servicos Meteorologicos e Geofisicos; Instituto
para os Assuntos Civicos e Municipais; Companhia de Sistemas de Residuos, Lda.; Capitania dos Portos;
Direccdo dos Servigos de Proteccdo Ambiental; Corpo de Policia de Seguranga Publica e as Estatisticas do
Ambiente.

Outra publicacédo relacionada

Estatisticas do Ambiente (anual)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Air quality index : A reference indicator of air quality based on the measurement of
concentrations of air pollutants (including carbon monoxide, nitrogen
dioxide, sulphur dioxide, ozone and respirable suspended particulates) by
the monitoring stations, which is converted to a value between 0 and 500 to
indicate the pollution condition of the air.

Respirable suspended particulates: Particles of less than 10 micrometres in diameter suspended in air, which
occur in nature or are generated by human activities. Inhaled particles
penetrate deep into the lungs and cause symptoms like discomfort, short of
breath, coughing, etc. to the respiratory system.

Noise : Undesirable or unpleasant audible sound that exerts negative effects on

health (hearing damage). Usually, noise is generated by traffic,
construction, etc. Noise is measured in decibels.

Sources of data

Cartography and Cadastre Bureau, Meteorological and Geophysical Bureau, Civic and Municipal Affairs
Bureau, Macau Waste Systems Company, Limited, Maritime Administration, Environmental Protection Bureau,
Public Security Police Force and Environmental Statistics.

Other related publication

Environment Statistics (annual)
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L2 i
INDICADORES PRINCIPAIS
PRINCIPAL INDICATORS

12
e it
Indicadores Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Indicator Unit
[ 97 A A R 23.8 27.5 29.2 29.2 29.5
Total de superficie km?
Total land area
Flh AL I(ﬁ’% ol 427.4 454.7 525.8 551.8 544.1
Estimativa da populagdo em meados do ano '000
Mid-year population estimate
R Y TR 18.0 16.5 18.0 18.9 18.4
Densidade populacional '000/km’
Population density
o EANTES 5538275 6 000 735 5948 638 6872271 © 7703995 °
Area verdes® m’
Green area”
I AR SR . 41.6 43.9 46.8 472
Comprimento litoral km
Length of coastline
ﬁﬁ.’”[ 1= HWH () 170.6 170.6 170.6 170.6 170.6
Monte mais elevado Altitude (m)
Highest hill Altitude (m)
5k F 229 22.8 23.2 22.3 22.5
Temperatura média do ar °C
Mean air temperature
SR ARES 79.0 76.0 77.0 75.0 72.0
Humidade relativa média %
Mean relative humidity
Elﬁﬁfg'y 'J*Eﬁ 1 868.2 1907.8 1882.1 1788.8 1865.5
Insolagdo h
Sunshine
A B =g 19258 1516.0 1466.4 28152 1620.2
Precipitagdo total mm
Total rainfall
S =l fi# 9 1 3 6 8
N° de tempestades tropicais Ne
Tropical cyclones No.
TR AL L) GRATE FS R . 66.7 62.4 76.8 83.1
Proporgéo dos dias com “Boa” qualidade do ar
(Berma da rua da Peninsula de Macau) FIgEF 53k
Air quality in “Good” category (Roadside of % de dias
Macao Peninsula) % of days
SR - (S . 39.3 37.8 413 412
Indice ultra-violeta - Baixo
Ultraviolet index - Low
FpEl B il 149 406 161 929 205 614 212553 213902
Consumo de agua m’/dia
Consumption of water m*/day
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L2 i
INDICADORES PRINCIPAIS
PRINCIPAL INDICATORS

2/2
e it
Indicadores Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Indicator Unit
ERrrasd R 143 935 154 527 174 452 179 464 159 723
Residuo doméstico ton
Domestic garbage
AT o . 56 170 106 680 281170 236 598
Papel reciclado kg
Recycled paper
EH [/L\&,*T;,ilﬁfjﬁml?gfﬁﬁs[ E 224 355 256 224 288 243 298 491 324 808
Residuos solidos tratados pela central de incineragdo | ton
Garbage for incineration
T A PRI VSR AR/ 114 527 151 039 167 624 124 228 182273
Residuos liquidos tratados em média diariamente m’/dia
Average daily waste water treated rns/day
TS AR Ry 3212 362.1 400.8 404.4 413.1
Total da extensdo das rodovias km
Lane length of public roads
7 S R i/ B 353 390 435 452 460
Densidade de veiculos em circulagdo n%km
Density of licensed vehicles no./km
a

AR 120024F E éw?ﬁ, Il Efﬁ’fﬁﬂﬁ@’?ﬂ%%% o
A partir de 2002 as areas verdes incluem as zonas e pragas onde se praticam actividades de lazer.

From 2002 onwards, green areas include leisure zones and areas for leisure activities.

o

IR 2 ) I -
Inclui a 4rea do monte do parques suburbanos.

Including hills at the countruside.
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1.1. PPl
GEOGRAFIA
GEOGRAPHY

LLL YA

AREA TERRESTRE DE MACAU
LAND AREA OF MACAO
T RE km?
(b £
Area terrestre 1999 2004 2007 2008 2009
Land area
?Fifl*ﬁ 23.8 27.5 29.2 29.2 29.5
Area total
Total area
WA B 7.8 8.8 93 93 93

Peninsula de Macau
Macao Peninsula

7J~ Ef+

Sub-total
i’ﬁ%’%"djﬁi‘]ﬁ 1.1 1.1 1.1 1.1 1.1
St°. Antonio
L 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6
S. Lazaro
FET”"EEI“EE' 0.9 1.0 1.0 1.0 1.0
S. Lourengo
{;i_f‘Ex’: 2.2 3.0 34 34 34
Sé
TH*'EF?;;A_[’EE 3.0 3.1 32 32 32
N. Sr*. Fatima

B, 13.8 14.0 143 143 14.4

Tlhas

Islands

17

Sub-total
geiv 6.2 6.4 6.7 6.7 6.8
Taipa
& 7.6 7.6 7.6 7.6 7.6
Coloane

B G 6 22 4.7 5.6 5.6 5.8

Zona de aterro entre Taipa e Coloane
CoTai reclamation zone

1.1.2. 7R3

LATITUDE E LONGITUDE
LATITUDE AND LONGITUDE
Latitude minima e maxima Longitude minima e maxima
Latitude Longitude
22°06'39" N ---- 22° 13' 06" N 113°31'33"E ---- 113°35' 43" E
BUMERE B R o =it =6378388 1+ Nl

tﬂﬁ% :1/297.00

Elipsoide referéncia: Hayford Internacional, a(semi-eixo maior)=6378388m
Achatamento: 1/297.00

Reference ellipsoid: International Hayford, a(semi-major axis)=6378388m
Flattening: 1/297.00
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L1322 RIS ik
ALTITUDE DAS PRINCIPAIS ELEVACOES
ALTITUDE OF MAJOR HILLS

2Y R Metros Metres

H=
Elevagoes
Hill

s
Altitude
Altitude

W[4 FH, Peninsula de Macau Macao peninsula
sz |
Colina da Guia
Guia Hill
il
Monte
Monte Hill
Iy
Colina da Penha
Penha Hill

HSRALT]
Colina da Barra
Barra Hill

IRl
Colina de D. Maria II
D. Maria II Hill

= jl\'\'Ll I
Colina da Ilha Verde
Green Island Hill

LR
Colina de Mong Ha
Mong-Ha Hill

45" Taipa
el
Taipa Grande
Big Taipa Hill
A
Taipa Pequena
Small Taipa Hill
IR
Universidade
University
IR
Canhao Revoélver
Cannon Hill

=] Coloane
iy
Alto de Coloane
Height of Coloane
TUR
Monte de Ka Ho6
Ka-Ho Hill
g1
Morro de Artilharia
Artillery Hill

REZRU]
Ponto Central
Central Point

90.0

57.3

62.7

71.6

48.1

54.5

60.7

158.2

110.4

58.5

34.1

170.6

123.8

120.0

136.2
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114, 5P 5 HIRE0 1A AR

EXTENSAO DAS RODOVIAS E COMPRIMENTO LITORAL
LANE LENGTH OF PUBLIC ROADS AND LENGTH OF COASTLINE

ZED km
ijj?%‘, Fﬁ 1784
Extensdo das rodovias 1999 2004 2007 2008 2009
Lane length of public roads
AR 321.2 362.1 400.8 404.4 413.1
Extensdo total das rodovias
Total lane length
WP 173.2 183.7 194.8 195.9 198.2
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
[N 148.0 178.4 206.0 208.5 214.9
Ilhas
Islands
ZVEN km
e
Comprimento litoral 1999 2004 2007 2008 2009
Length of coastline
AR 37.49 41.60 43.92 46.81 47.18
Comprimento total do litoral
Total length
A E 11.35 13.39 14.76 14.99 15.00
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
BER 26.14 28.21 29.16 31.82 32.18
Ilhas
Islands
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121, & 5 Gy
METEOROLOGICOS ANUAIS
ANNUAL METEOROLOGICAL OBSERVATIONS

e miie
Elementos meteorologicos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Meteorological observation Unit
1T P s Pressdo atmosférica Atmospheric pressure
ao nivel do mar at mean sea level
,ﬁ“\ﬁ‘;‘:j’ﬁiﬁ,lj Maxima absoluta Absolute maximum 1019.6 1 030.8 1030.7 1 028.8 1032.1
FIf1Er
iy Média Mean IE}LEE + 999.5 1013.6 1013.2 1013.3 1012.1
REEHE (S Minima absoluta Absolute minimum 965.0 993.2 990.8 988.6 990.4
THHEIEsE Variagdo média diurna  Mean diurnal range 3.9 39 3.8 4.0 4.0
E ) Temperatura do ar Air temperature
{E[ja*:j'ﬁfggj Maxima absoluta Absolute maximum 35.0 36.2 34.8 37.8 36.2
Ey i“dﬁfggj Média das méaximas Mean maximum B 25.9 26.1 26.4 25.6 26.1
i Média Mean °C 22.9 22.8 232 223 225
T Média das minimas Mean minimum 20.5 20.5 21.0 20.1 20.2
REEHE (S Minima absoluta Absolute minimum 3.7 5.2 9.1 5.4 7.0
THHEIEsE Variagdo média diurna  Mean diurnal range 5.4 5.6 53 55 59
FHISEREE Humidade relativa Relative humidity Fisisk
53k
i Média Mean % 79.0 76.0 71.0 75.0 72.0
T [ Minima absoluta Absolute minimum 24.0 25.0 18.0 18.0 20.0
73
ENEE Nebulosidade média Mean cloudiness décimos 6.7 5.8 6.3 6.4 6.6
tenth
i E]'ﬁii Insolagdo Sunshine
Eﬁ ] Duragio Duration a8 Eﬁ 1868.2 1907.8 1882.1 1788.8 1865.5
h
F155%F % Percentagem Percentage 42.0 43.0 42.0 40.0 42.1
=gt Precipitagao Rainfall
TR E Total Total 19258 1516.0 1466.4 28152 1620.2
[E ) 1 N° de dias com No. of days with IS 120 99 115 129 125
precipitagdo® rain® mm
E’F{J § IF:JEF Maxima diaria Daily maximum 169.4 177.6 177.4 235.0 129.2
ﬁéﬁgjﬂﬁmii Maéxima horaria Hourly maximum 44.8 91.2 62.8 53.4 50.4
it Vento Wind
7% 5 (f', | Direcgdo predominante Prevailing direction 1= 1= 1= 1= “*['ﬂ:l =
ZEVT N N N N NNE
TG Velocidade média  Mean speed km/h 17.3 15.1 13.9 13.7 12.5
fﬁz‘ﬁ,'J[fﬁl it Rajada maxima Maximum gust 181.0 81.0 100.0 126.0 100.0

a  [ERE Z0.12F
Precipitagdo =0,Imm
Rainfall =0.1mm

Anudrio Estatistico 2009 38 Yearbook of Statistics 2009



1.2.2. F19712 20005 [V 5 44 Bl 111901 %2009 [V 56 GaAy fifi
VALORES METEOROLOGICOS NORMAIS (1971-2000) E EXTREMOS METEOROLOGICOS (1901-2009)
NORMAL (1971-2000) AND EXTREME METEOROLOGICAL VALUES (1901-2009)

1971-2000 1901-2009
R gt e Hy A 7 /E /)
Elementos meteorologicos Unidade Ll ) Valores extrerr}os ?eglstados
Meteorological observation Unit Valores normais (ano/més/dia)
Normal Exrreme value registered
(year/month/day)
R EYin Pressdo atmosféricaao ~ Atmospheric pressure
nivel do mar at mean sea level
b i%f:[ﬁﬁ,’f Maxima absoluta® Absolute maximum® THpEf 1034.4 (2005/03/05)
Ty Média Mean hPa 1013.1
RS [0 Minima absoluta® Absolute minimum® 966.4 (1964/09/05)
AT e Variagdo média diurna ~ Mean diurnal range 3.6
303k Temperatura do ar Air temperature
H i%fiﬁﬁfj Maxima absoluta Absolute minimum 38.9 (1930/07/02, 1930/07/06)
T i“ﬁiﬁﬁq Meédia das maximas Mean maximum B 25.2
Ty Média Mean °C 22.4
TR Média das minimas Mean minimum 20.2
FEEHE [ Minima absoluta Absolute minimum -1.8 (1948/01/26)
RASTN Fa Variagdo média diurna ~ Mean diurnal range 5.0
TSR Humidade relativa Relative humidity ARER
Ty Média Mean % 79.3
RS [0 Minima absoluta® Absolute minimum® 10.0 (1968/01/15)
2= Nebulosidade média Mean cloudiness 53 7.0
décimo
A E:FJ[EF Insolagdo Sunshine tenth
Eﬁ [H] Duragio Duration Jﬁ 1 828.0
h
F1535 % Percentagem Percentage 41.2
& Precipitacdo Rainfall
A B Total Total 21334
[ N° de dias com No. of days with rain 133.2
precipita¢ao LIS S
EF!,'J FIf & Maxima mensal Monthly maximum mm 1204.0 (2008/06)
EF{JE URFE Maéxima diaria Daily maximum 348.2 (1972/05/10)
i F{J Eﬁ e Méaxima horaria® Hourly maximum® 125.1 (1964/09/06)
Gy Vento Wind
s [F[J Direcgdo predominante  Prevailing direction YR ﬁ ESE
TR Velocidade média Mean speed km/h 12.9
{ﬁﬁ”[‘ﬁl frd Rajada méaxima® Maximum gust” 211.0 (1964/09/05)
BS% Tempo Weather
%I‘T%lE §aia N° de dias com No. of days with FIgg 50.1
trovoada thunderstorm dia
B N° de dias com No. of days with fog day 18.9
nevoeiro
T El Evaporagdo Evaporation S 10713
mm

a =2 HWE1952F 22009F -
O periodo de referéncia ¢ de 1952-2009.
For the reference period of 1952-2009.
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1.2.3. 51 SRy W HE197122000F 2 15l 1 2% B
ELEMENTOS METEOROLOGICOS ANUAIS E DESVIOS EM RELACAO AO VALOR NORMAL DO PERIODO
DE 1971 - 2000
ANNUAL METEOROLOGICAL OBSERVATIONS AND DEVIATIONS FROM THE NORMAL VALUE (1971-2000)

e i
Elementos meteorologicos Unidade 1999* 2004 2007 2008 2009
Meteorological observation Unit

I

E=Els! Temperatura média Average air

L
-
=5
W
leE
F
@

AR

do ar

Valor

Desvio

Humidade relativa
média
Valor

Desvio

Precipitacdo total

Valor

Desvio
Evaporagdo total
Valor

Desvio
Insolagao total

Valor

Desvio

temperature
Value

Deviation

Average relative
humidity
Value

Deviation

Total rainfall

Value

Deviation

Total evaporation
Value

Deviation

Total sunshine

Value

Deviation

< °C

T35 %

=K mm

TH b

229
0.6

79.0

-1.0

1925.8

- 105.6

893.7

-356.6

1 868.2

-973

22.8
0.4

76.0

-3.0

1516.0

-617.4

968.5

-102.8

1907.8
79.8

232
0.8

77.0

-2.0

1466.4

- 667.0

955.9

-115.4

1 882.1

54.1

223
-0.1

75.0

-4.0

28152

681.8

878.8

- 1925

1788.8

-39.2

225
0.1

72.0

-7.0

1620.2

-513.2

872.4

- 198.9

1865.5
375

a FF VT IS 19612 1990F T H i I 2 -

f

Desvios dos valores médios anuais desse ano em relagio aos valores padrao anuais no periodo de 1961-1990.

Deviations of the annual normal values of the year in observation from the corresponding normal values of the thirty-year period of 1961-1990.
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124 e B 5 e
TEMPESTADES TROPICAIS E RESPECTIVOS EFEITOS OCORRIDOS NO TERRITORIO
TROPICAL CYCLONES AND RESPECTIVE IMPACTS

oiE miie
Discriminagao Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Item Unit
e e it 9 1 3 6 8
Numero de tempestades tropicais Ne
Tropical cyclones No.
PR Fad 10 3 3 8 8
Sinal hasteado (mais alto) S%nal
Highest signal hoisted Signal
R CNERLTD 108.0 25.0 454 75.9 69.2
Velocidade horaria maxima (Taipa Grande) e [EvILE] d l"ﬂ [ EITF?E o g%
Maximum hourly speed (Big Taipa Hill) | ﬁ YORK KOMPASU PABUK HAGUPIT KOPPU
ET
km/h
R CSRT) 181.0 46.0 76.0 126.0 99.7
Velocidade da rajada maxima (Taipa Grande) e e M) E!’rﬁfh“ I &TJ-
Maximum gust (Big Taipa Hill) YORK KOMPASU PABUK HAGUPIT KOPPU
CRPPE
Efeitos negativos
Negative effects
fad g 1 - - 8 5
Vitimas
Casualties s
NO
?j‘*d No. - - - - -
Mortas
Deaths
T 1 - - 8 5
Feridas
Injuries
A R 78 - - 67 46
Queda de arvores
Fallen trees
FHRATA 53 - 5 209 90
Queda de tabuletas/andaimes
Fallen advertisement boards/scaffolding ENCi
N()
R No. 3 - - 17 8
Inundagdes
Floods
s 29 - 5 145 53
Outras
Others
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1.3. Eﬁiﬁi
AMBIENTE

ENVIRONMENT

L3.1. A f™pia
INDICADORES SOBRE ZONAS VERDES
INDICATORS OF GREEN AREA

£ m?
Indicador 1999 2004 2007 2008" 2009
Indicator
ﬁ[“?&fflﬁa 5538275 6000 735 5948 638 6872271 7703 995 ¢
Area verde?
Green area?
WA F 858275 1167979 960 847 987 380 993 004
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
HER 4 680 000 4729 631 4800018 5669 334 6472 434
Ilhas
Islands
gty ~ 689 997 782611 777088 1257188
Taipa
s ~ 4039 634 4017 407 4892 246 5215246
Coloane
8 N ~ 103 125 187773 215557 238 557
Zona de Aterro entre Taipa e Coloane
CoTai reclamation zone
B T PIERERT (153 ) 233 21.8 204 235 26.1
Récio da zona verde para a area geografica? (%)
Ratio of green area to land area® (%)
AR E 11.0 133 103 10.6 10.7
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
HEFLD 33.9 33.8 33.6° 39.6 44.9
Ihas®
Islands
Gty ~ 10.8 11.7 11.6 18.5
Taipa
HaH ~ 53.2 52.9 64.4 68.6
Coloane
A A ~ 22 3.4 3.8 4.1
Zona de Aterro entre Taipa e Coloane
CoTai reclamation zone
’\ﬁ-/%&[“fg[@c 13.0 13.2 11.3 12.5 14.2

Area verde per-capita®

Per-capita green area’

a {12000 € G 3  FEB 2 T TR TR0
A partir de 2002 as areas verdes incluem as zonas e pragas onde se praticam actividades de lazer.
From 2002 onwards, green areas include leisure zones and areas for leisure activities.
b RN
Nao inclui as dreas das zonas verdes da Taipa e Coloane.
Green areas of CoTai not included .
R e N N TR e
Os dados sobre as areas verdes per-capita foram revistos com base na estimativa da populagdo em meados do ano.
Per-capita green areas has been revised based on mid-year population estimate.
A i SR G (R -

Inclui a drea do monte dos parques suburbanos.

Including hills at the countruside.
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1.3.2. 7
AGUA
WATER

1.3.2.1. i Rl e
QUALIDADE DA AGUA DAS REDES E DAS ESTACOES DE TRATAMENTO DE AGUA (ETA)

WATER QUALITY OF THE DISTRIBUTION NETWORKS AND WATER TREATMENT PLANTS

1/2
FI5isF %
A A B T A o
Rede/ Estagao de Tratamento de Agua (ETA) e amostras aprovadas 1999 2004 2007 2008 2009
Distribution Network / Water Treatment Plant and qualified samples
i ’ﬁ;\ﬁ Rede de distribuigéo Distribution networks
PiRay--v3a Ne de analises No. of samples
WP B Peninsula de Macau Macao Peninsula 932 739 553 502 510
G Taipa Taipa 197 175 218 191 194
e Coloane Coloane 179 140 103 130 135
B Amostras aprovadas Qualified samples
Frf
ERREE Coliformes Coliforms
W F Peninsula de Macau Macao Peninsula 99.9 100.0 98.9 99.6 100.0
G Taipa Taipa 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0
=5 Coloane Coloane 100.0 100.0 100.0 98.5 99.2
ifj‘a%fjj-\i RARB Escherichia coli
WAHE F Peninsula de Macau Macao Peninsula ~ ~ 99.6 100.0 100.0
G Taipa Taipa ~ ~ 100.0 100.0 100.0
e Coloane Coloane ~ ~ 100.0 100.0 100.0
BERR Enterococci
WA Peninsula de Macau Macao Peninsula ~ ~ ~ ~ ~
G Taipa Taipa ~ ~ ~ ~ ~
Ry Coloane Coloane ~ ~ ~ ~ ~
“JRr ETA Water Treatment Plants
Pz =y 3 s Ne de analises No. of samples
-Ff [ P Ilha Verde Ilha Verde 450 526 717 609 609
B R Porto Exterior Outer Harbour 322 353 574 522 608
e Coloane® Coloane® 127 83 268 142 158
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1.3.2.1. {5 A fnpid ) o
QUALIDADE DA AGUA DAS REDES E DAS ESTACOES DE TRATAMENTO DE AGUA (ETA)
WATER QUALITY OF THE DISTRIBUTION NETWORKS AND WATER TREATMENT PLANTS

2/2
FI515 %

FEsalg/ A Bk Bl £ s
Rede/ Estacdo de Tratamento de Agua (ETA) e amostras aprovadas 1999 2004 2007 2008 2009
Distribution Network / Water Treatment Plant and qualified samples

R G RE Coliformes Coliforms
?‘J P Ilha Verde Ilha Verde 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0
Frl TH Porto Exterior Outer Harbour 97.5 100.0 100.0 100.0 100.0
e Coloane® Coloane" 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0
iﬁé—ﬁ’lfi’k%ﬁlﬁﬁi Escherichia coli
?‘J P Ilha Verde Ilha Verde ~ ~ 100.0 100.0 100.0
Fr Porto Exterior Outer Harbour ~ ~ 100.0 100.0 100.0
e Coloane® Coloane® ~ ~ 100.0 100.0 100.0
BB Enterococo Enterococci
& Ilha Verde Ilha Verde ~ ~ ~ . .
[ N 1h: d 1h: d 100.0 100.0
Frl TH Porto Exterior Outer Harbour ~ ~ ~ 100.0 100.0
e Coloane® Coloane® ~ ~ ~ 100.0 100.0

a PNESTBUHRS PR T A SR 20065 TR -
Os dados referentes ao ano de 2006 ndo foram disponiveis, devido a realizagdo de obras de ampliagdo na ETA de Coloane.
Data for 2006 were not available due to the building extension of the Coloane Water Treatment Plant.
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133.  *%
AR
AIR

1.33.1. # Eléﬂﬁ%?ﬁﬂi?ﬁ%%ﬁwzf% fEl
QUALIDADE DO AR POR ESTACOES AUTOMATICAS DE VIGILANCIA DE OBSERVACAO

AIR QUALITY BY AUTOMATIC MONITORING STATION
12

CFRUTEIT i
Indice da qualidade do ar 2002 2004 2007 2008 2009

Air Quality Index

WA H

Peninsula de Macau
Macao Peninsula
o
Berma da rua
Roadside
SR Tl 365 366 364 366 362
Total de dias observados
Total no. of days monitored

%;’?&@Tﬁ_i#ﬁﬁﬁ%ﬁlﬁl (0-50) V[ 1§ 247 222 227 281 301
N° de dias com “Boa” qualidade do ar (Index:0-50)

No. of days with Good air quality (Index:0-50)

Eﬁjﬁgj}ﬁg( 110 152 160 136 112
Indice maximo do ano

Highest index of the year

BN 17] 37 127] 4% VW 11F]
No més de Janeiro Margo Dezembro Abril Janeiro e Novembro
In the month of January March December April January and November

[ =
A{ta densidade habitacional
High density residential area

B T8 365 363 350 365 364
Total de dias observados

Total no. of days monitored

}'i@’i’ﬁi?ﬁ%{fﬂﬁlﬁl (0-50) 7 15 270 206 206 254 272
N° de dias com “Boa” qualidade do ar (Index:0-50)

No. of days with Good air quality (Index:0-50)

Efﬁﬁ;ﬁ?@’r 123 148 171 143 118

Indice méaximo do ano
Highest index of the year

FqEVEL 1%] 3% 12%] 47] 107]
No més de Janeiro Margo Dezembro Abril Outubro
In the month of January March December April October

i

Taipa

Taipa

RAEE
A{ta densidade habitacional

High density residential area

B 18 358 363 365 366 365
Total de dias observados

Total no. of days monitored

4 ST E fﬁ,gﬁ“‘,}i;& (0-50) 2 [ 15} 292 173 224 229 214
N° de dias com “Boa” qualidade do ar (Index:0-50)

No. of days with Good air quality (Index:0-50)
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1.3.3.1. HF I EEARH RS Y 4 50 BT E]
QUALIDADE DO AR POR ESTACOES AUTOMATICAS DE VIGILANCIA DE OBSERVACAO
AIR QUALITY BY AUTOMATIC MONITORING STATION

2/2
HRETE T
Indice da qualidade Fdo ar 2002 2004 2007 2008 2009
Air Quality Index
= EF{J&"EQT 117 154 128 123 140

Indice maximo do ano
Highest index of the year

#E VG 10%] 6" 127] 127 8%]
No més de Outubro Junho Dezembro Dezembro Agosto
In the month of October June December December August
-
Ambiental
Ambient
B T8 363 366 365 366 364

Total de dias observados
Total no. of days monitored

}'i@’i’ﬁi?ﬁ%{fﬂﬁlﬁl (0-50) [ 15 288 206 205 201 225
N° de dias com “Boa” qualidade do ar (Index:0-50)
No. of days with Good air quality (Index:0-50)

= fﬁﬁ;ﬁ?@’r 109 147 159 136 123
Indice méaximo do ano
Highest index of the year

Lt VEG 1A 6’ 127] 4 8%

No més de Janeiro Junho Dezembro Abril Agosto

In the month of January June December April August
LB ey

Coloane Ambiental
Coloane Ambient

AR B . . . 254 308
Total de dias observados
Total no. of days monitored

A SRVEHRREEL U (0-50) 1 1 - - - 238 294
N° de dias com “Boa” qualidade do ar (Index:0-50)

No. of days with Good air quality (Index:0-50)

? ﬁﬁ,‘ﬁ?@?‘ . . . 103 73
Indice maximo do ano

Highest index of the year

EEVEf} . . . 47| 10%]
No més de Abril Outubro
In the month of April October

2k o pi20025F f’ﬂ‘]f}f‘,f '”FJ °
El\fota: Dados disponiveis a partir de 2002.
Note: Data available since 2002.
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13.3.2. P IEBEARIHIARFHIVE R BT R (PIS - [ <1085 ) B
VALORES DE PARTICULAS INALAVEIS EM SUSPENSAO (d<10pum), POR ESTACOES AUTOMATICAS
DE VIGILANCIA

VALUE OF RESPIRABLE SUSPENDED PARTICULATES (d<10pm) BY AUTOMATIC MONITORING STATION

172
E%‘?E[Iijﬁ%ﬁx’
Resultados das estagdes de vigilancia 1999 2004 2007 2008 2009
Monitoring station result
WA B
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
g (1R
Berma da rua (Rua do Campo)
Roadside (Rua do Campo)
iﬁ.‘lizf‘%'&%]'@ﬂ/ﬂi}} 95~ 11H =127 VI Z35] 65 ~ 85125 1F[ =35~ 9F[ =125 1F] ~ 2F) ~ 4F] ~ 115 ~ 12F] 7]~ 107]
Meses com valores superiores a0 VG Set., Nov. a Dez. Jan. a Mar., Jun., Ago. a Dez. Jan. a Mar., Set. a Dez. Jan., Fev., Abr., Nov., Dez. Jan., Out.
Months with values above standard Sep., Nov. to Dec. Jan. to Mar., Jun., Aug. to Dec. Jan. to Mar., Sept. to Dec. ~ Jan., Feb., Apr., Nov., Dec. Jan., Oct.
(g 8 21 20 9 2
Total de dias
Total number of days
E@gﬁ“l?%‘ (&Y /35 251 230 272 212 165
Valor maximo diario do ano (pg/mz)
Daily maximum value (ug/ml)
eV E 12%] 17] 125] 45| 15
No més de Dezembro Janeiro Dezembro Abril Janeiro
In the month of December January December April January
[ BB (78
Alta densidade habitacional (Zona Norte)
High density residential area (Northern District)
ﬁ;ﬁ;ﬂgg@jﬁw} 45~ 1152125 TE[Z35) ~ 65 ~ 85 Z12F] 15| Z3F5] ~ 95| =127 TE[Z45] ~ 115] ~ 127 TE[ ~ 45~ 10%] ~ 11%]
Meses com valores superiores a0 VG Abr., Nov. a Dez. Jan. a Mar., Jun., Ago. a Dez. Jan. a Mar., Set. a Dez. Jan. a Abr., Nov. a Dez. Jan., Abr., Out., Nov.
Months with values above standard Apr., Nov. to Dec. Jan. to Mar., Jun., Aug. to Dec. Jan. to Mar., Sept. to Dec. Jan. to Apr., Nov. to Dec. Jan., Apr., Oct., Nov.

B 12 33 29 20 7
Total de dias

Total number of days
= @ﬁiﬁq F IFEV%\ (o /28 248 229 301 235 172

Valor maximo diario do ano (ug/mz)

Daily maximum value (pg/m")

gV E] 127] 17] 127] 47 107]
No més de Dezembro Janeiro Dezembro Abril Outubro
In the month of December January December April October

Ead

Taipa

Taipa

e B
Alta densidade habitacional
High density residential area

[ AERERY H by . . 11E] ~ 125 47] 17]
Meses com valores superiores ao VG Nov., Dez. Abril Janeiro
Months with values above standard Nov., Dec. April January
frddle . . 5 1 1

Total de dias

Total number of days

R PR (R ) . . 207 172 151
Valor méaximo dirio do ano (pg/m’)

Daily maximum value (ug/ml)

WG . - 12%] 41 1
No més de Dezembro Abril Janeiro
In the month of December April January
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13.3.2. FF \EIRANSRART PO RRF R ST (PIS - <108 ) 15
VALORES DE PARTICULAS INALAVEIS EM SUSPENSAO (d<10pum), POR ESTACOES AUTOMATICAS

DE VIGILANCIA

VALUE OF RESPIRABLE SUSPENDED PARTICULATES (d<10pm) BY AUTOMATIC MONITORING STATION

2/2

AR B

Resultados das estagdes de vigilancia

Monitoring station result

1999

2004

2007

2008

2009

=R CSRLD
Ambiental (Taipa Grande)
Ambient (Big Taipa Hill)

PR Y 1

Meses com valores superiores ao VG

Months with values above standard

A
Total de dias

Total number of days

B ISR (R /)

Valor maximo diario do ano (pg/mz)

Daily maximum value (ug/ml)
VI
No més de

In the month of

b

Coloane Ambiental

Coloane Ambient
ARy 1)
Meses com valores superiores a0 VG
Months with values above standard
sl
Total de dias
Total number of days
R IR (R /)
Valor maximo diério do ano (;,Lg/m])
Daily maximum value (pg/m})
wED G
No més de

In the month of

4]~ 11 =127
Abr., Nov. a Dez.
Apr., Nov. to Dec.

4

190

12F]
Dezembro

December

=37~ 97 =127

Jan. a Mar., Set. a Dez.

Jan. to Mar., Sept. to Dec.

20

197

15]
Janeiro

January

TE[Z=3F]~ 95| %127
Jan. a Mar., Set. a Dez.

Jan. to Mar., Sept. to Dec.

19

248

12%]
Dezembro

December

1E[Z45] ~ 12F]
Jan. a Abr., Dez.
Jan. to Apr., Dec.

8

204

45|
Abril
April

140

4F]
Abril
April

5]~ 47] ~ 107]
Jan., Abr., Out.
Jan., Apr., Oct.

3

169

15]
Janeiro

January

118

15]
Janeiro

January

FIVERER 224 1508 /K (’ﬁ?ﬁ-)
VG = Valor guia 150 pg/m’ em 24 horas ( Hong Kong )

Standard value : 150 pg/m’ in 24 hours ( Hong Kong )

Fé} B p[1999b ﬂﬂ;rf"l} r"ﬂ‘J o
Nota: Dados disponiveis a partir de 1999.

Note: Data available since 1999.
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134, 5pp
RESIDUOS
GARBAGE

1.3.4.1. Hb 3500 UG SOR] 15 &

RESIDUOS SOLIDOS RECOLHIDOS
GARBAGE AND SOLID WASTE COLLECTED

I ton

o
Tipo 1999 2004 2007 2008 2009
Type

g zdl e d
Sélidos recolhidos
Garbage collected

S iﬁ’!ﬂ’f& 143 935 154 527 174 452 179 464 159723

Lixo doméstico
Domestic garbage

- f?{»]iﬁ;ii’i‘& 42993 51508 68 786 75263 87 673
Lixo comercial e industrial
Commercial and industrial garbage

HEVIR () ~ 583 380 3118253 1939390 1566 744

Residuos de construgao (m?)
Construction garbage (m?)

AT vt B (o 4 F ) 1380 3894 6204 3558 1560
Lixo fluvial (m?)
Garbage from sea (m?)

Gl o
Residuos solidos
Garbage

PNl TN [Ji“ﬁi}ﬁﬁ%’:‘[ 224 355 256 224 288 243 298 491 324 808
Residuos solidos transportados para a

Central de incineragdo

Garbage transported to the

Incineration Plant

[ P rtH P g 48 506 55259 59 128 60 400 73 205
Subprodutos resultantes da incineragdo
By-products derived from incineration

F AR 8 5 S R 690 275 145 108 276
Residuos transportados directamente

para a zona do aterro, sem tratamento

Untreated waste transported directly

to landfill
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1.3.4.2. 5-j<rgzE
RESIDUOS LIQUIDOS TRATADOS
WASTE WATER TREATED

1/3
EEI
TR
, Valor méaximo
fﬁ'@ ‘%ﬁ " admissivel
Indicadores Unidade , 1999 2004 2007 2008 2009
. . apos o tratamento
Indicator Unit .
Maximum value
admitted after
treatment
WAL HISFRCERk (ETARY)
ETAR da Peninsula de Macau
WWTP? of Macao Peninsula
T HE Bt vidl ~ 95 802 126 295 135132 86 047 71742
Caudal médio m’/ dia 81598 °
Daily average m’/ day
EXe 21 40 21 28 34 40 52

Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOy)
Biochemical oxygen demand (BOLY)
== 150 124 117 132 142 181
Caréncia quimica de oxigénio (CQO)
Chemical oxygen demand (COD)

FRGY? [ /A 60 43 48 60 81 108
Solidos totais em suspensdo mg/L

Total suspended solids
fﬁ'!ﬁﬁ 15 0.58 2.26 6.38 7.27 6.62
Oleos e gorduras
Oil and fats
THEH] 2 0.52 0.99 0.66 0.65 0.74
Detergentes
Detergent
P 6-9 7.60 7.80 7.70 7.90 7.90
pH

pH value

BT Y TSR
ETAR do Parque Industrial Fronteirigo
WWTP of Trans-border Industrial Zone

iR RO IR ~ ~ ~ ~ ~ 305
Caudal médio m’/ dia
Daily average m’/ day
o R 10 - - - - 6

Caréncia bioquimica de oxigénio (CBGy)
Biochemical oxygen demand (BODy)
[ 50 ~ ~ -~ ~ 27
Caréncia quimica de oxigénio (CQO)
Chemical oxygen demand (COD)

SR P E R 10 - - - - 3
Solidos totais em suspensdo mg/L

Total suspended solids
i - - - - - -
Oleos e gorduras
Oil and fats
T - - - - - -
Detergentes
Detergent
Pl & - - - -
pH

pH value
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1.3.4.2. 5-j<rgzE
RESIDUOS LIQUIDOS TRATADOS
WASTE WATER TREATED

2/3
e
TR
, Valor méaximo
fﬁ'@ ‘%ﬁ.f o admissivel
Indicadores Unidade , 1999 2004 2007 2008 2009
. . apos o tratamento
Indicator Unit .
Maximum value
admitted after
treatment
GEEECEE (ETAR)
ETAR da Ilha da Taipa
WWTP of Taipa
T HE Bt vidl ~ 15671 19762 23330 26 660 18 084
Caudal médio m’ / dia
Daily average m’/ day
EXg 5 40 9 14 15 17 19

Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOy)
Biochemical oxygen demand (BOLY)
(=2 fe Rl 150 64 58 50 54 78
Caréncia quimica de oxigénio (CQO)
Chemical oxygen demand (COD)

FRGY? [ /A 60 26 20 17 21 19
Solidos totais em suspensdo mg/L

Total suspended solids
fﬂ!ﬁﬁ 15 2.20 2.88 0.52 0.35 2.47
Oleos e gorduras
Oil and fats
THEH] 2 0.31 0.29 0.14 0.23 0.33
Detergentes
Detergent
P 6-9 7.50 7.40 7.20 7.10 7.20
pH

pH value

1 PSR S TEE
Do qual: ETAR do AIM
Of which: Waste Water Treatment Site in MIA

o i) RaiE i3 ~ ~ ~ 112 112 155
Caudal médio m’/ dia
Daily average m’/ day
ERly 1000 ~ ~ 6 13 60

Caréncia bioquimica de oxigénio (CBGy)
Biochemical oxygen demand (BODy)
[*E SR 2000 ~ ~ 54 82 121
Caréncia quimica de oxigénio (CQO)
Chemical oxygen demand (COD)

AR [ T/ ] 1000 ~ ~ 17 38 54
Solidos totais em suspensdo mg/L

Total suspended solids
igllﬁ‘F‘[ 100 ~ ~ 67.73 42.08 26.00
Oleos e gorduras
Oil and fats
THEH 75 ~ ~ 1.88 0.84 0.75
Detergentes
Detergent

[ i 6-9 ~ ~ ~ 7.60 7.40
pH

pH value
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1.3.4.2. 5-j<rgzE
RESIDUOS LIQUIDOS TRATADOS
WASTE WATER TREATED

3/3
R e
[
, Valor méaximo
fﬁ'@ Fﬁ o admissivel
Indicadores Unidade , 1999 2004 2007 2008 2009
. . apos o tratamento
Indicator Unit .
Maximum value
admitted after
treatment
BESRUSFACER (ETAR)
ETAR da Ilha de Coloane
WWTP of Coloane
T HE Bt vidl ~ 3054 4982 9162 11 521 10 849
Caudal médio m’/ dia
Daily average m’/ day
EXg 5 40 30°¢ 5 11 15 21 2

Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOy)
Biochemical oxygen demand (BODy)
== 150 100 © 63 60 62 67 51
Caréncia quimica de oxigénio (CQO)
Chemical oxygen demand (COD)

R il T/ 60 30° 25 31 30 37 22
Solidos totais em suspensao mg/L

Total suspended solids
jﬁhﬁ% 15 5¢ 3.6 2.73 2.89 2.92 0.03
Oleos e gorduras
Oil and fats
THEH] 2 0.3 0.28 0.29 0.28 0.20
Detergentes
Detergent
Py 6-9 7.30 7.50 7.30 7.60 8.10
pH

pH value

a ETAR - Estagio de Tratamento de Aguas Residuais
WWTP - Waste Water Treatment Plants

b LA FE RS A AR~ AR VR~ O 1S R N
Processo de tratamento bésico dos liquidos residuais: por gradagem grosseira, por grelhas fina, canais desarenador, tanque de retengdo e descarga no mar através de emissario.

Basic Treatment Process : Waste water is treated by Coarse Screen, Fine Screen, Grit Channel, Retention Tank and discharged to sea via Outfall Channel.
¢ 20085 &P ISR T BRI -

Valor maximo admissivel apos o tratamento de 2008.

Maximum permissible value adopted since 2008.

Anuario Estatistico 2009 52 Yearbook of Statistics 2009



1.3.5. pﬁéf‘
POLUICAO SONORA

NOISE

1.3.5.1. if‘,%’%?%%ﬂ%%ﬂ/ﬂsﬁéﬁ EI%
RECLAMACOES, SOBRE POLUICAO SONORA, RECEBIDAS NO CORPO DE POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA
NOISE COMPLAINTS REPORTED TO THE PUBLIC SECURITY POLICE

P N° No.

o
Tipo de reclamagao 1999 2004 2007 2008 2009
Type of complaint

Flig 1078 2 695 3579 4020 3894
Total

TR 206 639 797 790 270
Obras
Construction works

2 154 570 634 987 842
Conversagao e gritaria
Conversation and shouting

H L OK 311 547 509 667 113
Masica e karaoke
Music and karaoke

i 174 321 352 246 284
Mahjong

2 R R ~ ~ 38 19 572
Residéncia/Sonora de vizinhos
Residence/Disturbance from neighbours

3pl 32 14 30 11 7
Trafego
Traffic

& ~ ~ 25 24 15
Estabelecimentos comerciais
Commercial establishments

T R ~ ~ 12 5 478
Oficinas/Fabricas
Factory

Yy 201 604 1182 1271 1313
Outros
Others

BRI
Resultado da intervencéo
Measures adopted

[5E 1055 2205 2369 2788 2594
Admoestagio
Warning

Py 23 490 1210 1232 1300
Outro
Others

= H12006F # éu}ﬁ?ﬁﬁw [I‘Elfylﬁfjpnjbﬁrﬁ Eii =
glota: Incluem-se as reclamagdes sobre polui¢ao realizadas por telefone e correspondéncia desde o ano 2006.
Note: Starting from 2006, data include noise complaints by telephone and letter.
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Explicacao de termos

Taxa de masculinidade de nados-vivos :

Esperanga de vida & nascenga

Taxa de crescimento natural

Taxa de natalidade

Taxa de mortalidade

Taxa de mortalidade infantil

Taxa de mortalidade neonatal

Taxa de mortalidade perinatal

Taxa de mortalidade fetal

Taxa de nupcialidade

Taxa de divorcio

Fontes de informacéo

NOTAS EXPLICATIVAS

N¢ de nados-vivos masculinos por 100 nados-vivos femininos.

: Numero médio de anos que um grupo de pessoas nascidas durante o

mesmo periodo de tempo, pode esperar viver se se confirmarem as
taxas de mortalidade especificas do grupo etario no periodo de
referéncia.

N° de nados-vivos - N° de
obitos %1 000 %o
Populagdo no meio do ano

N° de nados-vivos
Populagdo no meio do ano

%1 000 %o

N° de 6bitos
Populagdo no meio do ano

%1 000 %o

N° de 6bitos com menos de 1 ano de vida
N° de nados-vivos

%1 000 %o

N° de 6bitos com menos de 28 dias de vida
N° de nados-vivos

%1 000 %o

N° de nados-vivos falecidos com menos de 7 dias de
vida + N° de fetos-mortos pesando 500 e mais gramas

%1000 %
N° de nados-vivos + N° de fetos-mortos pesando 500 e Yoo
mais gramas
N° de fetos-mortos de 28 e mais semanas
%1 000 %o

N° de nados-vivos + N° de fetos-mortos de 28 e mais semanas

N° de casamentos
Populagdo no meio do ano

%1 000 %o

N° de divércios
Populagdo no meio do ano

%1 000 %o

Servigos de Saude, Centro Hospitalar Conde de S. Januario, Hospital Kiang Wu, Conservatoria do Registo
Civil, Tribunais e Corpo de Policia de Seguranga Publica.

Outras publicacdes relacionadas

Boletim Mensal de Estatistica

Estatisticas Demogréaficas (trimestral, anual)
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EXPLANATORY NOTES

Glossary
Gender ratio at birth : Number of male live births per 100 female live births.
Life expectancy at birth  : Average number of years that a group of people, born at the same period, is

expected to live according to the age-specific death rates of the reference period.

Number of live births — Number of death
Rate of natural increase LLUL 1?/e s un} or 02 Cealhs x 1 000 %o
Mid-year population

Number of live birth
Birth rate : I 0T NE DI %1 000 %o
Mid-year population

Number of death
Mortality rate : B N %1 000 %o
Mid-year population

Number of infant deaths under 1 year old
Number of live births

Infant mortality rate %1 000 %o

Number of infant deaths under 28 days
Number of live births

Neonatal mortality rate %1 000 %o

Number of infant deaths under 7 days + Number of late
fetal deaths weighing 500 grams or more
Number of live births + Number of late fetal deaths
weighing 500 grams or more

Perinatal mortality rate %1 000 %o

Number of fetal deaths with 28 weeks or more of pregnancy
Fetal mortality rate : %1 000 %o
Number of live births + Number of late fetal deaths with 28

weeks or more of pregnancy

Number of marriage registrations
Mid-year population

Marriage rate %1 000 %o

Number of di
Divorce rate : %1m — 1V0rc.es %1 000 %o
Mid-year population

Sources of data

Health Bureau, Conde de S. Januario Hospital, Kiang Wu Hospital, Civil Affairs Registry, Courts and Public
Security Police Force.

Other related publications

Monthly Bulletin of Statistics
Demographic Statistics (quarterly, annual)
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MOIFEE :Hﬁ
PIRAMIDE ETARIA DA POPULACAO
POPULATION PYRAMID

2009

Grupo etéario
Age group
=75 : - I I :
7074 i ; L] : :
65-69 : s Y ; i
60-64 : I :

) . v . .
5559 i N R .+

50-54 D
oo | ————

40-44 ] ]
3539 s
3034 - [ ]
2529 o
2024 T
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10-14 . - | | .
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2.1 AU
SITUACAO DA POPULACAO
POPULATION

2LL [
INDICADORES DEMOGRAFICOS
DEMOGRAPHIC INDICATORS

172
tri R/ i
Indicadores Sexo / Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Indicator Gender / Unit
(- *) (000)

SEUfRE (R Flv  MF 4296 462.6 538.1 549.2 542.2
Estimativa da populagéo (no fim do periodo) bl M 206.2 221.7 265.7 269.5 261.2
Population estimate (end-year) Ed F 223.4 241.0 272.4 279.7 280.9
SR AT P MF 4148 ® 3308 4537 4717 4764
Nados-vivos bl M 2108 1748 2342 2475 2484
Live births + F 2039 1560 2195 2242 2280
et pi¥  MF 1374 1533 1545 1756 1 664
Obitos bl M 782 862 840 971 923
Mortality + F 592 671 705 785 741
rU»ZEJHIﬁ;&Uﬁ . 2919 2309 3260 8539
Doengas de declaragio obrigatoria
Notifiable diseases
ﬁ?ilﬁ EN 1367 1737 2047 2778 3035
Casamentos Ne
Marriage No.

Fﬁ%{ﬁ 283 475 684 658 782
Divorcios

Divorce

JHEIPREY (B0) pi¥  MF 32183 271736 85207 92 161 74 905
Trabalhadores ndo residentes (no final do ano) bl M 10 870 9 805 50 004 50 338 37 462
Non-resident workers (end-year) + F 21313 17931 35203 41 823 37443
J%EFFPF{ A pi¥  MF 973 7279 6115 7917 9489
Individuos autorizados a residir em Macau bl M 477 3553 3100 4066 4 824
Individuals authorized to reside in Macao Ed F 496 3726 3015 3851 4 665
ﬁ“ﬁ‘ﬁg%”ﬁfjf[ A L pi¥  MF 4984 6 885 2221 2280 3121
Cidadaos chineses titulares de "Salvo conduto singular bl M 1823 2622 738 720 942
da China Continental para Macau/Hong Kong" Ed F 3161 4263 1483 1560 2179
Immigrants from Mainland China with “One-way

Exit Permit”

PLIERIFE i‘gjjﬁ pi¥  MF 3434 403 1575 1424 1524
Imigrantes ilegais repatriados bl M 458 170 697 700 796
Illegal immigrants repatriated + F 2976 233 878 724 728
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2LL [
INDICADORES DEMOGRAFICOS

DEMOGRAPHIC INDICATORS

2/2

fit
Indicadores
Indicator

EIE kA
Sexo / Unidade
Gender / Unit

1999

2004

2007

2008

2009

FIIRET=
Taxa de crescimento natural

Rate of natural increase

UEE
Taxa de natalidade
Birth rate

ok R e
Taxa de masculinidade de nados-vivos
Gender ratio at birth

Taxa de mortalidade geral
Mortality rate

AR
Taxa de mortalidade infantil
Infant mortality rate

I et
Taxa de mortalidade neonatal
Neonatal mortality rate

o B et o
Taxa de mortalidade perinatal
Perinatal mortality rate

ey
Taxa de mortalidade fetal tardia
Fetal mortality rate

i
Taxa de nupcialidade
Marriage rate

B
Taxa de divorcio
Divorce rate

s
I7J'

%0

+ 1%=100
F=100

e
YR

%0

6.5

9.7

103.4

32

4.1

3.4

6.0

2.4

32

0.7

39

7.3

112.1

34

3.0

1.8

4.5

1.2

3.8

1.0

5.7

8.6

106.7

2.9

24

1.5

4.0

39

1.3

5.4

8.5

110.4

32

32

2.5

5.1

1.7

5.0

1.2

5.7

8.8

108.9

3.1

2.1

1.7

3.8

1.7

5.6

1.4

HLE B TR
Esperanga de vida a nascenga
Life expectancy at birth

% Anos Years
pi¥  MF

1 M

+ F

1996-1999

2001-2004

2004-2007

2005-2008

2006-2009

719
76.1
80.5

81.2
78.8
83.4

82.0
79.0
84.8

82.1°
79.1°
849"

82.4°
79.4°
85.2°

a  TRFERVIEHT R -
1 caso de sexo ignorado.

1 case of gender unknown.
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2.1.2. Al W LI Y R S LR

ESTIMATIVAS DA POPULACAO NO FINAL DO ANO SEGUNDO O GRUPO ETARIO E O SEXO
END-YEAR POPULATION ESTIMATE BY GENDER AND AGE GROUP

-+~ 000
s TER)
Grupo etério Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender
Pl Fl¥  MF 429.6 462.6 538.1 549.2 542.2
Total Bl M 206.2 221.7 265.7 269.5 261.2
¥ F 223.4 241.0 272.4 279.7 280.9
0-4 pi¥ MF 253 16.4 18.1 19.7 21.4
Bl M 13.1 8.6 9.5 10.3 11.2
+ F 12.2 7.8 8.6 9.4 10.2
5-9 ¥  MF 35.9 26.8 21.0 19.5 18.3
Bl M 18.8 14.0 10.8 10.1 9.5
¥ F 17.1 12.8 10.1 9.4 8.8
10 - 14 ¥ MF 413 37.4 335 313 29.4
Bl M 21.4 19.3 17.3 16.3 15.2
+ F 20.0 18.1 16.2 15.0 14.2
15-19 §i¥  MF 30.0 455 44.9 42.4 39.8
Bl M 14.9 23.1 22.9 21.6 20.4
¥ F 15.1 22.4 22.0 20.8 19.4
20 - 24 ¥ MF 28.9 353 52.4 54.5 51.4
Bl M 11.4 16.4 25.2 26.4 253
+ F 17.5 18.8 273 28.1 26.1
25-29 §i¥  MF 34.8 30.5 419 4.5 439
Bl M 14.8 13.6 20.2 21.0 20.1
¥ F 20.0 16.9 21.7 235 23.8
30 - 34 ¥ MF 36.4 36.4 43.6 432 40.1
Bl M 15.2 15.4 21.0 20.8 18.5
+ F 21.2 21.0 22.6 22.4 21.6
35-39 Fi¥  MF 472 38.2 482 492 46.4
Bl M 22.0 15.7 22.1 225 20.6
¥ F 25.2 225 26.1 26.7 25.8
40 - 44 ¥ MF 45.8 48.5 49.9 48.7 46.8
Bl M 23.6 222 23.1 21.9 19.8
+ F 222 26.3 26.8 26.8 27.1
45-49 Fi¥  MF 315 46.8 53.6 55.4 55.2
Bl M 16.1 23.7 27.1 273 25.8
¥ F 15.3 23.1 26.4 28.1 29.5
50 - 54 ¥ MF 21.4 33.0 45.7 49.1 50.4
Bl M 11.9 17.2 24.7 26.3 26.0
+ F 9.4 15.7 21.0 229 24.4
55-59 §i¥  MF 11.0 22.1 29.5 319 34.4
Bl M 5.7 12.0 15.6 16.6 17.9
¥ F 53 10.1 13.9 152 16.4
60 - 64 ¥ MF 9.9 11.6 17.8 20.4 22.9
Bl M 5.1 6.0 9.6 11.0 12.3
+ F 4.9 5.6 8.3 9.4 10.6
65 - 69 Fi¥  MF 10.1 9.7 10.2 10.7 11.9
Bl M 4.5 4.8 53 5.6 6.3
¥ F 5.7 4.8 4.8 5.1 5.7
70 - 74 ¥ MF 8.4 9.2 9.3 9.3 9.3
Bl M 35 3.9 4.2 43 4.5
+ F 5.0 53 5.1 5.0 4.8
>75 ¥  MF 115 15.5 18.5 19.5 20.5
Bl M 43 5.9 7.2 7.6 7.9
¥ F 7.2 9.6 11.3 11.9 12.5
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22, S[IEE
MOVIMENTO DA POPULAGAO
POPULATION MOVEMENT

221, FIE2PR] ) SEHOEE B

NADOS-VIVOS SEGUNDO A DURAGCAO DA GESTACAO ( EM SEMANAS )
LIVE BIRTHS BY DURATION OF PREGNANCY (IN WEEKS)

* N° No.
T ()
Duragéo da gestagdo (semanas) 1999 2004 2007 2008 2009
Duration of pregnancy (weeks)
AR 4148 3308 4537 4717 4764
Total
<28 5 3 9 12 12
28 -31 7 7 23 26 22
32-35 41 30 137 165 150
36-39 2092 1984 2 640 2843 2 836
>40 1998 1283 1712 1 666 1744
=3 5 1 16 5 -
Ignorada
Unknown
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222 J R SRR R
NADOS-VIVOS SEGUNDO A ORDEM DE NASCIMENTO E O SEXO, POR GRUPO ETARIO DA MAE
LIVE BIRTHS BY GENDER, BIRTH-ORDER AND AGE GROUP OF MOTHER

~ N° No.
Fp 371
Itens Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Item Gender
B pi¥  MF 4148 ° 3308 4537 4717 4764
Total ) M 2108 1748 2342 2475 2484
+ F 2039 1560 2195 2242 2280
S G
Ordem de nascimento e sexo dos nados-vivos
Birth-order and gender
B)- f‘[ pl¥  MF 2 064 1805 2 466 2625 2 680
1° ps M 1069 952 1251 1345 1395
1™ k2 F 995 853 1215 1280 1285
Gl ’F[ pi¥  MF 1601 1190 1 669 1673 1641
2° ) M 808 611 865 904 850
2 + F 793 579 804 769 791
9y = ‘if‘[ pl¥  MF 378 244 326 339 368
3° Pl M 176 142 175 181 196
31 k2 F 202 102 151 158 172
B hlqrﬁ pl¥  MF 84 57 60 67 58
4° i) M 40 37 39 36 34
4" + F 44 20 21 31 24
EASY f‘[ﬁ\},"lf Pl MF 20 12 15 13 17
>5° Pl M 15 6 12 9 9
> 5t k2 F 5 6 3 4 8
-‘]\[?" pi¥  MF - - 1 - -
Ignorada bl M - - - - -
Unknown ¥ F - - 1 - -
I R
Grupo etario da mae e sexo dos nados-vivos
Age group of mother and gender of baby
<20 pi¥  MF 98 80 75 68 65
f) M 50 45 41 42 34
E2 F 48 35 34 26 31
20-24 pl¥  MF 507 504 833 871 874
b3 M 268 276 430 436 449
+ F 239 228 403 435 425
25-29 pi#  MF 1499 959 1312 1462 1626
Bl M 763 490 638 761 864
EZ F 736 469 674 701 762
30-34 pl¥  MF 1331 1134 1391 1347 1286
bl M 681 594 721 732 650
¢ F 650 540 670 615 636
35-39 pi¥  MF 607 * 509 771 806 767
bl M 295 271 424 420 406
k2 F 311 238 347 386 361
40 - 44 pl¥  MF 99 115 148 155 141
b3 M 47 66 83 81 79
k3 F 52 49 65 74 62
>45 pi¥  MF 7 7 7 8 5
pl M 4 6 5 3 2
+ F 3 1 2 5 3

a VR VAR -
1 caso de sexo ignorado.
1 case of gender unknown.
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OBITOS SEGUNDO O GRUPO ETARIO E O SEXO
MORTALITY BY GENDER AND AGE GROUP

~ N° No.
s 371
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender
il Fl¥  MF 1374 1533 1545 1756 1664
Total Pl M 782 862 840 971 923
+ F 592 671 705 785 741
<1 Pl MF 17 10 11 15 10
Pl M 12 6 7 8 6
+ F 5 4 4
1-4 Pl MF 3 3 5 2 3
Pl M 3 2 3 2
+ F - 2 - 2
5-14 Pl MF 6 3 6 7 3
Pl M 4 2 2 5 2
+ F 2 1 4
15-39 pi¥  MF 126 100 91 103 85
Pl M 90 61 58 59 51
+ F 36 39 33 44 34
40-64 pi¥  MF 292 364 382 478 477
Pl M 202 249 260 330 325
+ F 90 115 122 148 152
65-79 pi¥  MF 513 511 469 448 428
Pl M 292 297 275 273 270
+ F 221 214 194 175 158
>80 pi¥  MF 404 542 581 703 655
Pl M 167 245 235 294 266
+ F 237 297 346 409 389
T]%F pi¥  MF 13 - - - 3
Ignorado Pl M 12 - - - 2
Unknown + F 1 - - -
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224, HALE G MRS pOTd ¢ B
OBITOS, POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE E SEXO
MORTALITY BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

A N° No
EURTE C CBIP AT) 3E F57709) &
Causas antecedentes de morte ( Classificag@o Internacional de Doencga - 10* Rev. ) Sexo 2007 2008 2009
Underlying cause of death (International Classification of Diseases - 10" Rev.) Gender

foing Fi®  MF 1545 1756 1664
Total i) M 840 971 923
+ F 705 785 741

By A - %Ef@iff”?ﬁ’ﬁf? ] Pl MF 49 38 51
Grupo 1 - Algumas doengas infecciosas e parasitarias I M 33 24 30
Group 1 - Certain infectious and parasitic diseases < F 16 14 21
By A - i MF 497 545 551
Grupo 2 - Tumores (neoplasmas) I M 288 332 330
Group 2 - Neoplasms + F 209 213 221
TR - RO PP AR Fie ME 4 4 7
Grupo 3 - Doengas do sangue e dos 6rgdos hematopoéticos e algumas alteragdes do sistema imunitario I M 3 1 2
Group 3 Diseases of the blood and blood-forming organs and certain disorders involving the immune mechanism + F 1 3 5
SRR - [ REAIEPRY Bit MF 81 112 96
Grupo 4 - Doengas enddcrinas, nutricionais e metabolicas I M 29 44 49
Group 4 - Endocrine, nutritional and metabolic diseases 2 F 52 68 47
By A - RERRA N L bi¥  MF 5 9 7
Grupo 5 - Perturbagdes mentais e de comportamento I M 3 6 2
Group 5 - Mental and behavioural disorders + F 2 3 5
EIS - PR A Bt MF 14 12 7
Grupo 6 - Doengas do sistema nervoso I M 9 8 6
Group 6 - Diseases of the nervous system + F 5 4 1
By - r'ﬁﬁ—?-?ﬁf@ﬁ bz MF 369 485 441
Grupo 9 - Doengas do aparelho circulatorio I M 182 241 210
Group 9 - Diseases of the circulatory system + F 187 244 231
BV - e —F{ﬁfkiﬁ pi¥  MF 242 240 226
Grupo 10 - Doengas do aparelho respiratorio I M 125 129 146
Group 10 - Diseases of the respiratory system + F 117 111 80
EIS IR S (e ;fm&;ﬁ bi#  MF 63 65 66
Grupo 11 - Doengas do aparelho digestivo I M 42 43 39
Group 11 - Diseases of the digestive system + F 21 22 27
B TR - RURFAIR ffj&j‘.ﬁ;ﬁ bi?  MF 5 3 8
Grupo 12 - Doengas da pele e do tecido celular subcutaneo I M 1 1 6
Group 12 - Diseases of the skin and subcutaneous tissue + F 4 2 2
5 = - L[%J'ﬁ}‘ﬁ?—?{ﬁﬁuﬁﬁ ja‘%&«'}dﬁ bz MF 2 - 8
Grupo 13 - Doengas do sistema osteo-muscular e do tecido conjuntivo I M 2 - 4
Group 13 - Diseases of the musculoskeletal system and connective tissue k4 F - - 4
HY PR - sl ﬁgmwﬁ bi?  MF 58 61 42
Grupo 14 - Doengas do aparelho geniturinario bl M 27 25 17
Group 14 - Diseases of the genitourinary system k4 F 31 36 25
5 - ERR S ST A PR fi¥  MF 2 2 1
Grupo 15 - Gravidez, parto e puerpério bl M 1 - -
Group 15 - Pregnancy, childbirth and the puerperium k4 F 1 2 1
BV AL - SRR S pie MF 6 ? 8
Grupo 16 - Algumas afecgdes originadas no periodo perinatal bl M 3 6 5
Group 16 - Certain conditions originating in the perinatal period + F 3 3 3
BV SR - RRERTY ﬁanf,ﬁlipa,?ggq m biv  MF 6 5 1
Grupo 17 - Malformagdes congénitas, deformidades e anomalias cromossomicas bl M 3 3 1
Group 17 - Congenital malformations, deformations and chromosomal abnormalities k4 F 3 2 0
B TR - IR BT SR B L SR P Pt MF 33 33 25
Grupo 18 - Sintomas, sinais e resultados anormais de exames clinicos e de laboratorio, ndo classificados em outra parte I M 11 16 8
Group 18 - Symptons, signs and abnormal clinical and laboratory findings, not elsewhere classified + F 22 17 17
BV e - S I A PO e pl¢  MF 8 13 7
Grupo 19 - Lesdes traumaticas, envenenamentos e algumas outras consequéncias de causas externas I M 4 9 5
Group 19 - Injury, poisoning and certain other consequences of external causes + F 4 4 2
oA - ﬁ;ﬂf&lﬁx?fuj frgf pi¢  MF 101 120 112
Grupo 20 - Causas externas de morbilidade e de motalidade I M 74 83 63
Group 20 - External causes of morbidity and mortality + F 27 37 49
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OBITOS COM MENOS DE UM ANO SEGUNDO O SEXO
MORTALITY (UNDER ONE YEAR OLD) BY GENDER AND AGE (IN DAYS)

* N° No.
Fggr (FD) TEH]
Idade ( dias ) Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age (days) Gender
A Ei¥  MF 17 10 11 15 10
Total bl M 12 6 7 8 6
* F 5 7
<1 pi¥  MF 7 3 5 5 5
Menos de 1 dia b M 5 2 3 2 2
Under 1 day + F 2 1 2 3 3
1 pi¥  MF 2 - - 1 1
bl M 2 - - 1 1
k4 F - - - - -
2 pi¥  MF - 2 - 1 -
bl M - 1 - 1 -
+ F - 1 - - -
3 pi¥  MF - - - 1 -
bl M - - - 1 -
* F - - - - -
4 pi¥  MF - - - 1 -
bl M - - - - -
k4 F - - - 1 -
5 pi¥  MF - - - - -
bl M - - - - -
* F - - - - -
6 pi¥  MF 1 - - - -
bl M 1 - - - -
k4 F - - - - -
7-27 pi¥  MF 4 1 2 3 2
bl M 2 1 1 1 1
+ F 2 - 1 2 1
28 -59 pi¥  MF 1 1 - 1 -
bl M 1 1 - 1 -
* F - - - - -
60-179 pi¥  MF 1 1 1 2 1
bl M 1 - 1 1 1
* F - 1 - 1 -
S TN Fi¥  MF 1 2 3 - 1
180 dias a menos de 1 ano b M - 1 2 - 1
180 days to < 1 year k4 F 1 1 1 - -
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22.6. FECE IR RGO,
FETOS-MORTOS POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE E SEXO
FETAL DEATHS BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

1/3
HeE! N° No.
FC TP (GBI AT 5T (5709) )
Causas antecedentes de morte ( Classificagdo Internacional de Doenga - 10* Rev. ) Sexo 2007 2008 2009
Underlying cause of death (International Classification of Diseases - 10" Rev.) Gender
i Fl® MF 13 15 2 12a
Total M 7 2 6
k4 F 6 12 5
5= A i"iﬁ“iﬁi"%ﬁ?{@’?ﬁﬁl [t Ej@fé?ﬁﬂﬁlfﬂiil ¥ MF 2 - -
111 Doengas do sangue e dos orgdos hematopoéticos e algumas alteragdes do sistema imunitario | §} M 2 - -
Diseases of the blood and blood-forming organs and certain disorders involving the immune | % F - - -
mechanism
D56 By E E’Tyi" pi& MF 2 - -
Talassémia Bl M 2 - -
Thalassaemia + F - - -
BTG REAS R ¥ MF 3 - 1
A% Perturbagdes mentais e de comportamento I M 1 - -
Mental and behavioural disorders + F 2 - 1
O40 p1uf? ffy 2 S () [ o oA 5 pi# MF 1 - 1
Perturbagdes mentais e comportamentais devidos ao uso de sedativos e hipnoticos b # M 1 - -
Mental and behavioural disorders due to use of sedatives or hypnotics b + F - - 1
BV TR ISR 57 B PR e MF 3 - 6
XV Gravidez, parto e puerpério bl M 1 - 3
Pregnancy, childbirth and the puerperium + F 2 - 2
006 %ﬁ }‘F',EIfJf?ﬁ 8 pi¥ MF - - 1
Aborto ndo especificado 5 M - - -
Unspecified abortion + F - - 1
014 IR (AR [EIf] iy s [ S it MF - - 1
Hipertensdo gravidica [induzida pela gravidez] com proteintria significativa Bl M - - 1
Gestational [pregnancy-induced] hypertension with significant proteinuria k2 F - - -
023 FEfRILE TR Byt MF - - 1
Infecgdes do aparelho geniturinario na gravidez bl M - - -
Infections of genitourinary tract in pregnancy + F - - 1
040 = e % pi¥ MF 1 - -
Hidramnio [Polihidramnio] I M 1 - -
Polyhydramnios + F - - -
041 ¥ vff[lﬁﬁﬁ%{;ﬁfjiﬂ LAY pi? MF 1 - -
Outras anomalias das membranas e do liquido amnidtico bl M - - -
Other disorders of amniotic fluid and membranes + F 1 - -
043 Al Bt MF ; ; 1
Anomalias da placenta Bl M - - 1
Placental disorders + F - - -
069 i R 0 (A ﬁ}ﬁﬁ [ pl¥ MF - - 2
Trabalho de parto e parto complicados por anormalia do corddo umbilical Bl M - -
Labour and delivery complicated by umbilical cord complications 2 F - - -
098 iBAAITE PR B ARSI 2 By AR « 53 I ] fre oMF 1 - -
Doengas infecciosas e parasitarias maternas classificaveis em outra parte mas que bl M - - -
compliquem a gravidez, o parto e o puerpério
Maternal infectious and parasitic diseases classifiable elsewhere but complicating + F 1 - -
pregnancy, childbirth and the puerperium
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22.6. FECE IR RGO,
FETOS-MORTOS POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE E SEXO
FETAL DEATHS BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

2/3
HeE! N° No.
FCE TP (RIS (5709) &
Causas antecedentes de morte ( Classificagdo Internacional de Doenga - 10* Rev. ) Sexo 2007 2008 2009
Underlying cause of death (International Classification of Diseases - 10" Rev.) Gender
Iy R R RS i pi¢ MF 7 7 4
XVI Algumas afecgdes originadas no periodo perinatal Bl M 3 - 3
Certain conditions originating in the perinatal period + F 4 7

P02 Qrﬁﬁfp;@?ﬁt Eﬂ‘&%ﬁﬁ% . ’mﬁfp%ﬁ%’m (HEREE AEY pi? MF 5 1 1

Feto e recém-nascido afectados por complicagdes da placenta, do corddo umbilical e das I M 2 - 1
membranas

Fetus and newborn affected by complications of placenta, cord and membranes + F 3 1 -

POS T RARIA TR AL §ie MF - 1 -

Crescimento fetal lento e desnutrigéo fetal I M - - -

Slow fetal growth and fetal malnutrition + F - 1 -

P20 SRS [it MF 1 4 2

Hipoxia intra-uterina I M 1 - 1

Intrauterine hypoxia + F - 4 1

P83 ’-‘ﬁ Eﬁ%‘?‘ﬁf‘l hi AT WFE’FHJFIU_‘FI F’i'[ﬁiw pi¥ MF - 1 -

Outras afec¢des comprometendo o tegumento especificas do feto e do recém-nascido 5 M - - -

Other conditions of integument specific to fetus and newborn k2 F - 1 -

P95 :Hf\ﬁ;ﬁ@pdgqqﬁﬁﬁyj ¥ MF 1 - 1

Morte fetal de causa ndo especificada bl M - - 1

Fetal death of unspecified cause + F 1 - -

BT SR R ERTY @%ﬁliﬂ“f’@%{é! ﬁlj pl¥ MF 1 8 1

XVII Malformagdes congénitas, deformidades e anomalias cromossomicas Bl M 1 2 -

Congenital malformations, deformations and chromosomal abnormalities k4 F - 5 1

Q21 o Ej[ﬁi—\‘l‘éﬁ%% pi? MF - 1 -

Malformagdes congénitas dos septos cardiacos I M - 1 -

Congenital malformations of cardiac septa + F - - -

Q24 REVE PSS T, pl¥ MF - 1 -

Outras malformagdes congénitas do coragdo I M - - -

Other congenital malformations of heart + F - 1 -

Q33 USRI pi# MF - - 1

Malformagdes congénitas do pulmao bl M - - -

Congenital malformations of lung + F - - 1

Q4L IR - s e ME - ! :

Auséncia, atresia e estenose congénita do intestino delgado 5 M - - -

Congenital absence, atresia and stenosis of small intestine ¥ F - 1 -

Q42 AT ERR ~ fISEA R ¢ MF - 20 -

Auséncia, atresia e estenose congénita do colon Py M - - -

Congenital absence, atresia and stenosis of large intestine + F - 1 -

Q52 EEFAARUE Py ARG Fi¥ MF - 1 -

Outras malformagdes congénitas dos o6rgaos genitais femininos Bl M - - -

Other congenital malformations of female genitalia k4 F - 1 -

Q74 PGP PSR pi? MF 1 - -

Outras malformagdes congénitas dos membros bl M 1 - -

Other congenital malformations of limb(s) + F - - -
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22.6. FIE IR RO,
FETOS-MORTOS POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE E SEXO
FETAL DEATHS BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

3/3
HeE! N° No.
BT C (BRI 5T RT) 50 5 T
Causas antecedentes de morte ( Classificagdo Internacional de Doenga - 10* Rev. ) Sexo 2007 2008 2009
Underlying cause of death (International Classification of Diseases - 100 Rev.) Gender
QU SRR Fie MF : | :
Sindrome de Down (mongolismo) 5 M - - -
Down’s syndrome + F - 1 -
Q92 ﬁfj’ﬁ“ﬁ'l‘ﬁgﬁﬁiﬂ f= %‘ﬁlﬁﬂﬁ?f ‘ﬁ%”]‘% SR PRCH bi# MF - 1 -
Outras trissomias e trissomias parciais dos autossomas, ndo classificadas em outra parte bl M - 1 -
Other trisomies and partial trisomies of the autosomes, not elsewhere classified k4 F - - -

a KRR PR 7 -

1 caso de sexo ignorado.

1 case of gender unknown.

b1 PR 9 e
Doenga materna principal que teve influéncia no feto.
Principal diseases of mother that affected the fetus.
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2.2.7. H’ﬁﬁmﬁﬁﬁﬁﬁkﬁﬂ B A R ER Fl@ﬁﬁﬁ}ﬁ F;CI
CASAMENTOS REGISTADOS SEGUNDO O ESTADO CIVIL ANTERIOR E O GRUPO ETARIO
MARRIAGE REGISTRATIONS BY AGE GROUP AND MARITAL STATUS BEFORE MARRIAGE

~ N° No.
ISR S M JE30]
Estado civil anterior e grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Marital status before marriage and age group Gender
BT () 1367 1737 2047 2778 3035
Total (N°)
S
Efstado civil anterior
Marital status before marriage
* ;‘(ﬁ Pl M 1271 1549 1828 2 449 2 680
Solteiro 4 F 1289 1608 1879 2544 2771
Single
SRy M 12 26 17 20 30
Vitvo + F 5 13 9 14 16
Widowed
Eé’}ﬁ Pl M 84 162 202 309 325
Divorciado + F 73 116 159 220 248
Divorced
Grupo etario
Age group
<20 Bl M 11 19 23 33 18
+ F 54 52 52 79 66
20-24 pl M 140 217 388 546 608
+ F 267 424 642 945 993
25-29 Pl M 484 533 637 939 1023
+ F 613 684 742 1030 1166
30-34 pl M 357 487 494 604 697
+ F 224 345 371 397 444
35-39 Pl M 200 203 212 272 286
+ F 110 118 126 183 195
40 - 44 Bl M 73 118 113 146 157
+ F 43 59 67 76 72
45-49 Pl M 28 84 89 118 98
+ F 18 36 32 35 58
50 - 54 Py M 26 34 48 54 68
+ F 10 8 10 16 20
55-59 Pl M 8 16 23 36 39
+ F 4 3 3 7 11
60 - 64 Py M 13 6 10 15 15
+ F 10 2 1 8 4
> 65 Pl M 27 20 10 15 26
+ F 14 6 1 2 6
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2.2.38. F%‘z;%ﬁéf
ESTATISTICAS SOBRE DIVORCIOS
STATISTICS ON DIVORCE

. N° No.
ik
Indicadores 1999 2004 2007 2008 2009
Indicator
Flai 283 475 684 658 782
Total
BERA
Modalidade de divorcio
Form of divorce
S 246 433 610 608 700
Mutuo consentimento
Mutual consent
S 37 42 74 50 82
Eirigioso
Litigation
%WP*H LE|
uragdo do casamento
Duration of marriage
<5 51 55 98 93 128
5-9 103 140 185 170 192
10-14 55 107 180 149 174
15-19 38 52 93 95 107
>20 36 121 128 151 181
ST
Filhos
Children
= 87 126 227 222 281
Sem filhos
Without children
HEE 184 349 457 436 501
Com filhos
With children
A g 279 569 735 674 780
N° de filhos vivos
No. of children alive
RN ~ 411 525 478 535
Menores de 18 anos
Under 18
P 12 - - - _
Ignorada
Unknown
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229. FIBF | PBAAFOGIE ]~ 4

INDIVIDUOS AUTORIZADOS A RESIDIR EM MACAU POR PAJS / TERRITORIO
INDIVIDUALS AUTHORIZED TO RESIDE IN MACAO BY COUNTRY/TERRITORY

12
~ N° No.
B/ Blgh
Pais / Territorio 1999 2004 2007 2008 2009
Country / Territory
FEY Total 973 7279 6115 7917 9489
By EUROPA EUROPE 34 99 246 233 222
el ! Alemanha Germany 1 7 2 4 5
RBF] Austria Austria - 1 2 - 2
H[JEﬂ]‘ Rt Bélgica-Luxemburgo Belgium-Luxembourg 2 - 1 - 4
R H A Checa, Reptblica Czech Republic - - - 1 3
_ﬁ‘d %{%f’jgh H A s Croacia, Republica Croatia Republic - 1 - - -
I Dinamarca Denmark - - - 1 1
ST d N Eslovénia Slovenia - - - 1 5
[ESE Espanha Spain - 2 2 4 2
gy BH Estonia Estonia - - - - 1
! Franca France 3 28 18 8 8
?[/J 1 Grécia Greece - 3 - -
] Hungria Hungary - - - - 1
TR Irlanda Ireland 4 1 5 10 7
A Italia Italy 1 2 1 4 5
st [S#Z}EJ Lituania Lithuania - - - - 1
RoEEH Macedonia Macedonia - - - 1 -
gy Noruega Norway - 2 1 2 -
T [ Paises Baixos Netherlands - 5 1 3 2
TR Poldnia Poland - - - 3 -
i Portugal Portugal - 5 146 126 137
9'\'[?;5«[ Reino Unido United Kingdom 19 29 48 45 28
ReLprd j{h Roménia Romania - - - 2 1
Pk Russia Russia 2 10 7 11 7
Zdn Suécia Sweden - - 2 1 -
%ﬂ Suica Switzerland 2 6 - 2 -
4EH Turquia Turkey - 7 2 2
R Ucrania Ukraine - - 2 -
e/~ AFRICA AFRICA 36 16 25 25 20
FI&J‘:’[—Z Africa do Sul South Africa 12 13 9 10 10
YE Angola Angola - - 2 2 6
Y RER, Cabo Verde Cape Verde 6 - 2 1 -
&% [ Camardes Cameroon - - 1 - -
i Egipto Egypt - - - - 1
o] f‘fﬁ}l Gambia Gambia 10 - - 1 -
[f Congo Congo - - 1 - -
w3 ER R Guiné-Bissau Guinea Bissau 2 - 1 - -
R s Madagascar Madagascar - - 3 9 -
EEl Mali Mali 1 - - - -
=< BEITREr Mauricias Mauritius - - 1 - -
]51%&“{?.1 Mogambique Mozambique 1 - 2 - -
FAEIFR Nigéria Nigeria - 1 - 1 -
H Seicheles Seychelles 3 - 3 1 2
T fljf»[lj Serra Leoa Sierra Leone - 1 - 1
=R Tanzania Tanzania 1 1 - - -
ESdd AMERICAS AMERICAS 79 95 198 249 228
[fer A5y Argentina Argentina 1 - 1 - -
P72 Belize Belize 1 - 1 9 3
& 'p'l Brasil Brazil 7 11 23 25 22
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229. FIBF | PBAAFOGIE ]~ 4

INDIVIDUOS AUTORIZADOS A RESIDIR EM MACAU POR PAJS / TERRITORIO
INDIVIDUALS AUTHORIZED TO RESIDE IN MACAO BY COUNTRY/TERRITORY

2/2
~ N° No.
B/ BT
Pais / Territorio 1999 2004 2007 2008 2009
Country / Territory
LA Canada Canada 22 17 41 71 49
?ﬂlﬂj Chile Chile - - - - 1
i Epn Colombia Colombia 2 - - 2 -
B S R Costa Rica Costa Rica 1 2 1 - 4
2K rdp Dominica Dominica - 1 1 - -
LR A Dominicana, Republica Dominica Republic 3 - - 2 -
F Estados Unidos United States 39 58 109 112 125
GRS 25 Equador Ecuador - - - 5 1
I hae) = 04 Guatemala Guatemala - - 8 - -
W 2 Honduras Honduras 1 - - - -
B Jamaica Jamaica - 1 - 3 2
glf“ 18 México Mexico - - 2 - -
Fdpf T Nicaragua Nicaragua - 1 - - -
IR Panama Panama - - 3 7 -
T4y Perty Peru 2 1 4 10 13
T RREEEEEC R Trindade e Tobago Trinidad and Tobago - 1 - 1 2
L Uruguai Uruguay - - - 2 -
= [’J}FE—J'}T_# Venezuela Venezuela - 2 4 - 6
PR P ASIA E PACIFICO ASIA AND THE PACIFIC 782 7 059 5641 7398 9007
PRI Australia Australia 7 37 59 96 105
S Bangladeche Bangladesh - 1 4 - -
FEIES Camboja Cambodia - 1 - 1 5
P [2E China Continental Mainland China 140 5958 4162 5570 7258
L[ Coreia, Republica da Korea, Republic of 11 22 14 20 8
i Coreia, Republica Popular ~ Korea, Democratic - 18 - - -
Democratica da People's Republic of

ElSEd] Filipinas Philippines 141 103 98 115 77
F‘,?%F Hong Kong Hong Kong 293 700 1036 1208 1168
B Ilhas Fiji Fiji Islands - - 1 - -
Fis India India 4 11 10 9 14
H] FJE“[EH Indonésia Indonesia 16 4 6 11 13
Eik] Irdo Iran - - 1 3 -
el Israel Israel 1 - - - 2
FIA Japao Japan 2 17 13 14 7
FLEE Kiribati Kiribati 1 2 - - -
R ign Malasia Malaysia 18 22 34 60 89
Fﬁﬁ&‘%ﬁi‘ﬁ Ilha Marshall Marshall Islands 2 - - - -
:‘T‘:I FH Mianmar Myanmar 25 15 19 33 21
%"Ff, Mongolia Mongolia 2 - 4 7 2
RN Nauru Nauru 7 7 1 - -
FAyf ey Nepal Nepal - 1 3 6 15
%f“[f%l Nova Zelandia New Zealand 4 3 11 15 13
SR Paquistio Pakistan 2 1 2 4 3
e, Salomdo, Ilhas Solomon Islands - - - - 5
Prupi Singapura Singapore 7 17 15 18 34
=l Tailandia Thailand 41 14 18 25 17
F{I B | Taiwan, China Taiwan, China 51 102 120 165 137
TN ﬁ',‘}[‘\b Timor-Leste Timor-Leste - - - 1 1
FL 25 I 2 Usbequistao Uzbekistan - - - - 2
T Vietname Vietnam 7 3 10 17 11
P Outros Others 42 10 5 12 12

Anuario Estatistico 2009

73

Yearbook of Statistics 2009



2.2.10.

I IS BAR O  B RE  RE
NUMERO DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FINAL DO ANO POR PA{S / TERRITORIO

END-YEAR NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS BY COUNTRY / TERRITORY

1/3
A~ N° No.
B3/ BTk
Pais / Territorio 1999 2004 2007 2008 2009
Country / Territory

gy Total 32183 27736 85207 92 161 74 905
el EUROPA EUROPE 230 322 625 637 543
e Alemanha Germany 8 4 19 34 21
RBE| Austria Austria 1 1 6 16 7
[ ||i= e Bélgica-Luxemburgo Belgium-Luxembourg 3 2 2 3 7
t’ | BEST Bielorrussia Belarus - - 13 10 20
H}i”Jpﬂjﬁh Bulgaria Bulgaria - 1 2 2 -
FR A Checa, Republica Czech Republic 1 9 9 6 3
PRI Croacia Croatia 1 1 2 - 1
I‘J S Dinamarca Denmark 14 - 2 4 1
TS Eslovaquia Slovakia - 2 - -
L LHJ T Eslovénia Slovenia - - - 1 -
F iE ~/—/ Espanha Spain 2 1 6 6 14
B Finlandia Finland - - 1 1 1
V[ Franga France 45 31 45 47 49
1, Grécia Greece - 1 2 2 3
walf7 F| Hungria Hungary - 3 - 3 2
FER Irlanda Ireland 5 2 10 10 8
FANFA Italia Italy 2 2 15 14 20
FoETE Macedonia Macedonia - - 1 - -
FUe [y Malta Malta 1 - - - -
gy 4] Moldéavia Moldva - - 1 1 5
s Noruega Norway 2 3 - 1 1
i Paises Baixos Netherlands 4 4 9 11 9
Wtk Polonia Poland 1 3 4 2 3
R Portugal Portugal - 12 23 16 12
ol Reino Unido United Kingdom 133 70 227 214 153
i | Roménia Romania - 32 71 48 43
55 re Russia Russia 2 119 111 136 123
e Sérvia e Montenegro Serbia and Montenegro 1 - - 1 -
ﬁ A Suécia Sweden 2 2 11 7 7
,|1 J Suica Switzerland 2 2 6 9 12
e Turquia Turkey - 11 18 13 2
f,rj,‘l.l # Ucréania Ukraine - 5 7 19 16
= AFRICA AFRICA 23 14 56 61 50
1]’4 E Africa do Sul South Africa 12 12 38 37 23
i Angola Angola 1 - - - -
] ,[E';?L}"”» H Argélia Algeria - - 1 - -
1 ﬁ;i Burundi Burundi - - 1 - -
[?HS HER Cabo Verde Cape Verde 2 - 1 1 1
&% I@_ Camardes Cameroon - 1 1 1
F, T“TE_ Djibuti Djibouti - - 1 - -
IR Egipto Egypt 1 - - 3 2
0 Guiné Guinea 1 - - - 1
BB Guiné-Bissau Guinea Bissau - - - - 1
?“' bl Libano Lebanon 1 - - - -
it Libéria Liberia - - - -
R ypErn Madagascar Madagascar - - 1 - -
v Malavi Malavi - - 1 - -
= EIvRER Mauricias Mauritius - - - 2 -
= LR E’ Mauritania Mauritania - - 1 - -
1?;\%%1—14 Mogambique Mozambique 1 - 1 3 1
I TH Nigéria Nigeria - 1 9 9 16
T2 R R. Demo. de S. Tomé e St. Tome and Principe 1 - - - -

[l = Principe
o H A Republica do Zaire R. Zaire 1 - - - -
ﬁﬁﬁ = Seicheles Seychelles - - - 1 1
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2.2.10.

B | BRI SR
NUMERO DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FINAL DO ANO POR PAIS / TERRITORIO

= 55t

END-YEAR NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS BY COUNTRY / TERRITORY

2/3
A~ N° No.
B3/ BT
Pais / Territorio 1999 2004 2007 2008 2009
Country / Territory
PR Senegal Senegal - - - 1 1
JAP iR Tunisia Tunisia 1 - - - -
S Uganda Uganda 1 1 - - -
e lﬂ Jﬁ,l Zimbabué Zimbabwe - - - 2 2
W AMERICAS AMERICAS 129 132 597 711 595
PP Antilhas Antilles - - 1 - -
[fe A5LE= Argentina Argentina - - 5 5 3
i gt Aruba Aruba - - 2 - -
{FIFI2% Belize Belize 1 - - - -
FLFHFERA Bolivia Bolivia - - 2 1 -
B Yf’[ Brasil Brazil 9 31 70 60 60
L Canada Canada 33 33 85 204 157
FFI Chile Chile 2 2 6 4 5
=y fﬁb‘gh Colombia Colombia 5 - 8 4 9
B Costa Rica Costa Rica 2 - 1 1 1
et Cuba Cuba - - 1 1 -
Zpdpd A Dominicana, Republica Dominica Republic 2 - 6 - -
[ORA] Equador Ecuador - - 1 - -
Eq Estados Unidos United States 53 57 393 415 342
7 FF'JJ‘J[[ Jamaica Jamaica - - 1 3 3
glf’[ﬁi México Mexico - - 2 3 3
SR, Panama Panama 7 4 3 3 4
©lfr Paraguai Paraguay - - 2 1 2
FLEN Pera Peru 5 1 2 1 1
ARE! ﬁj Suriname Surinam - - 1 - -
TEERECIE Trindade e Tobago Trinidad & Tobago 7 2 2 1 1
4 Uruguai Uruguay 1 1 - - -
= [‘JEF(-J'E Venezuela Venezuela 2 1 3 4 4
P ASIAE ASIA AND 31801 27 268 83929 90 752 73717
T ER PACIFICO THE PACIFIC
E}[ Fd f_fh Arménia Armenia - - - 1 1
PAF[RA Australia Australia 65 105 464 489 305
I st Bangladeche Bangladesh - - 5 1 2
e Brunei Brunei - - - 1 -
RS Camboja Cambodia 12 4 16 10 8
I [ China Continental Mainland China 24 895 19 215 47101 51950 41461
R Coreia, Republica da Korea, Republic of 200 30 71 116 108
i Coreia, Republica Popular ~ Korea, Democratic People's 5 3 2 - -
Democratica da Republic of

T Filipinas Philippines 3779 4267 10 353 11 806 10 788
age:s Hong Kong Hong Kong 713 1030 14103 11221 5826
};ﬁ"‘f&?ﬁiﬂﬂ, ITlhas Marshall Marshall Islands 2 - - - -
HJ% india India 62 27 190 185 156
FiI™ PP Indonésia Indonesia 9 493 2635 3478 3793
IEAklG] Irdao Iran - 1 1 2 2
Ilenz Israel Israel - 1 2 4 3
FI4 Japio Japan 52 15 93 115 122
hagid Laos Laos - 3 3 2 1
el Lémen Yemen - - - 2 1
®EIe Libano Lebanon - - 2 3 1
.\ﬂéﬁ’lgh Malasia Malaysia 39 246 1557 1376 788
Fo R Maldivas Maldives - - 1 3 3
A FH Mianmar Myanmar 103 53 257 420 393
ol Mongolia Mongolia - 114 75 81 81
FQ;[IE‘;? Nepal Nepal 360 654 2068 2031 1818
;9??" 1 Nova Zelandia New Zealand 29 18 67 62 44
R B EE, Novas Hebridas New Hebrides - - 1 - -

Anuario Estatistico 2009

75

Yearbook of Statistics 2009



2.2.10. 5 | BUBRRHO9 BB F AT
NUMERO DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FINAL DO ANO POR PAIS / TERRITORIO
END-YEAR NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS BY COUNTRY / TERRITORY

3/3
A~ N° No.
B3/ BT
Pais / Territorio 1999 2004 2007 2008 2009
Country / Territory
Paquistao Pakistan 4 4 8 21 15
Quirguizistao Kyrgyz Republic - 10 5 6 8
Singapura Singapore 26 26 141 209 117
5[k Siria Syrian - - - 1 1
SR Sri Lanca Sri Lanka 18 10 10 12 12
=l Tailandia Thailand 1194 470 997 1053 931
Fl oSt Taiwan, China Taiwan, China 27 54 174 207 355
Bz [g[JFI.J Sl Usbequistdo Uzbekistan, Republic - 8 8 7 11
4| Vietname Vietnam 207 407 3513 5877 6562

ﬁét o RUET12/GM/88 1 49/GM/BBEEIE= T AIZT17/20045f 1 Pk A= A R gt B9 PRES -
Nota: Trabalhadores ndo residentes regulamentados nos termos dos Despachos n” 12/GM/88 e 49/GM/88 e do Regulamento Administrativo n° 17/2004.

Note: Refer to non-resident workers conforming to the stipulations of Dispatches No. 12/GM/88 and 49/GM/88 and REGA No. 17/2004.
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2.2.11. }%’T%’L?[i*ﬁﬁ%ﬁmf[l[aﬁlk@%f«l
IMIGRANTES DA CHINA CONTINENTAL SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM
IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA BY PLACE OF ORIGIN

~ N° No.
(i
Local de origem 1999 2004 2007 2008 2009
Place of origin
AEr Total Total 4984 6 885 2221 2280 3121
’?ﬂﬁl Guangdong Guangdong 2408 4848 1514 1546 2099
TE_(I Lk Chong Heng Chongqing - 25 29 33 62
W Chit Kong Zhejiang 6 16 25 12 16
gy Fujian Fujian 2206 1522 223 260 339
T Hak Long Kong Heilongjiang 2 9 13 11 22
I %J Ho Nam Henan 2 21 7 14 22
= Ho Pak Hebei 2 2 1 1 -
RTE Hoi Nam Hainan 20 27 35 26 33
FIAY Kam Sok Gansu 3 2 2 1 3
?' FF Kat Lam Jilin - 11 7 5 14
PATA Kong Sai Jiangxi 28 23 31 40 32
S Kong Sou Jiangsu 2 14 20 13 17
FJ M| Kuai Chao Guizhou 3 11 9 23 25
’?’4 P’[ Kuong Sai Guangxi 68 65 77 63 131
Basl Lio Neng Liaoning 16 11 4 11 11
[‘J%‘g?, Mongolia Neimenggu - 4 3 2 2
R Neng Ha Ningxia - - 2 1 1
Sy o On Fai Anhui 4 5 6 8 13
I Pequim Beijing 9 2 8 2 4
il San Keong Xinjiang 1 - 1 1 2
Hip San Sai Shanxi - 1 1 1 2
H San Tong Shandong 2 3 5 10 1
IR Sei Chun Sichuan 24 61 33 29 51
[S%%F'l Sim Sai Shaanxi 5 - 7 - 7
~H Tin Chon Tianjin 1 2 - - 2
1#&% Wu Nam Hunan 108 139 101 77 117
iFﬁ:l“* Wu Pak Hubei 25 35 23 61 67
I Xangai Shanghai 37 20 33 20 25
2 Xian Xian - 1 - - -
=TH Wan Nam Yunnan 2 4 1 9 1
W Zhanjiang Zhanjiang - 1 - - -
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22,12, HEE I A P B RS 5
IMIGRANTES DA CHINA CONTINENTAL SEGUNDO O GRUPO ETARIO E O SEXO
IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA BY GENDER AND AGE GROUP

A~ N° No.
A T
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

g Fl® MF 4984 6 885 2221 2280 3121
Total i M 1823 2622 738 720 942
+ F 3161 4263 1483 1560 2179

0-4 by M 48 121 63 54 45
+ F 51 117 65 52 59

5-9 Py M 470 260 69 75 73
+ F 398 259 89 77 73

10-14 Py M 967 301 93 132 140
+ F 1136 287 92 101 129

15-19 Pl M 199 486 126 116 150
+ F 222 446 96 104 153

20-24 Pl M 3 28 27 28 55
+ F 7 23 24 32 73

25-29 Pl M 3 10 30 18 66
+ F 91 276 245 271 432

30-34 bl M 14 72 98 71 116
+ F 219 935 352 354 437

35-39 Pl M 31 141 78 91 130
+ F 407 660 224 254 382

40-44 I M 29 152 45 54 73
+ F 244 480 118 141 228

45-49 bl M 22 247 18 25 38
+ F 205 362 43 64 100

50-54 Pl M 7 366 21 13 20
+ F 101 273 51 42 49

55-59 Py M 6 266 19 11 7
+ F 42 96 37 27 29

60-64 Py M 6 106 19 14 15
k4 F 10 22 26 17 19

65-69 Fy M 11 33 13 6 3
k4 F 10 13 8 10 3

>70 by M 7 33 19 12 11
k2 F 18 14 13 14 13
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2.2.13. HRUBIRGH AR Y IR K
IMIGRANTES ILEGAIS REPATRIADOS, POR LOCAL DE ORIGEM
ILLEGAL IMMIGRANTS REPATRIATED BY PLACE OF ORIGIN

~ N° No.
FUREY
Local de origem 1999 2004 2007 2008 2009
Place of origin
A Total 3434 403 1575 1424 1524
'?’4 [\ Guangdong 1012 112 344 370 366
75 Ieong Kong  Yangjiang 41 7 88 64 75
il i1} Chong San Zhongshan 298 18 23 35 20
ZKE  Zhuhai 105 18 19 25 31
I"ff  Kong Mun Jiangmen 62 6 17 21 25
%9?%} San Wui Xinhui 149 8 36 31 32
'F“, ['|  ToiSan Taishan 50 3 48 30 37
{4 Outro Others 307 52 113 164 146
Eihe Fujian 397 42 247 250 243
?ijﬂ Wu Nam Hunan ~ ~ 154 165 144
Trfﬁ;li Wu Pak Hubei ~ ~ 174 108 98
?' F Kat Lam Jilin ~ ~ 74 70 100
W Chit Kong Zhejiang ~ ~ 59 67 94
’Fﬂ F’[ Kuong Sai Guangxi ~ ~ 89 57 59
Fl%E™  Hak Long Kong  Heilongjiang ~ ~ 51 46 48
Pt Lio Neng Liaoning ~ ~ 37 42 36
P Kong Sou Jiangsu 64 2 17 10 31
i Xangai Shanghai 85 - 8 4 23
AN Outro Others 1876 247 321 235 282
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2.2.14. Al W IE AR U RGERIRE T Y
IMIGRANTES ILEGAIS REPATRIADOS, POR GRUPO ETARIO E SEXO
ILLEGAL IMMIGRANTS REPATRIATED BY GENDER AND AGE GROUP

~ N° No.
i )
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

g ¥ MF 3434 403 1575 1424 1524
Total bl M 458 170 697 700 796
+ F 2976 233 878 724 728
<15 pi#  MF 32 4 14 7 7

bl M 15 4 3
+ F 17 - 11 6
15-19 pi#  MF 834 70 355 243 177
Pl M 37 17 45 26 16
+ F 797 53 310 217 161
20-24 pi#  MF 1 160 91 303 259 223
bl M 94 37 72 91 54
+ F 1 066 54 231 168 169
25-29 bid  MF 492 60 171 145 121
Bl M 108 36 102 91 73
+ F 384 24 69 54 48
30-34 pid  MF 304 44 218 178 196
bl M 86 22 145 113 140
+ F 218 22 73 65 56
35-39 pid  MF 206 37 204 232 285
Bl M 52 18 143 158 190
+ F 154 19 61 74 95
40 -44 bid  MF 169 24 172 193 240
bl M 34 11 112 128 153
+ F 135 13 60 65 87
>45 pi¥  MF 237 72 138 167 274
Bl M 32 24 75 90 168
+ F 205 48 63 77 106
T[?E pl#  MF - 1 - - 1
Ignorado bl M - 1 - - 1
Unknown + F - - - - -
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2.2.15. HpppakEt i?‘iﬁlfji@’iﬁﬂ?]%
ENTRADA DOS RESIDENTES DE MACAU POR MEIO DE TRANSPORTE
ARRIVAL OF MACAO RESIDENTS BY MODE OF TRANSPORT

R IE 1000

PR
Meio de transporte 1999 2004 2007 2008 2009
Mode of transport

g 10163.0 21968.9 25115.1 251243 249867
Total
VR 762.1 748.0 1002.5 11453 1150.9
Via maritima
By sea

It SRR 727.8 7223 940.1 915.3 902.3

Porto Exterior
Outer Harbour

Wl P 343 25.6 62.1 65.5 75.0
Porto Interior

Inner Harbour

%Qgggp}‘} ‘glﬁg_rﬁg‘aﬁ . . 0.3 164.5 173.5
Terminal Provisorio da Taipa

Provisional Ferry Terminal in Taipa

i 9297.5 21113.7 23957.3 23791.8 236373
Via terrestre
By land
Féfﬁéﬂi%ﬁ%iflﬁ 9297.5 20 726.4 23611.1 23 398.0 232269

Posto Fronteirigo das
Portas do Cerco
Checkpoint of Border Gate

B ISR . 387.3 317.8 331.8 3245
Posto Fronteirigo do CoTai

Checkpoint of CoTai

S Lo - - 284 62.0 86.0

Posto Fronteirigo do Parque
Industrial Transfronteirico
Checkpoint of Trans-Border
Industrial Park

R 103.4 107.3 155.3 187.2 198.5
Via aérea
By air
IS B 102.1 106.9 154.9 185.5 196.8
Aeroporto
Airport

iRk 1.2 04 04 1.7 1.7
Heliporto
Heliport

FE AR OISR 20074 11 IR -
Nota: O Terminal Provisorio da Taipa estd em funcionamento desde Novembro de 2007.
Note:  Operation of the Provisional Ferry Terminal in Taipa started in November 2007.

B B 120005 37| AL -

O Posto Fronteirico do CoTai esta em funcionamento desde Margo de 2000.

Operation of the Checkpoint of CoTai started in March 2000.

BT BARYT 12006% 107 | lifT e -

O Posto Fronteiri¢o do Parque Industrial Transfronteiri¢o esta em funcionamento desde Outubro de 2006.

Operation of the Checkpoint of Trans-border Industrial Park started in October 2006.
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2.2.16. ﬁ’iﬁiﬂf{\ﬁ?ﬂ“iﬁﬁ@iﬁiﬂﬂ?]%
SAIDA DOS RESIDENTES DE MACAU POR MEIO DE TRANSPORTE
DEPARTURE OF MACAO RESIDENTS BY MODE OF TRANSPORT

R 1000

PR
Meio de transporte 1999 2004 2007 2008 2009
Mode of transport

e 103375 22054.2 25095.2 25101.4 24.997.0
Total
5% 774.9 758.6 1012.2 11554 1161.6
Via maritima
By sea

Ihk B SRR 731.4 723.1 942.6 925.2 919.7

Porto Exterior
Outer Harbour

[ [P SRR 43.4 355 69.2 70.3 75.5
Porto Interior

Inner Harbour

G B A S - - 0.4 159.8 166.5
Terminal Provisorio da Taipa

Provisional Ferry Terminal in Taipa

o 9458.3 21186.3 239266 T 23 757.6 23 634.5
Via terrestre
By land
Féf,{Fé?Ji%ﬁ%iflﬁ 94583 20757.5 23 556.6 23310.6 23 146.6

Posto Fronteirigo das
Portas do Cerco
Checkpoint of Border Gate

E'%‘.Z?J‘Wi%ﬁf#,‘ . 428.8 341.8 383.9 401.8
Posto Fronteirico do CoTai

Checkpoint of CoTai

S Lo - - 283 63.1 86.1

Posto Fronteirigo do Parque
Industrial Transfronteiri¢o
Checkpoint of Trans-Border
Industrial Park

e 104.3 109.3 156.4 188.4 200.9
Via aérea
By air
EallvR evit ot 104.0 109.1 156.3 187.4 200.2
Aeroporto
Airport

iRk 0.4 0.3 0" 1.0 0.7
Heliporto
Heliport

B R BT 12007 1B -
Nota: O Terminal Provisorio da Taipa esta em funcionamento desde Novembro de 2007.
Note:  Operation of the Provisional Ferry Terminal in Taipa started in November 2007.
S SR 12000 37 B[ -
O Posto Fronteirico do CoTai esta em funcionamento desde Margo de 2000.
Operation of the Checkpoint of CoTai started in March 2000.
P B 12006% 107 =
O Posto Fronteiri¢o do Parque Industrial Transfronteirigo esta em funcionamento desde Outubro de 2006.

Operation of the Checkpoint of Trans-border Industrial Park started in October 2006.
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacéo de termos

Populagdo activa : Conjunto de individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de
referéncia, constituem a mao-de-obra disponivel para a produgdo de bens e
servi¢os que entram no circuito econémico. Abrange a populagdo empregada e a
desempregada.

Populagdo empregada : Conjunto de individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de
referéncia, tinham trabalhado pelo menos uma hora, em contrapartida de uma
remuneracdo ou com vista a um lucro ou ganho familiar. Inclui também os
trabalhadores por conta de outrem que ndo estavam ao servigo, mas mantinham
um vinculo formal de emprego com o empregador e os proprietarios e accionistas
de empresas que ndo se encontravam temporariamente a trabalhar por uma razao
especifica.

Populagdo desempregada: Conjunto de individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de
referéncia, estavam sem emprego ou vinculo a um empregador; que estavam
disponiveis para aceitar trabalho remunerado ou por conta propria; que tinham
feito diligéncias para encontrar emprego durante os ultimos 30 dias.

Populagdo subempregada: Abrange a populagdo empregada que, no periodo de referéncia,
independentemente da situacdo na profissdo, trabalha menos de 35 horas por
razdes involuntarias e estava a procura ou se encontrava disponivel para trabalho
adicional.

Populagao activa

Taxa de actividade x 100%

Populacdo com idade minima de 16 anos

Populagdo desempregada
Populagdo activa

Taxa de desemprego % 100%

Populagdo subempregada
Populagdo activa

Taxa de subemprego % 100%

Fontes de informacéao

Direcgéo dos Servigos para os Assuntos Laborais; Gabinete para os Recursos Humanos; Corpo de Policia de Seguranca
Publica; Inquérito ao Emprego e Inquérito as Necessidades de Mao-de-Obra e as Remuneragdes.

Quadros estatisticos ajustados / revistos

Revistos: 3.1 -3.7 : Em articulagdo com a “Lei das relagdes de trabalho” sobre a revisdo da idade minima para 16
anos das pessoas contratadas, a Direccdo dos Servigos de Estatistica e Censos (DSEC) alterou a
idade minima da populacdo activa de 14 para 16 anos. A informagdo relativa ao emprego €
calculada, desde o ano de 2009, de acordo com a nova idade minima.

3.5 : Populacdo empregada, por ramo de actividade econdmica e sexo (os grupos da classificacdo das
actividades econdmicas foram revistos)

Outras publicacdes relacionadas
Inquérito ao Emprego (mensal, trimestral, anual)

Inquérito as Necessidades de Mao-de-Obra e as Remuneragdes (trimestral)
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Glossary

Labour force

Employed population

Unemployed population

Underemployed population

Labour force participation rate :

Unemployment rate

Underemployment rate

Sources of data

EXPLANATORY NOTES

: Individuals aged 16 or over who are available to participate in the

production of goods and/or services during the reference period. It
comprises the employed population and unemployed population.

: Individuals aged 16 or over who have worked at least 1 hour for pay, profits

or family gains during the reference period. It also includes employees who
are absent from work but maintain formal job attachment with the employer,
or company owners who are not working temporarily due to specific reasons.

: Individuals aged 16 or over who, during the reference period, do not have a

job or formal job attachment to an employer, but are available to work for
pay or running own business at any time and have sought work during the
last 30 days.

: Irrespective  of status in employment, employed persons who work

involuntarily for less than 35 hours during the reference period, and are
available to take on additional work or looking for extra work.

Labour force

x 1009
Population aged 16 or over .
Unemployed population % 100%
Labour force
Underemployed population % 100%

Labour force

Labour Affairs Bureau, Human Resources Office, Public Security Police Force, Employment Survey and Survey on

Manpower Needs and Wages.

Adjusted / Revised statistical tables

Revised : 3.1-3.7 : In line with the new Labour Relations Law, stipulating the minimum age of 16 for entering into

an employment contract, the Statistics and Census Service (DSEC) raised the lower age boundary

in defining the labour force from 14 years old to 16 years old; consequently, employment data are

compiled using the new age boundary starting from 2009.

35 : Employed population by industry and gender (the groupings of “Classification of Economic
Activities” have been revised)

Other related publications

Employment Survey (monthly, quarterly, annual)

Survey on Manpower Needs and Wages (quarterly)
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RN S

INDICADORES DO EMPREGO
EMPLOYMENT INDICATORS
= RIE TR/ $1
Principais indicadores Sexo / Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Principal indicator Gender / Unit

HE1EEF (%)
Taxa de actividade
Labour force participation rate

B El¥  MF 65.5 62.2 69.2 70.6 72.0
Global bl M 76.4 70.4 76.0 77.3 78.0
Overall + F 56.1 55.0 62.7 64.3 66.5
* WF N pit  MF ~ ~ ~ 64.4 66.9
Residentes

Local residents

¥ % (%)
Taxa de desemprego
Unemployment rate

?ﬁ% pid  MF 6.3 4.9 3.1 3.0 3.6
Global bl M 8.0 5.6 34 3.2 42
Overall + F 44 4.0 2.7 2.8 2.8
¢fijF = Bl¥  MF ~ ~ ~ 3.6 4.4
Residentes

Local residents

BH T EF (%)

Taxa de subemprego pi¥  MF 1.3 1.9 1.0 1.6 1.9
Underemployment rate bl M 1.6 2.2 1.3 24 29
+ F 0.9 1.5 0.7 0.6 0.7

HE|Z (EEC iR
Mediana do rendimento mensal do emprego
Median monthly employment earnings

?ﬁ% SR 7 4920 5167 7 800 8 000 8500
Global MOP

Overall

*+ i"ﬁﬁ#i? B ~ ~ ~ 9500 10 000

Residentes empregados

Employed local residents
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32, o AR S T
POPULACAO ACTIVA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE BY GENDER AND AGE GROUP

- %1000
G ]l
Grupo etério Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

AE Fyt MF 209.4 230.3 309.8 333.0 329.2
Total B0M 113.2 122.0 166.1 178.0 171.3
<19 Fl¢  MF 53 6.4 8.4 6.7 5.7
B M 25 33 4.4 35 2.7

20-24 Fl¢  MF 227 20.5 355 39.4 36.8
B M 8.8 9.0 17.0 18.8 17.7

25-29 Fl¢  MF 295 26.1 35.4 40.2 40.6
B M 13.4 12.0 17.7 19.8 19.4

30-34 Fl¢  MF 29.1 292 38.2 40.9 38.7
B M 14.1 13.7 19.2 20.5 19.0

35-39 Fl¢  MF 36.8 29.7 40.4 44.7 43.6
B M 20.4 14.5 19.7 21.9 20.8

40 - 44 Fl¢  MF 35.9 38.7 43.4 43.8 42.0
B M 21.6 20.6 222 21.8 19.9

45 - 49 Fl¢  MF 233 36.2 445 45.7 46.9
B M 14.0 20.8 24.9 25.8 24.8

50 - 54 Fl¢  MF 14.6 22.8 33.8 37.8 38.9
B M 9.7 14.0 20.6 23.1 23.1

55-59 Fl¢  MF 5.8 12.7 19.2 20.7 222
B M 4.1 8.3 12.4 12.9 13.8

60 - 64 Fl¢  MF 3.6 4.6 7.4 9.1 9.7
B M 2.7 33 5.2 6.7 7.0

= 65 Fi¢  MF 2.8 35 3.7 4.1 4.1
B M 2.0 25 2.8 3.2 3.1
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POPULACAO EMPREGADA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND AGE GROUP

- %1000
G =11
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

AE Fyt MF 196.1 219.1 300.4 323.0 3175
Total B0M 104.2 115.2 160.5 172.3 164.0
<19 Fl¢  MF 3.9 5.4 7.4 5.6 4.6
B M 1.6 2.6 3.6 2.8 2.1

20 - 24 Fl¢  MF 20.9 18.7 33.8 37.6 34.6
B M 7.7 8.0 15.8 17.8 16.3

25-29 Fl¢  MF 28.2 24.9 34.7 39.4 39.6
B M 12.7 113 17.4 19.3 18.8

30-34 Fl¢  MF 27.6 283 373 40.4 38.0
B M 13.0 13.1 18.8 203 18.6

35-39 Fl¢  MF 34.7 285 39.6 43.8 4.7
B M 19.0 13.9 19.4 21.6 203

40 - 44 Fl¢  MF 335 37.1 424 42.7 40.9
B M 19.8 19.5 21.7 21.2 19.4

45 - 49 Fl¢  MF 21.9 345 432 443 452
B M 12.9 19.9 24.2 24.9 23.8

50 - 54 Fl¢  MF 13.8 21.7 32.6 36.3 37.2
B M 9.1 133 19.8 22.1 21.9

55-59 Fl¢  MF 5.4 12.1 18.5 20.0 212
B M 3.8 7.9 11.9 12,5 13.0

60 - 64 Fl¢  MF 3.4 45 7.2 8.8 93
B M 2.6 3.2 5.0 6.6 6.7

= 65 Fi¢  MF 2.7 35 3.7 4.1 4.1
B M 2.0 25 2.8 3.2 3.1
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POPULAGAO DESEMPREGADA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNEMPLOYED POPULATION BY GENDER AND AGE GROUP

-~ '000
s =R
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

REr pi¥  MF 13.2 11.2 9.5 10.1 117
Total 17 M 9.1 6.8 5.6 5.7 7.3
=19 pi¥  MF 1.4 1.0 1.0 1.0 1.1
17 M 0.9 0.7 0.7 0.7 0.6

20-24 pi¥  MF 1.8 1.8 1.7 1.8 22
13 M 1.1 1.0 1.2 1.0 1.4

25-29 pi#  MF 1.3 1.1 0.7 0.8 1.0
17 M 0.7 0.7 0.4 0.5 0.5

30-34 pi#  MF 1.5 1.0 0.9 0.5 0.7
17 M 1.0 0.6 0.4 0.2 0.4

35-39 b+  MF 2.0 1.2 0.8 0.9 0.9
bl M 1.3 0.6 0.3 0.3 0.4

40 - 44 P+ MF 2.4 1.6 1.0 1.2 1.1
bl M 1.8 1.1 0.5 0.6 0.6

45-49 pi#  MF 1.4 1.7 1.2 1.5 1.7
bl M 1.1 1.0 0.7 0.8 1.0

50 - 54 pi#  MF 0.8 1.1 1.2 1.5 1.7
bl M 0.7 0.7 0.8 0.9 1.2

55-59 pi#  MF 0.4 0.6 0.7 0.6 1.0
Pl M 0.3 0.4 0.5 0.5 0.8

60 - 64 pi#  MF 0.2 0.1 0.2 0.2 0.4
bl M 0.1 0.1 0.2 0.2 0.3

= 65 pl#  MF 0.1 - - - -
Pl M 0.1 - - - -
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TAXA DE ACTIVIDADE POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE PARTICIPATION RATE BY GENDER AND AGE GROUP

FI533 %
B =
Grupo etario Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

»?q%[?% pi¥  MF 65.5 62.2 69.2 70.6 72.0
Global b) M 76.4 704 76.0 713 78.0
Overall + F 56.1 55.0 62.7 64.3 66.5
=19 pi& MF 14.7 12.4 16.2 13.6 17.9
b) M 13.6 12.5 16.7 13.9 16.6

¥ F 15.8 12.3 15.8 13.4 19.1

20-24 pi¥  MF 822 63.9 74.6 77.1 752
b) M 81.2 612 74.3 76.7 73.3

+ F 82.9 66.2 74.9 774 77.0

25-29 pi¥  MF 88.4 89.2 91.9 93.5 93.6
b) M 95.5 93.7 95.4 972 96.8

+ F 832 85.6 88.6 90.2 90.9

30-34 Pl  MF 81.8 83.7 91.8 93.5 93.8
b) M 972 95.1 97.7 98.0 98.4

¥ F 71.2 75.6 86.5 89.5 89.8

35-39 Pl  MF 80.6 79.8 89.2 91.6 92.2
b) M 97.4 96.1 96.6 98.3 98.0

+ F 66.4 68.7 832 85.9 87.5

40 - 44 bt MF 81.5 82.0 87.7 88.9 88.4
b) M 96.0 94.6 97.4 96.6 96.7

+ F 66.3 71.3 79.4 82.5 82.1

45-49 pi¥  MF 79.7 81.1 86.0 84.8 854
Pl M 94.3 92.5 94.9 95.2 94.4

+ F 64.7 69.5 76.9 74.2 77.1

50 - 54 pi¥  MF 74.8 74.5 79.3 80.6 79.0
b) M 89.9 88.2 89.9 914 89.2

¥ F 56.0 59.7 67.0 68.0 67.6

55-59 pi¥  MF 56.1 63.4 69.3 68.4 68.1
Pl M 76.7 77.1 83.8 81.4 80.9

+ F 34.1 47.5 52.8 53.9 54.2

60 - 64 Pl MF 36.3 428 455 48.7 45.7
bl M 54.7 59.6 61.1 67.5 612

+ F 17.9 24.9 28.2 26.9 27.7

= 65 Pl MF 9.8 10.9 10.3 11.2 10.5
bJ M 17.6 18.4 17.8 19.7 18.0

+ F 4.4 5.4 4.4 4.3 4.4
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TAXA DE DESEMPREGO POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNEMPLOYMENT RATE BY GENDER AND AGE GROUP

F1553 %
S =
Grupo etério Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

ﬁqﬁ’% ¢ MF 6.3 4.9 31 3.0 3.6
Global Pl M 8.0 5.6 34 32 4.2
Overall + F 4.4 4.0 2.7 2.8 2.8
=19 pi¥  MF 26.4 15.6 12.0 15.6 18.6
Pl M 35.6 21.4 16.9 20.9 21.8

+ F 18.4 9.4 6.7 9.7 15.7

20-24 ¢ MF 8.1 8.8 4.9 4.5 5.9
Pl M 12.9 10.9 6.9 5.4 7.9

+ F 5.0 7.2 3.0 3.6 4.1

25-29 ¢  MF 4.5 4.4 2.0 2.1 2.4
Pl M 5.4 5.7 2.0 2.4 2.7

+ F 3.8 32 2.0 1.8 2.1

30-34 ¢ MF 5.2 33 22 1.3 1.8
Pl M 7.4 4.2 2.3 1.0 2.1

+ F 32 2.6 2.2 1.5 1.4

35-39 ¢ MF 5.5 4.0 1.9 2.1 2.1
Pl M 6.6 4.2 1.4 1.3 2.2

+ F 4.2 3.8 2.4 2.8 2.1

40 - 44 ¢ MF 6.7 43 2.3 2.7 2.6
Pl M 8.5 5.5 2.2 2.7 2.8

+ F 4.1 2.9 2.5 2.7 2.4

45-49 ¢ MF 5.9 4.6 2.7 32 3.6
Pl M 7.7 4.6 2.8 32 4.1

+ F 3.1 4.6 2.7 3.1 3.0

50 - 54 ¢ MF 5.5 4.7 3.6 3.9 43
Pl M 6.7 5.0 3.8 4.1 53

+ F 2.9 4.4 32 3.7 2.8

55-59 ¢ MF 6.1 4.7 3.7 3.1 4.5
Pl M 6.4 4.9 3.7 35 5.6

+ F 5.6 4.4 3.9 2.3 2.6

60 - 64 ¢ MF 42 2.3 3.0 2.5 43
Pl M 3.1 2.4 43 2.9 4.6

+ F 7.6 1.8 - 1.4 35

= 65 pi¥  MF 33 - - - -
Pl M 4.5 - - - -

+ F - - - - -
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TAXA DE SUBEMPREGO POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNDEREMPLOYMENT RATE BY GENDER AND AGE GROUP

F1553 %
A =R
Grupo etério Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender

?\%{% pi& MF 1.3 1.9 1.0 1.6 1.9
Global i M 1.6 2.2 1.3 24 2.9
Overall + F 0.9 15 0.7 0.6 0.7
=19 P+ MF 1.7 2.1 1.1 0.5 0.6
bl M 1.0 2.5 1.0 0.7 0.8

+ F 22 1.6 1.1 0.3 0.4

20-24 pi&  MF 0.5 1.1 0.2 0.2 0.6
bl M 0.8 1.2 0.2 0.3 0.9

+ F 0.3 1.0 0.2 0.1 0.2

25-29 pi&  MF 0.4 0.5 0.1 0.2 0.3
bJ M 0.5 0.8 0.2 0.1 0.6

+ F 0.3 0.2 - 0.2 0.1

30-34 pi&  MF 0.9 1.1 0.2 0.4 0.4
bl M 0.6 0.7 0.3 0.4 0.4

K7 F 1.1 1.4 0.2 0.3 0.3

35-39 P+ MF 1.8 1.9 0.8 0.8 1.4
bl M 2.2 2.5 1.2 1.4 2.4

K7 F 1.3 1.4 0.4 0.3 0.5

40 - 44 pl&  MF 1.8 2.6 1.1 1.5 2.2
bl M 2.3 3.2 1.3 2.4 3.7

+ F 0.9 2.0 0.9 0.7 0.9

45-49 bl¢  MF 1.9 29 2.1 33 2.6
b M 23 33 2.7 49 4.1

K2 F 1.3 2.3 1.3 1.2 1.0

50-54 bi¢  MF 1.8 2.6 2.1 44 43
bl M 2.2 2.9 2.6 6.1 5.9

k4 F 1.0 2.2 1.3 1.8 1.9

55-59 pl#  MF 1.8 2.0 2.0 2.8 4.5
bl M 2.2 2.5 1.9 3.6 6.4

+ F 0.8 0.8 22 1.4 1.3

60 - 64 bi¢  MF - 1.3 1.0 1.7 1.4
bl M - 1.5 1.2 2.1 1.8

+ F - 0.8 0.6 0.5 0.4

= 65 bi¢  MF 42 0.3 0.3 0.3 -
Pl M 5.7 - - 0.4 -

+ F - 1.0 1.3 - -
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3.8 BSOS EHIAE s S
POPULACAO EMPREGADA, POR PROFISSAO E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND OCCUPATION

-~ 1000
By e
Profissdo Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Occupation Gender

e bi# MF 196.1 219.1 300.4 323.0 3175
Total bl M 104.2 115.2 160.5 172.3 164.0
b ??’ﬁ‘;”?ﬁ'?‘f E"l v ':;F;F"J'%&F'l’g‘l' . ﬂ?i[é'ﬁfjg' ~ E"l . bi# MF 11.9 13.5 14.6 14.5 16.2
fR P pRE oM 9.7 10.6 10.9 10.6 11.1
Membros dos 6rgdos legislativos, quadros superiores da
administracdo publica e de associagdes, directores e
quadros dirigentes de empresas
Legislators, senior officials of government and
associations, directors and managers of companies
Hidr E"l Pl MF 5.9 7.8 10.3 11.7 10.9
Especialistas das profissdes intelectuais e cientificas bl M 34 44 6.0 7.3 6.3
Professionals
b5 fﬁ‘ﬁwﬂﬁﬁ'ﬁgﬁi’ ~ E"l pl¥  MF 17.2 20.4 28.2 26.3 28.9
Técnicos e profissionais de nivel intermédio bl M 8.8 10.3 15.1 13.1 14.8
Technicians and associate professionals
¥ gj bi#  MF 355 44.7 79.4 79.9 81.0
Empregados administrativos Pl M 13.2 15.2 30.5 30.8 31.6
Clerks
X f[1/ Dos quais / Of which :

@ E?ﬁ%%}?} ﬁ?ﬁ‘}f‘&ﬁﬁ bi#  MF ~ ~ 37.1 40.3 39.9

(i/[lﬁﬁi;%fﬁ': T~ 5 - %?ﬁ%ﬁﬁy}igj%%) bl M ~ ~ 17.6 18.1 17.6

Ligados directamente as lotarias e jogos de aposta

(Ex: “Croupiers”, fiscais de bancas, ficheiros e etc.)

Directly related to betting services

(e.g.: Casino dealers, floorpersons, cage cashiers, etc.)
s~ ﬂ%k&ﬂ;&ﬁj = Fj P& MF 39.2 453 60.7 72.8 72.9
Pessoal dos servigos, vendedores ¢ trabalhadores similares bl M 22.5 25.0 32.6 38.8 37.2
Service and sales workers
RS ST (e bi# MF 1.2 1.9 0.9 1.6 1.4
Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca bl M 1.2 L5 0.7 1.2 0.9
Skilled agricultural and fishery workers
B SRV - Bl P& MF 24.5 23.0 31.8 32.7 28.6
Trabalhadores da producdo industrial e artesdos b M 20.3 19.8 30.4 31.2 27.6
Craftsmen and similar workers
ig‘;’vH . ﬁ%g«gg@,"e;j . ﬁjiﬁ‘;’»b@ﬁlﬁgﬁ P& MF 28.8 258 21.9 23.1 19.2
Operadores de instalagdes e maquinas, condutores e bl M 10.7 11.5 13.8 154 13.6
montadores
Plant and machine operators, drivers and assemblers
El= P& MF 32.0 36.8 52.5 60.4 58.4
Trabalhadores nio qualificados bl M 143 16.9 20.6 23.8 20.9
Unskilled workers
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39, FF W PR Y LT
POPULACAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

173
-~ '000
SE ¢ T
Ramo de actividade econémica Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Industry Gender
AR Fit  MF 196.1 219.1 300.4 323.0 3175
Total Pl M 104.2 115.2 160.5 172.3 164.0
e O ?rli“(i . if:ﬁ}g‘ A R k’r}‘;‘ﬁj E'd pl¥  MF 0.2 0.7 0.3 0.6 1.1
Agricultura, produgdo animal, caga, silvicultura, bl M 0.2 0.4 0.2 0.3 0.6
pesca e industrias extractivas
Agriculture, farming of animals, hunting, forestry,
fishing, mining and quarrying
§LI£F1§}; Pi¥  MF 42.7 36.1 24.0 24.6 17.0
Industrias transformadoras bl M 13.2 11.4 8.7 11.5 8.3
Manufacturing
o I Pi¥  MF 4.5 3.7 2.5 2.7 14
Industria téxtil bl M 1.3 1.1 0.9 1.5 0.5
Textiles
s GHES Rb;ilfﬁ[l,ﬁﬁﬁil AL b;ﬂ;{ﬁ pl¥  MF 28.5 24.1 14.9 14.8 8.8
Industria do vestudrio; preparagdo, tingimento Pl M 53 4.4 3.4 4.8 2.5
e fabricacdo de artigos de peles com pélo
Wearing apparel; dressing and dyeing of fur
RREE S Ty”ﬂﬂﬂ@gﬁiﬁj E'd pl¥  MF 9.8 8.2 6.6 7.1 6.8
Outras industrias transformadoras bl M 6.5 5.8 43 5.2 54
Other manufacturing
’F‘:T"’JJ . ;ﬁ‘ﬁﬁ}wvﬁpfj; & 55 i pl¥  MF 1.1 1.1 1.2 0.9 1.0
Produg@o e distribuigdo de electricidade, gas e agua bl M 0.9 0.9 1.0 0.6 0.7
Electricity, gas and water supply
HEE Pi¥  MF 16.2 18.1 38.6 384 32.7
Construgao bl M 15.0 16.1 33.9 33.7 28.9
Construction
P FEE B /N RS pl¥  MF 30.4 352 384 39.6 41.5
#’UFE’{IEIU/%%I'% bl M 16.8 18.6 19.3 19.3 19.8
Comércio por grosso e a retalho; reparagio de
veiculos automoéveis, motociclos e de bens de uso
pessoal e doméstico
Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles,
motorcycles and personal and household goods
BSETE o TR b~ B RS S pl¥  MF 24 2.5 2.9 2.6 2.9
Hi Qfﬁ“J{’;z'\{i‘*:‘[ElfJ%ﬁ Pl M 2.0 22 2.3 2.1 22
Comércio, manutengao e reparagdo de veiculos
automoveis e motociclos; comércio a retalho
de combustiveis para veiculos
Sale, maintenance and repair of motor vehicles
and motorcycles; retail sale of automotive fuel
BSETH o M= TR b1 I PO Y b (O pi¥ MF 7.4 8.6 8.7 7.8 9.0
Comércio por grosso e agentes do comércio, bl M 4.8 5.0 4.9 43 52
excepto de veiculos automodveis e de motociclos
Wholesale trade and commission trade, except
of motor vehicles and motorcycles
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39, FF W PR Y LT
POPULACAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

2/3
-~ 000
= £l
Ramo de actividade econémica Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Industry Gender
%‘ﬁ GBS ~ =Tl W HI R PISRIR 9T ) Bt MF 20.6 24.1 26.8 29.2 29.6
i~ E%”}Ei’f’dﬁ#,fl%@f’% Pl M 10.1 11.4 12.2 12.9 12.4
Comércio a retalho (excepto de veiculos
automoveis, motociclos e combustiveis para
veiculos); reparagdo de bens pessoais domésticos
Retail trade, except of motor vehicles,
motorcycles and automotive fuel; repair of
personal and household goods
= ﬁh N ip‘lﬁ%]ﬁj?}%ﬁﬁiﬁ‘? pi¥  MF 21.0 24.1 34.7 41.3 43.7
Alojamento, restaurantes e similares b M 10.7 11.9 16.7 20.5 21.0
Hotels, restaurants and similar activities
mrfk,~ FEETE R E P Fl¥  MF 53 6.3 11.9 15.6 15.2
Estabelecimentos hoteleiros, parques de campismo bl M 2.9 32 6.2 8.6 7.5
e outros locais de alojamento de curta duragdo
Hotels and similar activities
B PR S e AR B |ﬁji§ﬁi§,ﬁ‘? pl¥  MF 15.7 17.8 229 25.7 28.6
Restaurantes, bares, cantinas e similares bl M 7.8 8.7 10.4 11.9 13.6
Restaurants, bars, canteens and similar activities
égﬁj - [ SR pl¥  MF 14.5 15.0 16.4 16.0 16.7
Transportes, armazenagem e comunicagdes b M 10.9 11.2 11.8 11.8 12.4
Transport, storage and communications
gﬁb ek pl¥  MF 11.9 12.5 14.2 13.9 14.5
Transportes e armazenagem b M 9.4 9.8 10.5 10.3 10.9
Transport and storage
SRR SE pi¥  MF 2.6 2.5 2.1 22 22
Correios e telecomunicagdes bl M 1.5 14 1.3 1.5 1.5
Post and telecommunications
E37E &5 pl¥  MF 5.8 6.2 7.9 7.5 7.5
Actividades financeiras bl M 2.6 2.6 3.1 2.8 2.9
Financial intermediation
TR O A F?b[pm‘—i}’ﬁqﬂ FAlgs pl¥  MF 9.3 12.6 20.1 23.8 25.6
Actividades imobiliarias, alugueres e servigos bl M 6.4 8.1 11.7 14.5 16.0
prestados as empresas
Real estate, renting and business activities
SN A S 5?}%”’[‘%@? L pl¥  MF 16.3 18.1 22.0 20.2 20.3
Administragdo publica, defesa e seguranga social bl M 11.7 12.6 14.2 13.0 12.9
obrigatoria
Public administration, defence and compulsory
social security
?r:F'IJ\ pl¥  MF 8.7 10.6 11.9 11.5 12.3
Educagdo bl M 2.8 33 3.8 3.5 3.9
Education
P D Pl MF 5.0 5.0 6.0 6.5 73
Satde e acgdo social bl M 1.6 1.5 1.7 2.0 2.0
Health and social welfare
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3.9, H Y IERRT Y
POPULACAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

3/3
-~ '000
SE £l
Ramo de actividade econémica Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Industry Gender
[E;IFE' ~ kO e S o RS pl¥  MF 19.3 31.3 69.1 78.9 75.2
Outras actividades de servigos colectivos, sociais bl M 11.1 16.3 33.9 38.3 34.1
€ pessoais
Other community, social and personal services
g P‘ﬂﬁl%iﬁﬁﬁ (Iﬁ%#') pl¥  MF 12.5 229 58.7 66.6 62.7
Lotarias e outros jogos de aposta bl M 7.6 12.4 28.9 333 28.7
Gaming
Py Pi¥  MF 6.8 8.4 10.4 12.3 12.5
Outros bl M 3.5 3.9 5.0 5.0 5.4
Others
[(ZR IO 2 pi¥  MF 5.4 5.0 9.6 13.3 15.7
Familias com empregados domésticos bl M 0.2 0.4 0.5 0.3 0.5
Households with employed persons
H PR ¥  MF 0.1 0.2 0.1 0" o*
Ignorado e Outros Bl M 0.1 0.1 0.1 o* -
Others and Unknown
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MEDIANA DO RENDIMENTO MENSAL DO EMPREGO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
MEDIAN MONTHLY EMPLOYMENT EARNINGS BY INDUSTRY

I MOP
SE 4
Ramo de actividade econémica 1999 2004 2007 2008 2009
Industry
fﬁﬁﬁ 4920 5167 7800 8000 8 500
Global
Overall
§L[1'F]§( 2921 2983 4000 4000 5000
Industrias transformadoras
Manufacturing
’?LT’JJ N iﬁa’ﬁngﬁﬂﬁg & W Syl 11726 11 546 14 100 15 000 15 000
Produgdo e distribuigdo de electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply
HEE 4660 4967 8500 10 000 9 000

Construgao
Construction

ﬁ—“@ﬁu%%ij SESEVE R S E%;’?,fgf[*afﬁl[,gfjgﬂr";ﬁ% 4711 4550 6000 7000 7 000
Comércio por grosso e a retalho; reparagdo de veiculos automoveis, motociclos

e de bens de uso pessoal ¢ doméstico

Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles and personal

and household goods

= [ﬁ ~ B ig!ﬁu[ﬁjtﬁﬁﬁ,ﬂ’? 4443 4272 5500 6100 6500
Alojamento, restaurantes e similares

Hotels, restaurants and similar activities

,g_.ﬁ > [ SpR 5675 5958 7 800 8500 8500
Transportes, armazenagem e comunicagdes

Transport, storage and communications

SR 7 549 8159 9 800 11 000 12 000
Actividades financeiras

Financial intermediation

TR IO~ TR p) OGRS 4385 3712 5500 5600 6 000
Actividades imobiliarias, alugueres e servigos prestados as empresas

Real estate, renting and business activities

NH S S PR §§‘;ﬁ[]/l‘i}fri- 7 B 13767 13 895 14 900 18 000 19 600
Administragao publica, defesa e seguranga social obrigatoria

Public administration, defence and compulsory social security

il 9526 8975 9900 12 000 13.000
Educagdo
Education
i o R ) 7914 9 669 9,900 10 000 10 300

Saude e acgao social
Health and social welfare

[Eﬂ?g . ﬁ-ﬁ Wil o PR 6494 7080 11 600 12 000 12 000
Outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais
Other community, social and personal services
HE ﬁiﬁ'%iﬁ?ﬁ (ﬁ-j'%iﬁf) ~ 7 804 12 000 13 000 12 000
Lotarias e outros jogos de aposta
Gaming
Hiy ~ 5218 6500 7 000 7 500

Outros
Others

rElIGRNEYa 2 940 2674 2500 2700 2800
Familias com empregados domésticos

Households with employed persons
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MEDIANA SEMANAL DE HORAS EFECTIVAMENTE TRABALHADAS, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
MEDIAN ACTUAL HOURS OF WORK PER WEEK BY INDUSTRY

IEE ¢
Ramo de actividade econémica 1999 2004 2007 2008 2009
Industry

?\%l’ﬁ% 48.3 48.0 46.9 46.9 46.3
Global
Overall

Q@#ﬁ 48.8 47.4 47.4 47.7 46.8
Industrias transformadoras
Manufacturing

fr%’p . iuPEE'/ﬁElfjj RSS! 42.4 41.9 41.8 41.8 41.1
Produgdo e distribuigdo de electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply

Y 447 46.2 47.2 46.4 45.6
Construgao
Construction

}E’gﬁw%%li’ SESEE MR W S B%‘;"}_ﬁ%ﬁf’d,ﬁ#,ﬁ@%[’;ﬁ 52.1 54.1 48.8 48.6 472
Comeércio por grosso e a retalho; reparagéo de veiculos automoveis,

motociclos e de bens de uso pessoal e doméstico

Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles and

personal and household goods

= Tﬁ ~ B iﬂl@%{ﬁjiﬁﬁﬁiﬁ? 55.5 54.0 48.8 48.1 47.6
Alojamento, restaurantes e similares
Hotels, restaurants and similar activities

@#ﬁj ~ [y 0 5P 47.1 47.6 47.2 46.7 45.9
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications

37 E $3 43.8 44.2 43.2 43.0 42.3
Actividades financeiras
Financial intermediation

RNES S %ﬁ 12 [Fljﬁ‘—i( HH PR 49.9 52.4 48.1 48.3 47.9
Actividades imobiliarias, alugueres e servigos prestados as empresas
Real estate, renting and business activities

S P R O (R 385 39.6 39.0 38.6 39.3
Administrag@o publica, defesa e seguranga social obrigatdria
Public administration, defence and compulsory social security

i 41.6 412 419 426 418
Educagdo
Education
B it Bﬁ}ﬁ%@ﬂj 44.6 44.5 43.4 43.7 433

Saude e acgdo social
Health and social welfare

[E!”FE N T}Fﬁ'“ i~ P R 55.1 53.3 47.0 46.9 46.4
Outras actividades de servigos colectivos, sociais € pessoais
Other community, social and personal services

PRLE | Py~ o e 60.6 58.5 48.7 50.0 49.0
Familias com empregados domésticos
Households with employed persons
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3.12. T "R = BHRE J?%&iff?ﬁg”?“
CURSOS DE FORMAGCAO PROFISSIONAL ORGANIZADOS/CO-ORGANIZADOS PELA DIRECCAO DOS SERVICOS
PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

VOCATIONAL TRAINING ORGANIZED/CO-ORGANIZED BY THE LABOUR AFFAIRS BUREAU

12
BRI SRR
Sistemas de formagao e tipos de cursos 2003 2004 2007 2008 2009
Training programme and type of course
%&m, 7 Formagao inicial Pre-employment
training
= r;iﬂ‘fﬁ?” Aprendizagem Apprenticeship
T N° de turmas No. of classes 9 9 9 9 9
iﬁ; [l ia N de inscri¢des No. of applicants 813 702 433 429 492
FE '| g Total de formandos Total no. of trainees 165 159 163 152 169
EHE JVF‘IH.J Qualificagdo profissional Occupational
qualification
ey N° de turmas No. of classes 10 9 7 4 4
Wwe e N° de inscri¢des No. of applicants 2027 2 140 702 324 556
ZEEEY Total de formandos Total no. of trainees 200 172 140 80 80
Fi ‘%%E‘}iﬂ‘rﬁ?” Formagao continua Continual training
HEfEERF! Aperfeicoamento Skill-upgrading
profissional
T N° de turmas No. of classes 32 59 97 116 172
Wy e N° de inscri¢des No. of applicants 2412 3973 3421 5065 6417
LR Total de formandos Total no. of trainees 917 1 806 2512 3015 4502
Fl iﬁ?” Reconverséo profissional Re-training
T N° de turmas No. of classes 29 33 4 1 2
Wy g N° de inscrigdes No. of applicants 4567 3791 225 10 82
5 EIRY Total de formandos Total no. of trainees 738 644 80 10 30
I A Acgdes de formagdo Incentives and
#’Jf’ﬂiﬂﬁ ' para o apoio a colocagdo training programme
da populagao activa for the middle-aged
com idade avangada
o N° de turmas No. of classes 207 261 272
wE N° de inscrigdes No. of applicants 17 232 15311 7757
?»Fj,%?@'r Total de formandos Total no. of trainees 5793 7296 7 606
By e Acgdes de formagdo de Second Skill Training
= il 2* aptiddo profissional Scheme
7= N° de turmas No. of classes 71 86 103
- N° de inscrigdes No. of applicants 3673 4547 2 156
E IR Total de formandos Total no. of trainees 1491 1916 1996
DRSS Formagdo em cultura Chinese culture classes
chinesa
R N° de turmas No. of classes 492 307
wE U N de inscri¢des No. of applicants 8118 -
Eabdg Total de formandos Total no. of trainees 7036 6511
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=g
E;( /s

CURSOS DE FORMACAO PROFISSIONAL ORGANIZADOS/CO-ORGANIZADOS PELA DIRECCAO DOS SERVICOS
PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

VOCATIONAL TRAINING ORGANIZED/CO-ORGANIZED BY THE LABOUR AFFAIRS BUREAU

2/2
S i
Sistemas de formagao e tipos de cursos 2003 2004 2007 2008 2009
Training programme and type of course
[ R Acgdes de formagdo de Incentives and
emprego training programme
for the unemployed
B N° de turmas No. of classes 303
;e N de inscri¢des No. of applicants -
FERe Total de formandos Total no. of trainees 4964
JEL S R e Plano de formagao para Training scheme for
iﬂ‘ﬁ?"af-]-% pescadores no periodo the fishermen during
de defesa de pesca fishing moratorium
B N° de turmas No. of classes 12
;e N° de inscri¢des No. of applicants 317
b Total de formandos Total no. of trainees 289

o (112003 5 FELE 2t e
?\lota: Dados disponiveis a partir de 2003.
Note: Data available since 2003.
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3.3, HmRAT R T 0N S B BT B SRS
FORMANDOS DOS CURSOS DE FORMAGAO PROFISSIONAL ORGANIZADOS/CO-ORGANIZADOS PELA
DIRECCAO DOS SERVICOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS POR GRUPO ETARIO

TRAINEES OF THE VOCATIONAL TRAINING ORGANIZED/CO-ORGANIZED BY THE LABOUR AFFAIRS BUREAU
BY AGE GROUP

172
A N° No.
R Y B
Sistemas de formagao e tipos de cursos 2003 2004 2007 2008 2009
Training programme and type of course
Formagéo inicial
Pre-employment training
e
Aprendizagem *
Apprenticeship *
14-19 71 43 97 77 71
20-29 94 116 66 75 98
BRI
Qualificagao profissional
Occupational qualification
14-19 149 108 35 9 18
20-29 45 38 32 15 20
30-39 6 21 17 3 7
40-49 - 4 32 19 26
=50 - 1 24 34 9
Formagéo continua
Continual training
Aperfeicoamento profissional
Skill-upgrading
14-19 53 136 58 33 76
20-29 296 482 250 409 632
30-39 285 511 470 844 1159
40-49 218 484 967 1087 1691
=50 65 193 767 642 944
PR
Reconversao profissional
Re-training
14-19 50 49 1 - 1
20-29 128 111 10 2 2
30-39 228 138 12 4 7
40-49 259 231 30 4 12
=50 73 115 27 - 8
[y * 1 iy b
Accdes de formagao para o apoio a colocagio
da populagdo activa com idade avangada
Incentives and training programme for the
middle-aged population
14-19 . . 16 47 68
20-29 . . 129 238 412
30-39 . . 835 1026 955
40-49 . . 2599 3075 2905
=50 . . 2214 2910 3266
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3.3, FFEECREI RS I BSOS
FORMANDOS DOS CURSOS DE FORMACAO PROFISSIONAL ORGANIZADOS/CO-ORGANIZADOS PELA
DIRECCAO DOS SERVICOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS POR GRUPO ETARIO

TRAINEES OF THE VOCATIONAL TRAINING ORGANIZED/CO-ORGANIZED BY THE LABOUR AFFAIRS BUREAU
BY AGE GROUP

2/2
~ N° No.

R RO
Sistemas de formagao e tipos de cursos 2003 2004 2007 2008 2009
Training programme and type of course

G1a ﬁﬁ:iﬂ‘fﬁ?”?r%ﬂ

Acgdes de formagdo de 2* aptiddo profissional

Second Skill Training Scheme
14-19 . . 42 56 54
20-29 . . 362 409 561
30-39 . . 381 530 514
40-49 . . 436 524 490
=50 . . 270 397 377

¥ (st
Formagdo em cultura chinesa b

. b
Chinese culture classes *

14-19 5 1
20-29 107 31
30-39 1879 1305
40-49 3587 3416
=50 1458 1758

Y

Accdes de formagao de emprego

Incentives and training programme

for the unemployed
14-19 . -
20-29 . 20
30-39 . 972
40-49 . 2759
=50 . 1213

TS PRIEERS R 5t

Plano de formagao para pescadores no

periodo de defesa de pesca

Training scheme for the fishermen during

fishing moratorium
14-19 . . . . 9
20-29 . . . . 31
30-39 . . . . 37

40-49 . . . . 84
=50 . . . . 128

w0 FlI20035F BilgE 2 A o
Nota: Dados disponiveis a partir de 2003.
Note: Data available since 2003.

a %ﬂr{’fa"g'iﬁﬂlmuﬂiﬁutﬁ B14% 2475
A idade de admiss@o nos cursos de aprendizagem situa-se entre os 14 e os 24 anos.
Age requirement for admission to apprenticeship is 14 to 24.

bV [ESRHHPYE g UL 185 o
A idade minima de admissdo nos cursos de formagao em cultura chinesa ¢ de 18 anos.
Minimum age for admission to Chinese culture classes is 18.
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314 BRI R
TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FIM DO ANO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
END-YEAR NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

12
~ N° No.
e 4
Ramo de actividade econémica 2003 2004 2007 2008 2009
Industry
R 24 970 27 736 85 207 92 161 74 905
Total
|5 24970 27736 85191 92 147 74 892
Sub total
E{ N ﬁ= N ‘f@"’s’/ﬁj)f{g{;—ﬂf - - 8 28 38

Agricultura, produgdo animal, caga e silvicultura
Agriculture, farming of animals, hunting and forestry

PR - - - 6 6
Industrias extractivas
Mining and quarrying

Q{{F‘ﬁf 13716 13 643 13 186 10 363 6512
Industrias transformadoras

Manufacturing

*‘F}‘f};’ @?g &% 21 15 42 55 49
Produg@o e distribuigao de electricidade, gas e agua

Electricity, gas and water supply

HEY 1715 1850 11530 15783 7 820
Construcao

Construction

FRVFERE 166 275 3672 6977 6 696

Comércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade

iﬁ‘l?ﬁk&ﬁ’xﬁi’ 2556 2778 12 703 18 025 16 099
Hotéis, restaurantes e similares

Hotels, restaurants and similar activities

g—'ﬁﬁj*ﬁl?‘b ﬁ EE 4 1029 529 1786 2520 2429

Transportes, armazenagem ¢ comunicagdes
Transport, storage and communications

SR 48 74 219 402 345
Actividades financeiras
Financial intermediation

BNE ﬁ{»ﬁ?ﬁ%ﬁf 554 1 462 5473 8173 8503
Actividades imobiliarias e servigos prestados as empresas
Real estate and business activities

S EER R 136 157 154 150 194
Administragdo publica e seguranca social
Public administration, defence & compulsory social security

Etadl 306 336 593 775 841
Educagdo
Education
R Hﬁfﬁ%ﬁ%u 262 268 685 916 1037

Saude e acgdo social
Health and social welfare
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304, HF ARG REE RS
TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FIM DO ANO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
END-YEAR NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

2/2
~ N° No.
IE 4
Ramo de actividade econdomica 2003 2004 2007 2008 2009
Industry
J ;‘(ﬁﬁ%bil ek Z5E 4 1 804 2858 25305 14 750 10016
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servigos
Recreational, cultural, gaming & other services
E 1/ Dos quais / Of which :
B R E PR ASEY (R ° 577 1 447 22 386 10 723 6017
Lotarias e outros jogos de aposta
Gaming *
FE 2650 3485 9 830 13219 14 299
Empregados domésticos
Domestic workers
BRS80S EH9 1 7 6 5 5 8
Organismos internacionais e outras instituigoes extraterritoriais
International & extra-territorial organisations and bodies
I SR LIRS e - - 16 14 13

. . - . . .. b
Actividades exercidas por nao residentes em proveito proprio
Non-residents exercising activities for direct personal gains

7 120035 FffgE 2 o
Nota: Dados disponiveis a partir de 2003.
Note: Data available since 2003.

a  wEEMs ﬁjﬁlgﬁjajgfjﬁﬁj Ao
Trabalhadores da constru¢do que foram directamente contratados pelas empresas de lotarias e outros jogos de aposta :
Including construction workers directly employed by the gaming companies :

¥/ Ano/ Year ~ /N°/ No.
2003 -
2004 -
2007 13 083
2008 4017
2009 1859

b 5‘517/2004%“7%‘5??%[%1 EBF LA 'ﬁ% FIEE Y SRS .
Refere-se a aplicagdo da autorizagdo administrativa aos nao residentes para exercerem actividades em proveito proprio, ao abrigo
do Regulamento Administrativo n® 17/2004.
Administrative Regulation no. 17/2004 - regarding the application of administrative permit by non-residents exercising activities
for direct personal gains.
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REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, SEGUNDO A

PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUEM-SE OS SUBSIDIOS DE FERIAS E NATAL,

0S PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)

AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION -
EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES

1/5

WA MOP

E &2 ¢
Ramo de actividade econdémica e profissao 2000 2004 2007 2008 2009
Industry and occupation
Iﬂﬁ?% Global Overall
”Q?J;'F_@ﬂf ‘ Industrias transformadoras * Manufacturing * 3142 3243 3721 4107 4090
”F%’JJ . ;ﬁ?}%}u’kﬂ@% %K Produg@o e distribui¢do de Electricity, gas and water supply* 17 138 41 670 14 064 12 856 14 250
RIC electricidade, de gas e de 4gua *
ﬂ%ﬁb’%‘r’ﬁﬁf s BSEIH Comércio por grosso ¢ a retalho; Wholesale and retail trade; repair 8209 13 026 8272 8315 9230
R U%:”}_E#’J#‘EIU reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
seist motociclos e de bens de uso personal and household goods "
pessoal e doméstico b
= '(I{;I ~ R (El@k’/[ﬁj;‘ﬁ Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 3917 4653 9143 10 325 9880
ATt similares * activities *
@ﬁ ~ [ PR be Transportes, armazenagem e Transport, storage and 9534 9528 16 472 16 525 16 950
comunicagdes bo communications ™ ©
E371C 0 Actividades financeiras® Financial intermediation® 26 613 27383 26179 22 980 20 950
fg]ﬁ, ﬁl@la{,fﬁﬂﬁ;ﬁg" Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 6 039 7 500 8230
seguranga b activities ®
DH SRR b Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal b ~ ~ 16 061 15736 13 860
residuos solidos e liquidos
publicos b
e ST A e | Directores e quadros dirigentes de Directors and managers of
{5 q g g
empresas companies
Q@i’ N Indtstrias transformadoras * Manufacturing * 11543 14 455 18315 26333 32390
?LT"J: . g’?npngfﬁv EX:3 Produgdo e distribuigdo de Electricity, gas and water supply® 51303 56 885 35000 30730 32290
w55 electricidade, de gis e de agua *
ﬁ'@%%%i’ H %E{*J Comeércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 14 716 21551 30 165 38910 34320
Hio~ B g0 reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
ff’ﬂ'f,lhﬁfiiﬂ\“éf'% ’ motociclos e de bens de uso personal and household goods b
pessoal e doméstico b
= ﬁ'[ ~ B Y [ﬁj Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 22383 22 785 43 815 49 358 44 460
KL similares activities *
@ﬁ R ﬁij%}?&iﬁl?% b, Transportes, armazenagem e Transport, storage and 29 672 31725 38782 44 655 42 340
comunicagdes b communications ™
£ O ? Actividades financeiras® Financial intermediation® 31768 34692 45719 47618 45520
@3’ ﬁ[@:‘{,‘gquﬁ)‘f" Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 35141 40 965 41 560
seguranga b activities °
S HYE SR b Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal b ~ ~ 48 581 27 396 40250
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305, FFH N IP RGO S —— 7 WSSO F AR - et M H PYRIREE S
REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, SEGUNDO A
PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUEM-SE OS SUBSIDIOS DE FERIAS E NATAL,
08 PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)

AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION -
EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES

2/5
W7 MOP

SRR
Ramo de actividade econdémica e profissao 2000 2004 2007 2008 2009
Industry and occupation
Eﬁ#’ M Especialistas das profissdes Professionals
intelectuais e cientificas
QIJ;'FZ?I ? Industrias transformadoras * Manufacturing* 8170 7 642 9465 7 109 9590
’?LT’JJ N i;?n?%?y"ﬁﬁf{i i Produg@o e distribui¢do de Electricity, gas and water supply* 10 330 29 871 9527 11 066 11 820
55 electricidade, de gas e de agua *
PN E N B Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair - 18 375 21171 28 757 22510
BIRNE S S ERES $ reparagio de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
PIfoAErs ’ motociclos ¢ de bens de uso personal and household goods "
pessoal e doméstico b
= ’[ﬁ‘[ ~ B Y [F[J Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 15 086 19 199 22775 22 101 19 570
KL similares activities *
g_.ﬁg—,J\ ~ [ RSPl be Transportes, armazenagem e Transport, storage and 20 695 18 564 26352 18 612 16 950
comunicagdes bo communications ™ ©
B3 Cea Actividades financeiras® Financial intermediation” 38192 30382 29 640 25021 24 560
[m ﬂl[ﬁial,'gf}qp/;‘»gb Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ - 23077 29 000
seguranga b activities ®
DI RPIECEY b Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal b ~ ~ 28 640 30922 12 450
residuos solidos e liquidos
publicos b
ﬁf#ﬁgjbijﬁ;‘p;jﬁﬁf , gj Técnicos e profissionais de nivel Technicians and associate
intermédio professionals
§L[1'F1§f N Indtstrias transformadoras * Manufacturing * 4299 4700 6662 6638 7 000
?LT"JJ . s,'?L‘PEB’fEfJ EX:3 Produgdo e distribuicdo de Electricity, gas and water supply® 17471 31113 20350 8732 9920
w55 electricidade, de gis e de agua *
ﬁ’@%%éﬁf H %E{*J Comeércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 7458 12 068 13310 11072 15270
Hio~ B g0 reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
:}*aﬁ,gﬁ;@ﬁ% b motociclos e de bens de uso personal and household goods b
pessoal e doméstico b
= ﬁ'[ ~ g ip‘x@k’ [ﬁj Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 11267 9310 12 764 16 433 17770
KT similares * activities *
SEiE ~ B R e Transportes, armazenagem e Transport, storage and 22 098 23 488 30 160 36051 36 490
Lﬁ F» }% lﬂln
comunicagdes b communications ™
£ O ? Actividades financeiras® Financial intermediation® 19 003 19132 18 887 17 155 16 840
|ET$7 ﬂl[ﬁi:j,‘f’!fjﬁﬁ?,’?" Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 12737 13102 13 690
seguranga b activities °
S S SR P Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ~ ~ 14 446 16 358 10 360
SRR g P
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305, FFH N IP RGO S —— 7 WSSO F AR - et M H PYRIREE S
REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, SEGUNDO A
PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUEM-SE OS SUBSIDIOS DE FERIAS E NATAL,
08 PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)

AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION -
EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES

3/5

WA MOP
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publicos b
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TR B
Ramo de actividade econdémica e profissao 2000 2004 2007 2008 2009
Industry and occupation
Y Empregados administrativos Clerks
Q@ﬁf ! Indtstrias transformadoras * Manufacturing * 4657 4589 5160 5129 5590
?_ﬂ: N g’?npngﬁﬁfj EX: ] Produgo e distribuicao de Electricity, gas and water supply * 8419 - - 7552 7370
w55 electricidade, de gis e de agua *
ﬁ'@w’lﬁ%i’ H %E{*J Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 6322 10951 5553 6196 6930
Hio~ B g0 reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
?Uﬁl}ﬁm;‘%f’% ’ motociclos e de bens de uso personal and household goods b
pessoal e doméstico b
= ﬁ'[ ~ B ip‘x@w [ﬁj Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 3577 3262 5782 6789 7 820
KL similares * activities *
@ﬁ R F}j%k’;iﬁl?—l be Transportes, armazenagem ¢ Transport, storage and 4430 4191 7678 7954 8130
comunicagdes b communications” ©
£ HO5 ? Actividades financeiras® Financial intermediation® 3000 8610 5559 7726 8160
|ET$7 ﬂl[ﬁi%‘gqugﬁf b Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 7 685 8779 9340
seguranga b activities °
ST A RPIECEI b Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal b ~ ~ 9 600 10 554 10910
residuos solidos e liquidos
publicos b
s ~ fﬁi FE[ U{ﬁjk‘ﬂ: = Pessoal dos servigos, vendedores e Services and sales workers
M trabalhadores similares
Qﬂlﬁﬁi ? Industrias transformadoras * Manufacturing* 3415 5311 4386 4900 5320
?_T’JJ N ’in?gw’ﬁﬁf{i i Produg@o e distribui¢do de Electricity, gas and water supply * - - - 6253 6210
K55 el ® electricidade, de gis e de agua *
g gu
PN E N BSE Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 3561 6 662 5976 6105 6730
fr > WHif 2 W %g: reparaglo de veiculos automéveis, of motor vehicles, motorcycles,
PIfoAErs ’ motociclos ¢ de bens de uso personal and household goods "
pessoal e doméstico b
= ’[ﬁ‘[ ~ B Y [F[J Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 3210 3641 6199 7123 7230
KL similares activities *
g_.ﬁg—,J\ ~ [ RSPl b.e Transportes, armazenagem e Transport, storage and 12501 13 206 12 029 11911 12 680
comunicagdes bo communications ™ ©
B3 Cea Actividades financeiras® Financial intermediation® - 5000 - 12195 12 200
[m ﬂl[ﬁial,'gf}qp/;‘»gb Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 5876 7278 7 830
seguranga b activities ®
VAR Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ° ~ ~ - - -

Yearbook of Statistics 2009



305, FFH N IP RGO S —— 7 WSSO F AR - et M H PYRIREE S
REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, SEGUNDO A
PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUEM-SE OS SUBSIDIOS DE FERIAS E NATAL,
08 PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)

AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION -
EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES

4/5

WA MOP

Ay
Ramo de actividade econdémica e profissao 2000 2004 2007 2008 2009
Industry and occupation
HATEE € AT = Trabalhadores qualificados da Skilled agricultural and fishery
agricultura e da pesca workers
Q@i’ N Indtstrias transformadoras * Manufacturing - - - - -
?:Tﬂ I ;‘PEB’F ot Produgio e distribui¢do de Electricity, gas and water supply * - - - - -
w55 electricidade, de gis e de agua *
ﬁ'@w’lﬁ%i’ H %E{*J Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair - - 4500 5759 5830
Hio~ B 050 reparagdo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
?Uﬁl}ﬁm;‘%f’% ’ motociclos e de bens de uso personal and household goods b
pessoal e doméstico b
= ﬁ'[ ~ g ip‘x@w [ﬁj Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 3310 2475 7262 8 839 6900
KL similares * activities *
@ﬁ R F}j%juiﬁﬁ% b, Transportes, armazenagem ¢ Transport, storage and - - - - -
comunicagdes b communications” ©
ES7C S Actividades financeiras® Financial intermediation”
|ET$7 ﬂl[ﬁi%‘gqugﬁf b Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ - - -
seguranga b activities °
SHE Ry Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ” ~ ~ - - -
residuos sélidos e liquidos
publicos b
BE SR - i Trabalhadores da produgdo industrial Craftsmen and similar workers
¢ artesdos
Qﬂlﬁﬁi ? Industrias transformadoras * Manufacturing* 3309 3379 4253 4 479 4510
?_T’JJ N ’in?gw’ﬁﬁf{i i Produg@o e distribui¢do de Electricity, gas and water supply * - - - 8380 7760
77 e electricidade, de gas ¢ de agua
55 lectricidade, de gas e de 4gua *
PN E N S Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 5795 5399 6266 6 850 7530
fr > WEEHif 2 W %g: reparaglo de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
#"Jﬁlf’f’ ’ motociclos ¢ de bens de uso personal and household goods "
pessoal e doméstico b
= ’[ﬁ‘[ ~ B Y [F[J Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 4301 3963 7929 9589 7630
KL similares * activities *
g_.ﬁg—,J\ ~ [ RSPl be Transportes, armazenagem e Transport, storage and 4632 5291 6177 6176 6 460
comunicagdes bo communications ™ ©
B3 iCen Actividades financeiras® Financial intermediation” - - - - -
[m ﬂl[ﬁial,'gf}qp/;‘»gb Actividades de investigagdo e de Investigation and security ~ ~ 5174 6 545 6190
seguranga b activities ®
SRR b Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal b ~ ~ 9589 10 484 9710
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305, FFH N IP RGO S —— 7 WSSO F AR - et M H PYRIREE S
REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, SEGUNDO A

PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUEM-SE OS SUBS{DIOS DE FERIAS E NATAL,
0S PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)

AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION -
EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES

5/5
W7 MOP

TR B
Ramo de actividade econdémica e profissao 2000 2004 2007 2008 2009
Industry and occupation
Fin i ItF'I Operadores de instalagdes e Plant and machine operators, drivers
%bgﬁfl £ maquinas, condutores e montadores  and assemblers
Q’J;’ﬁi’ ? Industrias transformadoras * Manufacturing* 2997 3113 3504 3858 3490
?_T’JJ N ’in?gw’ﬁﬁf{i i Produg@o e distribui¢do de Electricity, gas and water supply * 3400 - - 7076 8020
55 electricidade, de gas e de 4gua *
ﬁﬁw%%i’ H %‘;‘E{*J Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 6 409 2250 5764 6787 6 550
fr > WFHif 2 W %E: reparaglo de veiculos automéveis, of motor vehicles, motorcycles,
PIfoAErs ’ motociclos ¢ de bens de uso personal and household goods "
pessoal e doméstico b
&3 ’[ﬁ‘[ NECL @ifgu [F[J Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 3284 3389 6 084 5598 5800
KL similares activities *
g_.ﬁg—,J\ ~ [ RSPl be Transportes, armazenagem e Transport, storage and 3893 10 898 7771 7429 7760
comunicagdes bo communications ™ ¢
B3 Cea Actividades financeiras * Financial intermediation® 6316 - 11 886 14 483 11850
[m ﬂl[ﬁial,'gf}qp/;‘»gb Actividades de investigagdo ¢ de Investigation and security ~ ~ - 8426 -
seguranga b activities °
DI RPIECEY b Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal b ~ ~ 10 573 11280 11670
residuos solidos e liquidos
publicos b
IR T A Trabalhadores néo qualificados Unskilled workers
QIJ;'FZ?I ? Industrias transformadoras * Manufacturing* 3167 2984 3445 3832 3730
?_T’JJ N ’in?gw’ﬁﬁf{i i Produg@o e distribui¢do de Electricity, gas and water supply * - - - 4800 5220
55 electricidade, de gas e de 4gua *
ﬁﬁw%%i’ H %‘;‘E{*J Comércio por grosso e a retalho; Wholesale and retail trade; repair 3811 4300 5125 5292 5480
i~ e e reparagio de veiculos automoveis, of motor vehicles, motorcycles,
PIfoAErs ’ motociclos ¢ de bens de uso personal and household goods "
pessoal e doméstico b
&3 ’[ﬁ‘[ NECL @ifgu [F[J Alojamento, restaurantes e Hotels, restaurants and similar 2795 2914 4953 5883 6 060
KL similares activities *
g_.ﬁg—,J\ ~ [ RSPl b.e Transportes, armazenagem e Transport, storage and 4719 3902 5622 5837 5940
comunicagdes bo communications ™ ©
ES7C S Actividades financeiras® Financial intermediation® - - - - 5950
[m ﬂl[ﬁial,'gf}qpﬁigb Actividades de investigagdo ¢ de Investigation and security ~ ~ 3913 5346 7760
seguranga b activities °
DS RERY Actividade de tratamento de Public sewage & refuse disposal ” ~ ~ 9 669 - -
residuos solidos e liquidos
publicos b
F112000:% [,

?\Iota Dados dlspomvels a panir de 2000.

Note: Data available since 2000

Ard

a Y= % /3°trimestre / 3" quarter

b HYPUF /4° trimestre / 4" quarter

¢ 2005F [l T WARIE A o

A partir de 2005 excluem-se as agéncias de viagem.
Excluding travel agency since 2005.
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R VECE AINE S RO
PRECOS NO CONSUMIDOR, COMERCIO PI)R

GROSSO E ARETALHO IV
CONSUMER PRICES, WHOLESALE AND RETAIL TRADE

#u
PRS- PR R IO I R R
R TSPIFHRS MO SRR * [ 1Ry -

USRS fple - & AP ERa =54 s 2| B % 6,000 = 18,999 JRA V7
50% = FIfuEYEE -

NIRRT - AT TRR (S5 R F T ISIBE Y T 19,000 = 34,999 RIS VI
30% = FIfEYEE -

Br=RS

B U i PR SRR R AR O R AR -

H PR

2007-2008 =1l 3 F%jg‘, %’E’i?%'ﬁ%%}\'
PR L )
R RER

g A ()
HE B BERED 57D

NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacéo de termos

Indice de Precos no Consumidor (IPC) : E um indicador econémico que mede sistematicamente a evolugao
dos pregos de bens e servicos consumidos geralmente pelos
familiares.

IPC Geral : Permite conhecer como a variagdo de precos no consumidor
influéncia a generalidade da populacdo de Macau.

IPC-A . Reflecte a evolugdo de pregos no consumidor para 50% das familias

residentes, cuja despesa média mensal em consumo estd
compreendida entre 6.000 e 18.999 Patacas.
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IPC-B . Reflecte a evolugdo de pregos no consumidor para 30% das
familias residentes, cuja despesa média mensal em consumo varia
entre 19.000 e 34.999 Patacas.

Fontes de informacéo

Inquérito aos Orgamentos Familiares, Inquérito aos Precos no Consumidor, Inquérito ao Comércio por Grosso
e a Retalho, e Inquérito do Volume de Negocios ao Comércio a Retalho.

Outras publicacdes relacionadas

Inquérito aos Orgamentos Familiares 2007-2008 (resultados globais)
Indice de Pregos no Consumidor (mensal, anual)

Balanco Energético (trimestral)

Inquérito ao Comércio por Grosso e a Retalho (anual)

Volume de Negocios ao Comércio a Retalho (trimestral)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Consumer Price Index (CPI) : An economic indicator that systematically measures the price changes of
consumer goods and services generally purchased by households.

Composite CPI : Reflects the impact of price changes to the general population of Macao.

CPI-A : Reflects the impact of price changes to about 50% of the households, which
had an average monthly consumption expenditure of MOP6,000 to
MOP18,999.

CPI-B : Reflects the impact of price changes to about 30% of the households, which
had an average monthly consumption expenditure of MOP19,000 to
MOP34,999.

Sources of data

Household Budget Survey, Consumer Prices Survey, Wholesale & Retail Survey and Retail Sales Survey.

Other related publications

Household Budget Survey 2007-2008 (global results)
Consumer Price Index (monthly, annual)

Balance of Energy (quarterly)

Wholesale and Retail Survey (annual)

Retail Sales Survey (quarterly)
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e
INDICE DE PREQ(ﬁS NO CONSUMIDOR (GERAL)
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX

4/2008 - 3/2009=100
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ety
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2007/2008 F = FiNTYSBH Y i
ESTRUTURA DA DESPESA DE CONSUMO DOS AGREGADOS FAMILIARES 2007/2008
2007/2008 HOUSEHOLD CONSUMPTION STRUCTURE

- gt API IR

%‘?’F‘Jfﬁ | Despesas no exterior Produtos alimentares

Produtos e servigos diversos Consumption expenses outside ¢ bebidas ndo alcoolicas
Miscellaneous goods & services Macao Food & non-alcoholic
8% 10% beverages
27%

Cin el
Educagao Bebidas alcoolicas
Education e tabaco

9% Alcoholic beverages
& tobacco
1%
g [~

Lazer, recreagdo e cultura
Recreation & culture

5%
it
Vestuario e calgado
Ifilﬂi = %. MR Clothing & footwear
. -~ . - . . 0
Comunicagdes po J Habitagdo e combustiveis 5%
¥ Lo i . ..
Communication £ {' IP ’.f Housing, water, electricity,
o Mobiliario, artlgos de
3% s gas & other fuels
Sy [ decoragéo, o
. . - 20%
Transportes Saude equipamento doméstico e
Transport Health manutengdo
7% 2% corrente da habitagéo

Furnishings, household
equipment &
routine household maintenance
3%
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AL PP
fNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL)
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX

4/2008 - 3/2009 = 100

5 s
Secgdes de bens e servigos Ponderagdo 1999 2004 2007 2008 2009
Section of goods and services Weight
;ﬁ@’ﬁﬂ?‘ 100.00 85.32 79.63 92.28 100.23 101.40
Indice global
Overall Index
f@:}fuwiﬁp‘l*éﬁk#, 32.78 74.08 71.06 82.92 97.19 102.57

Produtos alimentares e bebidas nao alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

T 1.12 87.69 91.83 97.55 99.34 109.08
Bebidas alcoolicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobacco

Mg 6.75 126.43 92.80 88.73 95.04 104.07
Vestuario e calgado
Clothing and Footwear

[ B 22.82 75.52 69.01 91.59 99.05 97.80
Habitag@o e combustiveis
Housing and Fuels

R E 16.93 68.43 61.14 85.12 97.55 99.38
Rendas de habitagao
Rentals for housing

)‘f‘?l?“ﬁjk’ Eljfﬁ[gl 3.13 104.47 92.48 96.40 99.26 101.44
Equipamento doméstico e materiais de utilizagdo corrente
Household Goods and Furnishings

[ 2.90 81.60 82.38 86.65 98.68 102.08
Satde
Health

Tz’;ﬂj 7.88 86.51 88.58 96.22 102.82 96.87
Transportes
Transport

S 3.52 147.18 113.07 104.48 97.32 95.64
Comunicagdes
Communication

LY [ 5.93 101.75 87.47 91.04 97.41 100.55
Recreacao e cultura
Recreation and Culture

3‘5‘?]‘ 5.16 103.01 106.72 123.58 119.84 107.21
Educagdo
Education
?‘;’Eﬁﬂﬁﬁlquﬁf 8.02 85.78 86.44 94.30 99.78 104.22

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Services
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4.2, PRSP
fNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (IPC - A)
CONSUMER PRICE INDEX (A)

4/2008 - 3/2009 = 100

% il
Secgdes de bens e servigos Ponderagdo 1999 2004 2007 2008 2009
Section of goods and services Weight
;ﬁﬁ;‘,ﬂ?‘ 100.00 83.16 78.83 92.27 100.65 101.45
Indice global
Overall Index
;{L:ﬁuw?ﬁp‘l*éﬁkﬂ, 36.94 73.07 69.91 81.94 97.11 102.60

Produtos alimentares e bebidas nao alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

T 1.44 87.33 91.53 97.34 98.76 109.23
Bebidas alcoolicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobacco

Mg 4.82 127.95 94.57 88.86 95.41 104.17
Vestuario e calgado
Clothing and Footwear

3RS 27.22 78.18 72.05 93.27 100.11 98.11
Habitag@o e combustiveis
Housing and Fuels

e 19.88 68.41 61.08 85.00 97.50 99.45
Rendas de habitagao
Rentals for housing

%‘Fﬂ?”ﬁb Fljfﬁ[[[ 2.19 99.70 88.80 93.07 98.41 101.93
Equipamento doméstico e materiais de utilizagdo corrente
Household Goods and Furnishings

T 2.71 79.87 81.06 85.84 99.09 102.76
Saude
Health

L] 5.78 87.35 89.82 96.92 102.92 95.65
Transportes
Transport

S 4.22 136.61 111.62 103.39 97.02 95.64
Comunicagdes
Communication

IR 4.71 95.71 87.12 91.98 97.04 100.53
Recreacao e cultura
Recreation and Culture

;}"SF:FIJ 4.00 96.66 104.54 123.59 119.91 107.13
Educagao
Education
%*EF;JFE’[,H%E/}% 5.96 83.30 85.65 92.89 98.54 103.17

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Services
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43, RS
fNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (IPC - B)
CONSUMER PRICE INDEX (B)

4/2008 - 3/2009 = 100

Fify ™~ 755 A g
Secgdes de bens e servigos Ponderagdo 1999 2004 2007 2008 2009
Section of goods and services Weight
;ﬁfﬁﬂ?‘ 100.00 86.03 80.05 92.33 100.12 101.37
Indice global
Overall Index
ﬁ?y%?ﬁ@l*éﬁk#, 32.59 74.68 71.52 83.33 97.22 102.58

Produtos alimentares e bebidas nao alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

T 1.06 87.27 91.29 96.99 98.67 108.60
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobacco

Eadh-) 7.63 125.60 91.97 89.02 94.89 103.87
Vestuario e calgado
Clothing and Footwear

[ O 20.76 76.09 69.75 92.25 99.28 97.82
Habitag@o e combustiveis
Housing and Fuels

e 15.42 68.34 61.17 85.22 97.56 99.28
Rendas de habitagao
Rentals for housing

%‘Fﬂ?”ﬁb Fljfﬁ[[[ 3.60 103.72 91.24 95.38 98.83 101.24
Equipamento doméstico e materiais de utilizagdo corrente
Household Goods and Furnishings

[T 291 80.02 82.09 86.86 98.09 101.68
Saude
Health

L] 8.04 83.26 87.17 96.40 103.65 96.17
Transportes
Transport

R 332 152.48 114.43 104.94 97.38 95.50
Comunicagdes
Communication

RSP [ 6.45 101.92 88.19 91.76 97.90 100.88
Recreacao e cultura
Recreation and Culture

;}"SF:FIJ 5.03 105.83 105.97 120.96 117.68 106.04
Educagao
Education
%@ﬁjﬁ#,%ﬁﬁﬁ,‘f 8.60 85.62 85.98 93.97 99.69 104.17

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Services
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fNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

1/7

4/2008 - 3/2009 = 100

P > 175
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
;ﬁj‘ﬁﬁ!{r indice global Overall Index 85.32 79.63 92.28 100.23 101.40
ﬁ#’d@jﬁpl*ﬁﬁ/}(lﬁ# Produtos alimentares e Food and Non- 74.08 71.06 82.92 97.19 102.57
bebidas néo alcoolicas Alcoholic Beverages
AP Produtos alimentares Food 71.45 66.95 79.57 96.93 103.66
SR A8 Cereais e pao Cereals and bread 70.81 68.89 76.36 96.39 101.17
* Arroz Rice 61.54 57.25 61.15 94.36 99.11
LIRS A P3o e biscoitos Bread and biscuits 74.44 73.57 83.72 97.23 102.34
AR 2 §LJF[,[£, Carne e derivados de Meat and meat products 75.45 66.61 77.31 98.92 99.03
carne
e (/J‘E“fiﬁkfﬁ@ Carnes de vaca, frescas,  Fresh, chilled or frozen beef 58.10 67.03 97.44 100.28
TR refrigerada ou congelada
P 4#5@@{;@ Carne de porco, fresca,  Fresh, chilled or frozen 61.52 73.84 100.34 97.24
Fﬁ 2| refrigerada ou congelada pork
iF’I . {/}Eéﬁ&ﬂ]ﬁl% Aves de capoeira vivas,  Live, chilled or frozen 74.14 83.93 98.57 101.22
T;fj congeladas ou poultry
refrigeradas
FUETH Peixes, moluscos e Fish and seafood 72.01 63.87 80.60 96.38 116.67
crustaceos
iﬁﬁ?%ﬂiﬁl Peixe fresco ou vivo Live or fresh fish 107.41 61.31 77.77 9578 119.06
iﬁfi&‘%@?ﬁ{iiﬁié Produtos do mar frescos  Live or fresh seafood 101.93 76.36 96.47 101.40 117.63
ou vivos
VR Produtos do mar, secos  Preserved seafood 70.38 87.46 100.00 107.52
EREN 5‘“@1#,“}1} Leite, lacticinios e ovos ~ Milk, dairy products and 77.56 86.66 96.18 105.51
eggs
ESFIE Leite gordo Whole milk 78.35 89.82 98.68 99.73
Figs! Queijo Cheese 80.69 84.43 96.26 107.99
i Ovos Eggs 74.68 66.00 88.97 96.45 106.75
e ;QE'jﬁﬁqt Oleos e gorduras Edible oils and fats 54.08 65.46 94.04 98.38
SRl Manteiga Butter 63.12 69.76 95.29 99.71
Al Oleos Edible oils 52.12 53.33 65.01 93.99 98.26
R Fruta Fruit 70.45 70.35 85.40 95.20 103.68
I Produtos horticolas Vegetables 60.13 61.84 80.65 98.93 99.15
AR~ JUE %l:?, Aghtcar, produtos de Sugar, jam, chocolate and 91.58 87.35 92.36 98.87 103.04
JIRpE confeitaria, chocolate e confectionery
outros produtos a base
de agucar
Qg Aglicar Sugar 71.32 72.34 94.63 100.01 106.36
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fNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

2/7
4/2008 - 3/2009 = 100

Ffp 175
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
ES ;’}Z%fi#, Produtos alimentares n.e. Food products n.e.c. 85.50 84.92 87.41 97.99 103.25
i’[:ip‘li%ﬁﬁ’!, Bebidas ndo alcodlicas ~ Non-alcoholic beverages 85.64 91.40 08.42 101.10
e % R Café, cha e cacau Coffee, tea and cocoa 94.46 89.15 92.69 98.69 102.29
ﬁ%;’»&ﬁ “j57< -~ #%  Agua mineral, gasosa, Mineral water, soft 95.04 84.19 90.91 98.46 100.67
By R AR F[,I[, sumos e outras bebidas  drinks, fruit and
vegetable juices
o Bebidas gaseificadas Soft drinks 101.51 85.42 92.02 99.18 101.35
BT “J% Refei¢des adquiridas Meals bought away from 7591 74.40 85.85 97.77 102.09
fora de casa home
RIEN Comida chinesa Chinese food 77.24 74.89 86.27 97.63 101.97
E’[% Comida ocidental Western food 73.60 75.51 88.04 98.15 101.36
SFET Canja e sopa de fitas Congee and noodles 67.17 71.19 84.72 97.80 103.56
pﬁppj{;z[:'fi#, Refrescos de café Coffee shop refreshments 75.66 73.78 84.85 98.08 102.25
b Bebidas alcodlicas Alcoholic Beverages and 87.69 91.83 97.55 99.34 109.08
e tabaco Tobacco
iﬂlﬂ%ﬁ’}(ﬁ,l}, Bebidas alcoolicas Alcoholic beverages 90.67 88.28 93.09 98.49 100.83
A Bebidas espirituosas Spirits 67.70 73.82 78.53 95.03 101.00
b Vinho Wine 85.11 90.11 94.57 98.34 99.43
B Vinho de uvas Wine from grape 83.30 92.28 95.51 98.66 99.12
Ll Cerveja Beer 98.23 90.48 95.67 99.26  101.73
e Tabaco Tobacco 8789 9426 10027 10052  113.51
s Cigarros Cigarettes 87.89 9426 10027 10052  113.51
Eats Vestuario e calgado Clothing and Footwear 126.43 92.80 88.73 95.04 104.07
Ea Vestuario Clothing 121.49 91.32 87.67 94.66  103.74
Ear S| Tecidos para vestuario Clothing materials
5 Vestuario Garments 91.70 87.77 94.69  103.83
b igEny A Vestuario de homens Garments for men 105.77 88.98 90.42 93.45 101.36
b LA Vestuario de senhoras Garments for women 148.86 9531 86.54 95.58 104.95
O B IR AL Vestuario de crianga e Garments for children and 93.27 90.12 95.62 106.44
bebé infants
PPy Outros artigos e Other articles of clothing 81.71 87.26 87.26 95.73 102.99
acessorios de vestuario  and clothing accessories
fé’aj'*ﬁﬁi’;f Limpeza de vestuario Laundry service 94.03 85.17 91.57 97.90 101.43
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fNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

3/7
4/2008 - 3/2009 = 100

i
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
i Calgado Footwear 147.86 99.11 92.45 96.51 105.33
P igEiE Calgado para homem Footwear for men 139.85 92.35 89.37 96.69 105.04
¥ A Calgado para senhora Footwear for women 166.76 104.10 95.38 96.78 105.49
¢3S Calgado para crianga Footwear for children 116.80 104.69 91.00 96.63 108.03
B Habitagdo e combustiveis Housing and Fuels 69.01 91.59 99.05 97.80
R %.‘ﬂ'ﬁf Rendas de casa Actual rentals for 59.44 82.62 96.33 99.59
efectivas housing
IP;P%E HEE Rendas imputadas a Imputed rentals for 61.26 85.35 97.61 99.27
habitagéo housing
[ (g At fs Reparagdo e manutengdo Maintenance and repair of 54.67 43.65 81.13 97.84 104.94
da habitacdo dwelling
= ;,4 (AE IV E s Materiais para a Materials for the 77.18 92.15 99.78 104.36
Bl reparagdo e manutengdo  maintenance and repair of
da habitacdo dwelling
[ g At fs Servigos para a Services for the 43.42 81.65 98.64 105.88
EJE/E’% reparagdo e manutengdo  maintenance and repair of
da habitagdo dwelling
% ;%IE’%F’;%’% Abastecimento de agua ~ Water supply and 98.36 98.82 100.26 101.24
e servigos relativos a miscellaneous services
habitagdo
N Despesas de agua Water charges 103.19  100.00  100.00  100.00  100.00
= F;FJ ?J rgrggf;?rg‘g Servigos relativos a Miscellaneous services 97.64 98.28 100.29 101.67
TR55 habitagéo relating to dwelling
%ﬁaﬁm ;ﬁ?g%[ Electricidade e gas Electricity and gas 92.16 122.66 140.73 118.04 90.97
’Fj‘:ﬁ? Despesas de Electricity charges 171.57 181.88 197.58 127.48 95.83
electricidade
1% Gas de petroleo Liquified petroleum gas 67.74 68.72 88.33 106.75 84.78
liquefeito
%:FFIF%}“[?JB BJF['I!' Equipamento doméstico  Household Goods and 104.47 92.48 96.40 99.26 101.44
e materiais de utilizacdo  Furnishings
corrente
[FE W I.%UFJ Mobiliario e Furniture and furnishings 94.65 94.17 98.23 101.56
equipamento doméstico
[E=N E?[ﬁ(i“'ﬁ@*ﬁf Mobiliario e Furniture and furnishings 94.78 94.36 98.29 101.50
1) equipamento doméstico  (except carpets)
(excepto tapetes)
Bage Tapetes Carpets 91.70 96.99  101.51
Artigos téxteis e tecidos, Household textiles 93.78 87.53 91.98 97.80 102.21

542Frl FIJ%;\%lﬁl{[
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fNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

4/7
4/2008 - 3/2009 = 100

i
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
%:FFIF%',“[?J Aparelhos domésticos Household appliances 90.65 95.06 101.90 102.54
= F;N%Fr“%“ﬁﬁ Principais aparelhos Major household 95.29 94.58 98.79 102.13
domésticos appliances
il Frigorifico Refrigerators 95.07 95.95 99.65  100.67
VEAES Maquina de lavar roupa ~ Washing machines 92.83 95.13 97.81 105.69
F A Equipamento de cozinha Cooking equipment 88.31 93.98 9935 101.08
157588 ~ E#S % Ar condicionado Air conditioners, 97.13 94.04 98.57 101.84
Efs desumidificador e dehumidifier and water
esquentadores heaters
] ﬁ!]%’}_%’?‘q‘ 5 Electrodomésticos Small electric household 86.13 91.61 96.65 99.92
pequenos appliances
%:@E?Erﬁﬂ izl Reparagdo de aparelhos ~ Repair of household 96.31 76.21 96.09 111.11 103.20
domésticos appliances
%% -3 k’z%‘fﬁ Lougas, vidros, Glassware, tableware and 84.85 84.39 89.46 97.47 104.62
gy cutelarias e outros household utensils
utensilios domésticos
%:FFI Bz g 7&"[%'7@] Ferramentas e aparelhos  Household tools and 104.39 96.89 97.84 100.06 101.26
domésticos equipment
FI HJFFI#IEE%L»FTHFJ/;’? Artigos de utilizagdo Household goods and 93.87 97.90 99.15 100.71
corrente € servigos services
domeésticos
?ﬁiﬁaj%?l?y#, Artigos de utilizagdo Non-durable household 92.67 86.22 91.22 97.38 103.29
corrente ndo duradouros  goods
%Frﬁﬁﬁj‘f Servigos domésticos Domestic services 104.70 96.56 100.29 99.93 100.05
[ Saude Health 81.60 82.38 86.65 98.68 102.08
B ﬁ@z?‘fﬁ Medicamentos, Medicines and medical 90.01 94.08 97.75 102.19
equipamentos médicos equipment
iz Medicamentos e vacinas Pharmaceutical products 83.97 84.62 93.89 08.83 104.13
i E'JF[,[[, Outros produtos Other medical products 93.38 87.69 92.37 97.48 103.39
medicinais
iF Rl Fﬁ#, Aparelhos e materiais Therapeutic products 135.82 107.57 97.99 97.71 99.20
terapéuticos
F'FJ?’;%@{EJW% Servigos de consultas Out-patient services 77.89 82.81 99.45 102.98
externas
v re Servigos médicos Medical services 75.80 79.75 99.66 103.41
7E Servigos de medicina Dentistry 78.78 82.78 91.87 98.88 101.76
dentéria
TSR T Servigos auxiliares para  Paramedical services 83.34 90.86 98.73 101.95
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fNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

517
4/2008 - 3/2009 = 100

i 1975
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
= SE S SRR Servigos prestrados pelo  Services of medical 92.03 89.21 94.84 108.25 110.45
N qg;'»;y centro de laboratorios laboratories and X-ray
médicos e radiografias centres
RARCEl HR AR 55 Outros servigos médicos  Non-hospital medical 82.16 90.45 99.04 102.36
nao hospitalares services
Tl Servigos hospitalares  Hospital services 7222 100.00  100.00  100.00  100.00
ﬂ(l’ﬂ Transportes Transport 86.51 88.58 96.22 102.82 96.87
T T Aquisigdo de veiculos Purchase of vehicles 88.96 94.08 96.47 99.01 102.93
BEERTH Aquisigdo de automével ~ Purchase of motor cars 88.88 9428 96.89 99.10 102.98
Eélﬁiﬂ?iﬁfﬁl Aquisi¢do de motociclo  Purchase of motorcycles 92.78 93.50 93.66 98.47 102.59
;Iléfﬁﬂjf[,[!,wﬁﬁi‘jf Artigos e servigos Products and services for 86.13 80.69 96.26 106.58 92.28
relativos aos veiculos vehicles
I e Partes e acessorios de Spare parts and accessories ~ 111.16 93.13 95.59 98.69 102.03
veiculos for vehicles
ﬁliﬁ%[uﬁ?ﬁ’iﬂi Combustiveis e Automotive fuels and 59.21 78.13 97.03 109.47 86.95
lubrificantes de lubricants
veiculos
ﬁflﬁ[?::d[” Gasolina sem chumbo Unleaded gasoline 97.15 . 109.63 86.90
IR RS Manutengao e reparagdo  Maintenance and repair of 88.02 76.18 87.61 99.70 102.90
de veiculos vehicles
é’?ﬁyﬁﬁ‘éjﬁiﬁﬂﬁy {4 Outros servigos relativos ~ Other services in respect of ~ 102.35 97.27 98.54 100.09 101.14
g5 aos veiculos vehicles
RaETIL a7 Servigos de transporte Transport services 97.68 93.08 95.30 98.49 99.59
[ e RS Servigos de transportes ~ Passenger transport by road 92.33 93.03 96.34 98.02 98.57
rodoviarios de
passageiro
A SRR Servigos de transportes ~ Passenger transport by air 104.92 88.59 89.35 98.81 102.16
aéreos de passageiros
TR ME R Servigos de transportes  Passenger transport by sea 98.54 99.99 99.99 99.99 100.00
maritimos de passageiros
S Comunicagdes Communication 147.18 113.07 104.48 97.32 95.64
il Servigos postais Postal services 58.02 58.02  100.58 100.58 100.57
@?ﬁa}ﬁﬁ Equipamentos de Telecommunications 156.85 113.07 100.45 95.80
telecomunicagdes equipment
iﬁ]?ﬁﬁi’;ﬁ Servigos de Telecommunications 158.76 114.18 104.42 97.28 95.62
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fNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

6/7
4/2008 - 3/2009 = 100

P57
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
Sk A Recreagao e cultura Recreation and Culture 87.47 91.04 97.41 100.55
E{é/F', ~ By Y Audio-visual, fotografia  Audio-video, 104.17 95.12 93.65 92.13
EET_;}?:IF%[EFJ e equipamentos de photographic and
processamentos de dados information processing
equipment
jrf', i s ~ &48]%  Equipamentos para Equipment for the 127.25 104.77 96.58 89.63
sz j?zﬁ[%}“[ﬁ recepgao, registo e reception, recording and
reprodugdo de som e reproduction of sound and
imagens pictures
}%‘E{gbéﬂéﬁ%pﬁ Equipamentos Photographic and 142.37 109.62 100.64 92.27
fotografico e cinematographic equipment
cinematografico
?¥§”§-Ef;'[%'f|ﬁ Equipamentos de Information processing 118.72 102.53 100.87 94.34
processamento de dados  equipment
ﬁé&gﬁﬁ‘ﬁﬁ Suportes de gravagdo de  Recording media 92.70 96.06 99.46 105.76
som e imagem
;E'{/fﬁ', F%‘f[ﬁ% &3 Reparagdo de Repair of audio-video 85.62 93.32 98.76 100.31
equipamentos de equipment
audiovisuais
IR (Mippl 8 Outros bens duradouros ~ Other major durables for 97.81 99.35 99.59 100.12
= Rt 'Jff,[[, relacionados com recreation and culture
recreagdo e cultura
R E'JF[,[[, s [ Outros artigos Other recreational items, 83.24 87.67 96.34 104.60
B g relacionados com lazer e  gardening and pets
recreagdo, jardins e
animais de estimagdo
SIS~ Sel! Eiﬁ]fﬁ] Jogos, brinquedos e Games, toys and hobbies 92.62 84.11 87.22 96.31 103.52
FF'I!' artigos relacionados com
passatempos
P%Fﬁ E'Jfﬁ#lﬂ'?fﬁ Equipamentos e artigos ~ Equipment for sports 87.65 88.61 90.52 102.57
desportivos
[z ﬁ[f}*ﬁk’z‘rlir Plantas, flores e outros Gardening, plants and 82.35 74.54 83.41 99.59 105.07
produtos para jardins flowers
ek, ‘EJ ﬁéﬁﬂj#, Animais de estimagdo e Pets and related products 90.77 94.67 99.03 111.11
produtos inerentes
R [ Servigos culturais e Recreational and cultural 86.49 93.34 100.40 102.96
recreativos services
@%}B?%Flj\ﬁﬁiﬁjf Servigos desportivos e Recreational and sporting 91.77 95.94 100.11 104.30
recreativos services
P [ Servigos culturais Cultural services 78.03 88.86 99.60 100.02
Jornais, livros e artigos ~ Newspapers, books and 87.05 95.03 98.67 102.68

Wil PR

Anuario Estatistico 2009

de papelaria

stationery

123

Yearbook of Statistics 2009



44 5 APIRHRER T I

St

177 m=

trir

fNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS AND SERVICES

717
4/2008 - 3/2009 = 100

il 75
Bens e servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Goods and services
ki Livros Books 8833 9402 9931 10525
ﬁéﬁ’[ W HHE Jornais e publicagoes Newspapers and 82.75 89.97 99.68 100.03 100.14
periddicas periodicals
i Artigos de papelaria Stationery 87.16 90.43 95.69 101.36
gt Excursdo Package tours 77.86 82.04 95.77 98.18
f’fﬁ] Educagédo Education 103.01 106.72 123.58 119.84 107.21
%ﬂﬁvjb i g%;;ﬁ Ensino pré-escolar e Pre-primary and primary 92.36 110.09 106.08 101.36
escola primaria education
fl I%ﬂ»?fﬁ Ensino secundério Secondary education 94.17 103.86 121.52 117.90 94.67
VEE| ?”sﬁﬁ] Ensino pré-universitario ~ Pre-university education 119.12 100.71 90.28
{’?‘?f:ﬁ] Ensino superior Tertiary education 125.37 95.29 97.96 99.78 100.63
53 ?B’:?rjlgj\ Ensino ndo definido por  Education not definable 76.91 78.44 92.72 97.80 102.56
niveis by level
?g*ﬁﬁﬂfﬁlllwﬁﬁiﬁ Produtos e servigos Miscellaneous Goods 85.78 86.44 94.30 99.78 104.22
diversos and Services
(it * R Cuidados pessoais Personal care 97.29 90.06 93.79 98.93  103.61
52N %‘;’?ﬂﬁi’ﬁf Servigos de cabeleireiro  Hairdressing and grooming 84.23 79.10 90.43 99.35 103.93
e beleza services
M~ %EE?ET%;' E'JF[,[[, Artigos de cuidados Electric appliances for 101.84 100.63 100.28 100.61
pessoais e eléctricos personal care
E P * %FEEE'JF[”[, Outros artigos e Other articles and 104.82 95.60 95.39 98.66 103.42
produtos de uso pessoal  products for personal
care
it~ f[’uf[,[[, Artigos pessoais Personal effects 72.87 87.05 98.70 106.93
TIB N R Artigos de joalharia, Jewellery, clocks and 79.19 62.48 83.54 99.23 106.07
ourivesaria e de relogios  watches
e * f[’df[,[[, Outros artigos pessoais  Other personal effects 106.36 89.27 91.51 97.96 108.00
Lignd E'Jfﬂ#[ Artigos de viagem Travel goods 89.61 90.07 96.09 109.56
TTer‘lr (L2 Seguranga social Social protection 82.00 91.32 98.22 103.16
fir e Seguro Insurance 102.99 99.07 100.16 101.03
{2 e Seguro de habitagdo Insurance connected with 116.43 98.80 95.22 100.00 100.00
dwelling
[ i [ Seguro de satide Insurance connected with 99.55 99.49 102.31
health
i) s Seguro de transporte Insurance connected with 104.95 100.00 100.00 100.00
transport
Ry Outros servigos Other services 75.68 89.56 97.46 103.32
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PRECOS MEDIOS DE VENDA A RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES
AVERAGE RETAIL PRICES OF SELECTED FOOD ITEMS
1/2
7 MOP

if ! it
Produtos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Item Unit

*

Arroz

Rice
%? ERS 9.40 6.36 6.59 10.45 10.13 a
Arroz da Tailandia
Rice - Thailand

REA]

Carnes frescas

Fresh meat
F R 36.91 38.87 44.85 70.84 72.22
Carne de vaca
Beef

El: 35.17 38.04 4495 69.02 69.69
Lombinho
Shin beef

B 41.68 32.67 38.89 54.68 52.55
Carne magra
Lean meat

it 42.74 32.53 38.37 53.03 52.89
Costeleta de lombo
Pork chops
e )
Aves de capoeira vivas .
Live poultry
L 28.39 25.73 27.60 32.74 33.80
Frango
Chicken
e R
Peixe fresco ou vivo de 4gua salgada
Live or fresh salt-water fish
;“;j’ﬁ/‘gjt 31.84 29.78 39.06 45.98 67.04
Fio amarelo
Golden thread

BEFL 77.96 70.10 77.67 86.40 120.00
Pampano
Pomfret

BT EL 112.24 82.28 69.89 75.38 124.79
Linguado
Sole

TR

Peixe fresco ou vivo de agua doce

Live or fresh fresh-water fish
B 19.76 18.96 21.36 32.42 36.11
Carpa verde
Grass carp
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PRECOS MEDIOS DE VENDA A RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES

AVERAGE RETAIL PRICES OF SELECTED FOOD ITEMS

2/2
JRFH MOP

ofiE!
Produtos
Item

1
Unidade
Unit

1999

2004

2007

2008 2009

SRR
Cabeca de "Tai U"
Head of "Tai U"

B[
Robalo
Fresh-water perch

L

Fruta

Fruit
It
Laranja
Orange

Banana

Banana

Maga
Apple

Produtos horticolas
Vegetables
P
Couve branca
Chinese cabbage

Euiy
Grelos
Choy sum

RHIZIE SN
Alface chinesa
Chinese lettuce

Cambalenga pequena (Chit qua)
Hairy gourd

Fﬁ B

Tomate

Tomato

R
Cenoura
Carrot

mE
F—,

Ovos de galinha
Hen eggs

it
Cada
Each

i
Cada
Each

HE
Cada
Each

37.06

2.82

7.67

237

7.30

8.91

7.36

7.25

7.49

7.86

0.75

30.84

40.06

3.04

6.72

2.81

6.67

8.24

6.29

6.51

7.12

7.08

0.69

38.94

52.33

3.35

6.71

9.73

12.16

8.66

8.29

8.68

8.73

0.93

48.21 51.20

64.94 76.27

3.53 4.40

7.32 7.67

3.96 3.68

11.70 11.68

15.16 15.33

10.98 10.11

11.67 10.85

10.63 10.90

10.15 9.99

1.01 1.12

a (1120095 10 5] il > SRS ViOBA 2= Vi o 2 A -
A partir de Outubro do ano 2009, as amostras seleccionadas foram diferentes das dos anos anteriores.

Starting from October 2009, some of the selected rice samples are different from those in the previous years.
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INDICADORES PRINCIPAIS DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE

1/4
HeE! N° No
= €21
Classificacdo das actividades economicas 1998 2003 2006 2007" 2008
Classification of industry

47

Estabelecimentos"

Establishments®

PR HEL 6149 7 863 10012 9 844 10 448

Comércio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade
R R Fé'li' 339 622 739 738 786
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

R 2015 2472 4354 4364 4512
Comeércio por grosso

Wholesale trade

FEE 3795 4769 4919 4742 5150
Comércio a retalho
Retail trade

T
Pessoal ao servigo
Persons engaged
R HEE 19512 23328 30930 32755 34 508
Comércio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade
U R Fé'li' 1286 1969 2267 2278 2580
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

[ x4 7279 8118 12 551 13 906 14 027
Comeércio por grosso

Wholesale trade

%‘Eﬁi 10 947 13 241 16112 16571 17901
Comércio a retalho
Retail trade

FEELT

Pessoal remunerado

Paid employees
ﬁﬁ”%‘%ﬁ’ 14209 15094 20 742 22561 22 864
Comércio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade

U R I’;E'Ii' 1033 1332 1555 1548 1778
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

Ei 1S 4 5750 5588 8390 9 668 9156
Comeércio por grosso

Wholesale trade

%‘Eﬁi 7426 8174 10797 11344 11930
Comércio a retalho
Retail trade
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INDICADORES PRINCIPAIS DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO

PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE

2/4
YRR 1000 MOP

= €21
Classificagdo das actividades economicas
Classification of industry

1998

2003

2006

2007" 2008

IRE AN
Despesas com pessoal
Compensation of employees
PRPHE Y
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade
AR SIS B
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis
Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel
Comeércio por grosso
Wholesale trade
FEE
Comércio a retalho
Retail trade

Fe
Despesas de exploragdo

Operating expenses

PROHE Y

Comércio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade

I e S
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

Fiar Y
Comeércio por grosso
Wholesale trade

FEE
Comércio a retalho
Retail trade

i ['E”'.F, Epy
Compras de mercadorias para venda

Purchases of goods for sale

B HE Y
Comércio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade

O S
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

i 4
Comércio por grosso
Wholesale trade

FhEH
Comércio a retalho
Retail trade

Anuario Estatistico 2009

995 088

81932

435358

477 799

1323052

85232

584 868

652 952

10176252 °

733558 °

6618311 °

2824384 °

128

1093 938

109 517

452195

532226

1418 724

124 400

531819

762 504

12 358 085

1382738

6918 093

4057 254

1861031

142 884

833 588

884 558

2 898 104

208 978

1163972

1525154

21611022

2200 023

12135222

7275777

2169 943 2601 865

177 510 194 524

1001 673 1122598

990 759 1284743

2932434 3890 195

198 864 215257

1074 665 1421332

1 658 905 2253 606

24 531 883 28 918 995

2629 220 2546 071

12 602 693 15049 410

9299970 11323514
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4.6, A H R BHHE
INDICADORES PRINCIPAIS DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE
3/4
YR '000 MOP

= €21
Classificacdo das actividades economicas 1998 2003 2006 2007" 2008
Classification of industry

&L

Comissdes pagas

Commission paid
ﬁﬁ“%%i’ . 53234 40 800 48 688 49 532
Comércio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade

FF S ST B K . 2556 4707 3857 3277
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

fin TS 4 . 33 560 31195 34 682 27312
Comeércio por grosso

Wholesale trade

%‘ﬁi . 17 118 4899 10 149 18944
Comércio a retalho
Retail trade

A
Variagéo de existéncias
Change in inventories
ﬁﬁ“%ﬁi’ - 106 862 271983 608 338 838 294 965 987
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade
HUF R R Féli' -51334 33938 36 588 44 291 60 195
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

fia x4 -92383 77707 179 217 228 612 134 147
Comércio por grosso

Wholesale trade

’%7‘%,31 36 856 160 338 392 532 565392 771 645
Comércio a retalho
Retail trade

P H Pt
Vendas e outras receitas

Sales and other receipts

ﬁ@“%%ﬁf 13 166 651 15923920 27 666 800 31304 586 37289 520
Comércio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade

FiE e FR e Féli’ 1052177 1715 886 2733239 3162221 3146 513
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

[ x4 8081973 8492 472 14 927 846 15520010 18 349 500
Comércio por grosso
Wholesale trade

aﬁ%ﬁi 4032501 5715563 10 005 715 12 622 355 15793 507
Comércio a retalho
Retail trade
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4.6, A H R BHHE
INDICADORES PRINCIPAIS DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE
4/4
YRR 1000 MOP

== €21
Classificacdo das actividades economicas 1998 2003 2006 2007" 2008
Classification of industry

S RS
Valor acrescentado bruto
Gross value added
ﬁﬁ“%ﬁi’ 1560 486 2365 860 3725212 4629 875 5396 784
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade
FR e H el Féli' 182 053 240 129 356 120 374 570 442 103
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

S 4 786 411 1086 706 1776 675 2036 581 1985 594
Comeércio por grosso
Wholesale trade

’%‘Eﬁf 592 021 1039 025 1592417 2218 724 2969 087
Comércio a retalho
Retail trade

ISR
Formagao bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation
ﬁi“%ﬁi’ 286372 231267 618 080 790 302 897 521
Comércio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade

TR R el Fé'li' 14265 31941 46 888 36 606 51035
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis

Sale of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

R 152 303 82343 293 251 162 851 98 595
Comeércio por grosso
Wholesale trade

’%‘Eﬁf 119 804 116 983 277 940 590 845 747 890
Comércio a retalho
Retail trade

®
T

IERE) ) R  HOM % WSTERL 5 (R -

Se uma empresa tiver mais do que um estabelecimento com o mesmo ramo de actividade econémica, os estabelecimentos apenas se contam como uma unidade de estatistica.

An enterprise has more than one establishment engaging in the same kind of economic activity, the establishments are counted as one statistical unit.

WEPLE S (] -

Incluem-se comissdes pagas.

o

Including commission paid.

Anudrio Estatistico 2009 130 Yearbook of Statistics 2009



AT RERHEE ’
VOLUME DE NEGOCIOS DO COMERCIO A RETALHO
VALUE OF RETAIL SALES
Flfﬁliﬁiﬁﬂﬁ Milhdes MOP Million MOP

Eaapdll
Tipo do comércio a retalho 2000 2004 2007 2008 2009
Type of retail trade

W 4594 7518 14 195 19 391 22339
Total

¥ 449 1183 1744 1621 1528
Automoveis

Motor vehicles

?ﬁ]@'ﬁﬁy ~ HE R 51 115 216 215 261
Motociclos e suas pegas e acessorios

Motorcycles, parts and accessories

TR ] 265 370 672 869 681
Combustiveis para veiculos a motor

Automotive fuels

?fj?&mi% 533 829 1379 1741 1907
Supermercados

Supermarkets

FIET 635 1085 1630 2371 3336

Armazéns e quinquilharias
Department stores

“f<fl 50 60 62 67 50
Frutas

Fruit

%\T@J N @ﬁjb%ﬂ 54 55 81 106 128

Aves, carnes congeladas e carnes assadas
Poultry, frozen meat and roasted meat
Yk 36 41 90 100 144

Produtos do mar secos
Dried seafood

E 167 245 454 549 588
Farmacia

Pharmacy

[P ~ SR E'Jcr‘, | . 244 469 600 675
Produtos cosméticos, de beleza e de higiene

Cosmetics, beauty products, and sanitary articles

iR 348 509 1210 1 668 2093
Vestuario para adultos

Adults' clothing

HEXE 90 106 200 314 342
Calgado

Footwear

%;’;Eg?ﬁﬁ; 238 267 461 489 530
Electrodomésticos

Household electric appliances

£ ﬁﬁm ] fﬁll' 75 79 89 108 147
Mobilidrio e artigos de iluminagéo

Furniture and lighting

e & 392 738 2192 3605 4809
Relogios e artigos de ourivesaria

Watches, clocks and jewellery

% FFI EL AR 245 329 654 753 493
Combustiveis para uso doméstico

Fuels for household use

ﬂ?*%“ﬁﬁ . 237 350 591 656
Artigos de comunicagdo

Communication equipment

Y 966 1025 2242 3623 3971

Outros
Others

2 pl12000F ﬁ'ﬂl{ﬁ} e
Nota: Dados disponiveis desde 2000.
Note: Data available since 2000.
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagéo de termos

Estabelecimento de saude : Unidade de saude dotada de direc¢do técnica e administragdo propria, pode dispor
de camas e presta servigos de saude, com ou sem internamento.

Os estabelecimentos de satude classificam-se, de acordo com os servigos prestados,
em duas categorias :

a ) Diferenciado: unidade de satide que detém recursos humanos e técnicos ¢ que
presta servigos de saude em areas especificas aos utentes internos e externos.

b ) Primario: unidade de saude que presta servigos basicos de satde, em areas nao
especializadas, aos doentes.

Pessoal ao servigo : Trabalhador que presta servico permanentemente no estabelecimento de saude,
incluindo os que trabalham a tempo parcial. Ndo inclui o pessoal contratado a
titulo temporario para executar apenas uma determinada tarefa durante um
periodo de tempo limitado.
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Fontes de informacéo

Centro Hospitalar Conde de S. Januario; Hospital Kiang Wu; Hospital Universitario, Servigos de Saude;
estabelecimentos de cuidados de satide primarios, nomeadamente clinicas e consultorios privados, centros/
postos de satde; estabelecimentos de medicina e terapéutica chinesas.

Outra publicacédo relacionada

Estatisticas da Saude (anual)

Glossary

Health care establishment :

Persons engaged

Sources of data

EXPLANATORY NOTES

Medical establishment with technical autonomy and administrative independence.
A health care establishment may provide in-patient services and furnished with
hospital beds or other medical care services.

According to the type of services provided, health care establishments are
classified into two categories:

a ) Hospital Care: a health care establishment with human and technical resources
to provide specialized medical treatment with in-patient and
out-patient facilities for the sick or the injured.

b ) Primary Health Care: a health care establishment where non-specialized basic
health care services are provided for the sick and the
injured.

Permanent staff (including part-time employees) working in a health care
establishment. Staff employed under temporary contracts to undertake specific
tasks for a certain period of time are excluded.

Conde S. Januario Hospital, Kiang Wu Hospital, University Hospital, primary health care establishments such
as private clinics, public health care centres, etc. and Chinese medicine and therapy establishments.

Other related publication

Health Statistics (annual)
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B SR R
MEDICOS/ENFERMEIROS POR 1000 HABITANTES
DOCTORS/NURSES PER 1000 POPULATION

ok
Mil
Thousand
3.00
2575
2.58
550 2.48
S50 F M5 2.38
2.34 2.36
2.30 5 29 2.30
2.26 e 228
%22 2] 2.24
219 20 2.14 221:3]
1.99 1.99
2.00 -
1.50
1.00
0.50
0.00
1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009
Wt ol
Meédicos Enfermeiros
Doctors Nurses
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INDICADORES DA SAUDE
HEALTH INDICATORS

i e

Itens Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Item Unit
e 2 2 3 3 3
Hospitais
Hospitals
ok gt FECRI T ] 384 409 477 492 495
Estabelecimentos de cuidados de satide primario Ne
Primary health care establishments No.
fl T%“fﬁ@‘:ﬁﬁﬁ? AET 160 209 233 226 228

Estabelecimentos de medicina e terapéutica chinesas
Chinese medicine and therapy establishments

BT b P 2.0 22 2.3 23 2.4
Médico por mil habitantes
Doctors per 1000 population

BT IEPEE ~ 2.1 23 2.5 26" 2.8
Enfermeiro por mil habitantes N°
Nurses per 1000 population No.
BTk [P e ~ 0.6 0.8 0.8 0.9

Médico de medicina chinesa por mil habitantes®
Doctors of Chinese medicine” per 1000 population

LA Iif%{lfjgﬁ%ﬂﬁ% < 2.0 2.1 1.9 1.9 2.0
Camas destinadas a internamento por mil habitantes N°

In-patient beds per 1000 population No.

BT !fé:j"f;éflflr“~';gfllﬁ§>’3;9ﬁ * 1.5 6.3 43 59 15.7
Doengas de declaragdo obrigatoria por mil habitantes Casos

Notifiable diseases per 1000 population Cases

Eﬁ?é”ﬁﬁfﬁl“]g“ Fu}g': 69.6 72.8 76.9 78.4 73.8
Taxa de ocupagdo das camas destinadas a internamento %

In-patient bed occupancy rate

TatE ) 7] 117 179 129 760 112114 170 415 301211
Vacinas Doses

Vaccinations No.

¥Rk g RTINS 1656 736 1935062 1694 785 1937 851 2866 672
Atendimentos nos cuidados de saude primario

Consultations in primary health care

BRI TE 146 890 ° 221262° 1093216 1140 367 1154 500
Consultas externas efectuadas nos hospitais

Consultations in out-patient department of hospitals

Eﬁ%ﬂﬁ ~ P 27 160 36 640 42375 43 874 43961
Doentes internados N°

In-patients No.

Bo= ey 7378 10 999 12 833 14 123 14358
Receptores dos servigos operatdrios

Surgical operations

AT 210 454 266 983 300 580 300915 306 012
Utilizadores dos servigos de urgéncia

Consultations in emergency services

i H ~ 7 050 7873 9088 9 166 9308
Dadores de sangue N°

Blood donors No.

a SESEIEA R -
Inc[uem—se os médicos e mestres de medicina chinesa.
Including doctors of Chinese medicine and Chinese herbalists.
b LB -
Dados de Centro Hospitalar Conde de S. Januario.
Centro Hospitalar Conde de S. Januérios' figures.
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5.0, BT

ESTABELECIMENTOS DE SAUDE E MEDICOS

HEALTH CARE ESTABLISHMENTS AND DOCTORS

5.2.1. BRI ARSI IR PO

ESTABELECIMENTOS DE SAUDE SEGUNDO A LOCALIZAGCAO E A MODALIDADE DOS SERVICOS
HEALTH CARE ESTABLISHMENTS BY LOCATION AND TYPE OF SERVICES

172
] N° No.

el
Localiza¢ao e modalidade dos servigos
Location and type of services

1999

2004

2007

2008 2009

AT

Total
R R
Cuidados de saude diferenciados
Hospital care
IR AR
Cuidados de saude primarios
Primary health care

I R
Medicina e terapéutica chinesas

Chinese medicine and therapy

PRI R
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
’#Ii’:ﬁféﬁi =i el
Cuidados de saude diferenciados
Hospital care
A
Hospital
Hospitals
IR AR
Cuidados de saude primarios
Primary health care

% 1

Centros/postos de saude

Public health care centres
KA

Clinicas e consultorios privados
Private clinics

bR

Prestadores de exames auxiliares de diagnostico
Auxiliary diagnostic service providers

H P i AR

Outros estabelecimentos que prestam cuidados de satide
Other establishments providing health care

Fg i
Medicina e terapéutica chinesas

Chinese medicine and therapy

i
Taipa
R R
Cuidados de saude diferenciados
Hospital care

A
Hospital
Hospitals

Anuario Estatistico 2009
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384

160

377

375

340

22

138

620

409

209

599

392

324

53

205

713

477

233

666

440

360

67

224

41

721 726

492 495

226 228

683 674

459 450

367 359

80 80

222 222

31 44
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52,1, FH R SR R
ESTABELECIMENTOS DE SAUDE SEGUNDO A LOCALIZACAO E A MODALIDADE DOS SERVICOS
HEALTH CARE ESTABLISHMENTS BY LOCATION AND TYPE OF SERVICES
2/2
] N° No.

BRI A
Localiza¢ao e modalidade dos servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Location and type of services

R it SRR 5 13 31 26 37
Cuidados de saude primarios
Primary health care

[ERIn 1 1 1 1 1
Centros/postos de satide
Public health care centres

A ZAT 1 7 16 11 23
Clinicas e consultorios privados
Private clinics
F P RS 3 5 14 14 13
Outros estabelecimentos que prestam cuidados de satde
Other establishments providing health care
iRt S - 4 9 4 6
Medicina e terapéutica chinesas
Chinese medicine and therapy

Ty 4 4 6 7 8

thlf
Coloane
¥R i FERIRS 4 4 6 7 8
Cuidados de satde primarios
Primary health care
ERIR 1 1 1 1 1
Centro/postos de saude
Public health care centres
o o 1 1 1 1 1
Clinicas e consultorios privados
Private clinics
PR e SRR IR 2 2 4 5 6
Outros estabelecimentos que prestam cuidados de satide
Other establishments providing health care
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522 TN B L
MEDICOS POR MODALIDADE DE SERVICOS E GRUPO ETARIO
DOCTORS BY TYPE OF SERVICES AND AGE GROUP

it N° No.
AR &
Modalidade dos servigos e grupo etario Sexo 1999° 2004 2007 2008 2009
Type of services and age group Gender
’ﬁ{& it Y pl¥  MF 381 464 550 560 565
Cuidados de saude diferenciados bl M 232 275 333 342 344
Hospital care kd F 149 189 217 218 221
<25 pi¥  MF 4 6 2 1 -
4 M 1 3 2 1 -
+ F 3 3 0 - -
25-34 Pl MF 138 187 173 181 165
Pl M 76 94 87 95 88
+ F 62 93 86 86 77
35-44 pi¥  MF 145 182 228 221 211
4 M 87 116 145 140 130
+ F 58 66 83 81 81
45-54 pi¥  MF 53 59 104 109 137
Pl M 39 40 67 72 90
+ F 14 19 37 37 47
55-64 Pl MF ~ ~ 24 33 39
4 M ~ ~ 20 25 29
+ F ~ ~ 4 8 10
> 65 Pl MF ~ ~ 19 15 13
4 M ~ ~ 12 9 7
kZ F ~ ~ 7 6 6
TRt GRS pl¥  MF 514 524 664 726 723
Cuidados de satde primarios® bl M 337 305 358 390 392
Primary health care® K2 F 177 219 306 336 331
<25 pl¢  MF - 2 6 6 7
bl M - - 2 -
+ F - 2 5 4 7
25-34 pi¥  MF 81 165 242 260 249
Pl M 45 73 92 90 90
+ F 36 92 150 170 159
35-44 Pl MF 111 75 118 139 154
Pl M 79 53 76 92 96
+ F 32 22 42 47 58
45-54 Pl MF 41 42 69 81 88
4 M 30 28 45 52 61
+ F 11 14 24 29 27
55-64 Pl MF ~ ~ 41 39 37
4 M ~ ~ 24 28 24
kZ F ~ ~ 17 11 13
> 65 Pl MF ~ ~ 188 201 188
4 M ~ ~ 120 126 121
+ F ~ ~ 68 75 67
= Pl MF 20 - - - -
Ignorado b M 15 - - - -
Unknown + F 5 - - - -

o

Ty GRS 6 SRR 3 ¢ L M T -

O médico ¢ contado tantas vezes quantos os estabelecimentos de satide onde presta servigo.
Doctor working for more than one establishment is counted repeatedly.

B RIS 2RI -

Inc[ucm—sc os médicos dentistas ¢ Odontologistas.

Including Dentists and Odontologists.

o
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53, A MR
CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS
HOSPITAL CARE

531 R AT
EQUIPAMENTO E INSTALACOES DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS
FACILITIES OF HOSPITAL CARE

BE! N° No.
S
Equipamento e instala¢des 1999 2004 2007 2008 2009
Type of facilities
kb 1055 1123 1155 1187 1294
Camas
Bed
= [I%’!ﬁ'%f» 855 984 1014 1030 1109

Destinadas ao internamento
In-patient beds
R 828 840 879 900 974
nternamento geral
General hospitalization
T 27 21 21 21 21
Cuidados intensivos
Intensive care unit
Frek Bk ~ 55 46 46 46
Bercos
Newborn
Hiy ~ 68 68 63 68
Outras
Others
:JIE[’;[I%'JFJ’S} 200 141 141 157 185
Naio destinadas ao internamento
Non in-patient beds
AT 33 42 41 51° 51
Servigos de urgéncia
Emergency rooms

[ IR 35 71 72" 72" 94
Hospital de dia
Day hospital
iy 132 28 28" 34 40
Outras
Others

=i 15 15 17 17 20

Salas de operagéo

Operation rooms
AT 12 12 13 13 16
Salas do bloco
Main operating-theatres

RN 3 3 4 4 4
Outras salas dispersas
Others

% 5 9 12 12 12 12

Salas de parto
Maternity wards
S 2 5 5 5 5
Salas de dilatagdo
Pre-delivery rooms
[E<E % i . 11 11 11 11
Camas de sala de dilatagdo
Bed in pre-delivery rooms
RapCES 7 7 7 7 7
Salas de periodo expulsivo
Delivery rooms
2R U S0 i . 13 13 13 13
Camas de sala de periodo expulsivo
Bed in delivery rooms
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5.3.2. FFE IR HRE VR AR i BRI BT
PESSOAL AO SERVICO NOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS, SEGUNDO A FUNCAO, POR SEXO
PERSONS ENGAGED IN HOSPITAL CARE BY GENDER AND DUTIES

A~ N° No.
WS =R
Fungéo Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Duties Gender

g Fi¢ MF 2075 2432 3039 3216 3458
Total M 706 781 931 993 1041
+ F 1369 1651 2108 2223 2417

PR = ~ e e Fit MF 25 15 15 18 18
Administrador hospitalar, direc¢do e chefia M 13 6 8 9 9
Hospital director, administrator and manager ¥ F 12 9 7 9 9
et fi¥ MF 379 464 547 555 560
Médico FlM 231 275 330 338 340
Doctor ¢ F 148 189 217 217 220
B E[BE pit MF 2 11 14 15 14
Médico dentista M 1 8 8 8 7
Dentist ¢ F 1 3 6 7 7
Bl Fi¢ MF 716 834 1042 1115 1169
Enfermeiro M 35 42 59 64 77
Nurse ¢ F 681 792 983 1051 1092
s eEaiad Fi# MF 212 264 342 358 353
Técnico auxiliar de diagndstico e terapéutica Pl M 106 129 171 174 153
Diagnostic and therapeutic technician ¥ F 106 135 171 184 200
CEEEEIEA Fi¢ MF 360 424 594 627 732
Auxiliar de servigos de satde Pl M 157 160 159 159 164
Health care assistant + F 203 264 435 468 568
= SIS ('c[l?ﬁd/ D ¥ MF 107 147 275 204 218
Empregado administrativo geral (incluido escriturario) Pl M 31 41 90 71 77
Administrative staff (including clerk) + F 76 106 185 133 141
IR ERIES Fi¥ MF 9 25 25 26 165
Pessoal operario e auxiliar Pl M 4 24 20 21 94
Assistant worker + F 5 1 5 5 71
iy Fid MF 265 248 185 298 229
Outras FlM 128 96 86 149 120
Others ¢ F 137 152 99 149 109
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5.3.3. FHRYRIRTV RS AR

MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS, SEGUNDO A ESPECIALIDADE

DOCTORS OF HOSPITAL CARE BY MEDICAL SPECIALTY

& N° No.
i
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
WEr Total 381 464 550 560 565
Jﬁ}f;lijﬁﬁu Anatomia patologia Anatomic Pathology 11 7 8 6 6
’ff]':ﬁ%i[ Anestesiologia Anaesthesiology 24 25 33 33 34
R Cardiologia Cardiology 15 20 23 23 17
¥ FIE] Cirurgia geral General Surgery 32 29 38 35 34
?Z%B Cirurgia plastica e Plastic and 5 5 6 6 6
IS E| reconstrutiva Reconstructive Surgery
H R Dermatologia Dermatology 6 9 10 12 14
[ 1EE| Estomatologia Stomatology 8 ¢ 4 17 15 4
R astroenterologia astroenterolo
! H% G logi G logy 3 8 12 12 11
I & Ginecologia/ Gynaecology/ 40 34 39 39 39
Obstetricia Obstetrics
TRIEERE Hemato-oncologia Hemato-Oncology 13 11 10 11 12
RN R Medicina fisica e de Physiotherapy and 8 12 10 12 12
E R Y Py
i3] %{I reabilitagdo Rehabilitation
IEl Medicina interna Internal Medicine 34 31 47 39 44
Eﬁ‘i&‘[ Nefrologia Nephrology 7 10 5 6 7
RS9 E| Neurocirurgia Neurosurgery 10 6 7 7 7
TR Neurologia Neurology 3 8 8 6 8
P Oftalmologia Ophthalmology 14 14 19 19 18
'F}’fj[ K AHEE] Ortopedia e Orthopaedics and 16 16 19 18 17
traumatologia Traumatology
=l f;'l | Otorrinolaringologia Otorhinolaryngology 9 12 16 18 17
(O.RL) (OR.L)
jﬁ%{s Jﬁﬁi[ Patologia clinica Pathology 12 13 12 15 16
FIE[/ Pediatria/ Paediatrics/ 36 30 37 38 41
o pIE| Neonatalogia Neonatology
ﬁvf«lﬁrfjfi[ Pneumologia Pneumology 10 6 6 10 6
& o B Psiquiatria Psychiatr 7 10 12 13 11
R q Y y
WS/ Radiologia / Radiology / 19 22 30 33 36
ﬁ'vﬁ]nﬂF' PR Radioterapia Radiotherapy
POE] Urologia Urology 7 8 14 14 15
FEE| Urgéncia Emergency ~ ~ 39 45 40
* f*’jgjlfi[ Outras Others 32 114 73 75 93

a WERERE -
Incluem-se os médicos dentistas.
Including dentists.
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53.4. }%’Eﬁ*ﬁ[;\ﬁﬁﬁﬁiﬂ%?{
MOVIMENTO DOS INTERNADOS, POR ESPECIALIDADE
IN-PATIENTS BY MEDICAL SPECIALTY

1/3
BrE!T N° No.
x|
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
B Total
3B~ % Admitidos entrados New admissions 26 707 36 029 41675 43 175 43 226
‘?.’-,'B,ﬂe;m g  Dias de internamento  In-patient bed days 217127 = 261 393 284 577 294 713 298 794
(n° global)
R Cardiologia Cardiology
#r3k L % Admitidos entrados New admissions 280 1572 2014 ° 2032° 1880°
?{I’xﬁa?ﬁ g~ Dias de internamento In-patient bed days 2763 11136 13 240 13303 11 846
(n° global)
%ﬁ'ﬁ | Cirurgia geral General Surgery
ot S T mitidos entrados ew admissions
S Admitid d New admissi 4341 4 467 3603 3773 3709
‘?."[’[5;’6,%4{ g~ Dias de internamento In-patient bed days 40 562 27998 23919 26 007 25943
(n° global)
E\Zﬁé/b ISt E| Cirurgia plastica e Plastic and
reconstrutiva Reconstructive Surgery
B AR Admitidos entrados New admissions 206 400 450 402 417
?ﬁﬁ%,ﬁ?ﬁiﬁ g Dias de internamento In-patient bed days 2471 3483 3932 3215 2731
(n° global)
Y J;’F’]l’?: Cuidados intensivos Intensive Care
ok A Admitidos entrados New admissions 122 203 200 249 234
‘ﬁ[ﬁ%ﬂéﬁ g Dias de internamento In-patient bed days 1801 2250 2252 2 504 2 681
(n° global)
Y G4 2| Cirurgia toracica Thoracic Surgery
ok A Admitidos entrados New admissions ~ 23 232 317 318
‘?.’ﬁﬂ%ﬁ;ﬁi[ g~ Dias de internamento In-patient bed days ~ 205 3252 4441 4216
(n° global)
HEE| Dermatologia Dermatology
oo A v Admitidos entrados New admissions 93 118 ~ 101 163
fF‘.}{ [EEF 18 Dias de internamento In-patient bed days 772 964 ~ 610 817
(n° global)
L EF J’E[ Gastroenterologia Gastroenterology
2R Admitidos entrados New admissions ~ 1 696 2 004 1 881 1895
‘%’T[ﬁ%,ﬂﬂt g~ Dias de internamento In-patient bed days ~ 9818 10 454 9907 9948
(n° global)
Ta% & Ginecologia/ Gynaecology/
Obstetricia Obstetrics
IR Admitidos entrados New admissions 7179 7 665 9773 10 485 10078
Dias de internamento In-patient bed days 37265 31193 35078 36383 35935

FIBHE T
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53.4. }%’Eﬁ*ﬁ[:{m?fﬁﬁéf‘%?{
MOVIMENTO DOS INTERNADOS, POR ESPECIALIDADE
IN-PATIENTS BY MEDICAL SPECIALTY

2/3
BrE!T N° No.
el
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
R Hemato-oncologia Hemato-oncology
B AR Admitidos entrados New admissions 299 640 698 606 * 632
‘?7{ [ 18 Dias de internamento In-patient bed days 3073 7310 9079 8729 r 9149
?uﬂmi‘_[ Medicina interna Internal Medicine
B AR Admitidos entrados New admissions 5147 1963 1256 1 060 972
‘?7{[5?5:7[54{ gl Dias de internamento In-patient bed days 54 593 20 825 15 801 16 509 16 238
Eﬁ‘i‘_[ Nefrologia Nephrology
R Admitidos entrados New admissions 168 704 964 969 949
‘?7{ [ [ 18 Dias de internamento In-patient bed days 1784 3660 6023 6619 6 887
(n° global)
s WSl | Neurocirurgia Neurosurgery
ok A Admitidos entrados New admissions 89 144 402 392 368
‘?7{ 7@ [ 18- Dias de internamento In-patient bed days 2912 3 889 6219 6 884 6 827
(n° global)
THRE Z Neurologia Neurology
ok A Admitidos entrados New admissions ~ 1154 1343 1293 1292
‘F}f 7@ f 18 Dias de internamento In-patient bed days ~ 11171 12432 11961 11 666
(n° global)
PRLE| Oftalmologia Ophthalmology
otk A Admitidos entrados New admissions 587 838 1314 1465 1483
‘F’{ BESET 18- Dias de internamento In-patient bed days 2521 2835 3123 3392 3185
(n° global)
’F}*%j[ AR Ortopedia e Orthopaedics and
traumatologia Traumatology
¥ [k % Admitidos entrados New admissions 607 1 966 2311 2174 2178
‘?.’,’[ﬂ;ﬁz‘ﬁ@{ 1§~ Dias de internamento In-patient bed days 9766 32193 26371 26 429 25872
IUENIEE] Otorrinolaringologia Otorhinolaryngology
(O.R.L) (OR.L)
bR Admitidos entrados New admissions 302 533 656 701 645
‘F.’T[i;{é,%ﬁit g~ Dias de internamento In-patient bed days 2436 3630 3777 3863 3416
GIE[ [ Frd pIE| Pediatria/Neonatologia  Pacdiatrics/
Neonatology
¥ [k A Admitidos entrados New admissions 5940 6543 7943 8500 8113
?f,’[i;%,}'ﬁi{ g Dias de internamento In-patient bed days 32581 29 895 32691 33111 33493
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53.4. H’Eﬁ*ﬁ[:{m?fﬁﬁéﬁﬂf
MOVIMENTO DOS INTERNADOS, POR ESPECIALIDADE
IN-PATIENTS BY MEDICAL SPECIALTY

3/3
BrE!T N° No.
HE
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
’]mﬂ«]mi‘_l Pneumologia Pneumology
B AR Admitidos entrados New admissions 512 2398 2572 2763 2773
‘*F’{ [k 186~ Dias de internamento In-patient bed days 5855 18 200 21425 24 527 23 961
(n° global)
F5 x| Psiquiatria Psychiatry
B AR Admitidos entrados New admissions 274 353 429 432 436
‘?.‘[’IS;%;.?EM g~ Dias de internamento In-patient bed days 7475 11202 20 843 22242 25311
(n° global)
i%‘]fi%j[ Urologia Urology
7 [ % Admitidos entrados New admissions 501 913 1917 1984 1937
‘F",’ [k [ 18- Dias de internamento In-patient bed days 4249 5780 10 835 10 369 10 068
(n° global)
E iy Outras Others
7 [ % Admitidos entrados New admissions 60 1736 1484 159 ° 2754
‘?7{ [k 18- Dias de internamento In-patient bed days 4917 23 756 22932 23708 * 28 604

(n° global)

afl uf?@ﬁlvﬁ ~ ﬁ?ﬂzﬁgﬁfﬁﬁggﬁﬁ[m ) Fﬁ;’,‘l‘;ﬁj/ﬂl@l}j?‘;ﬁﬁﬁgj\’ro

A soma de cada especialidade ndo corresponde ao total porque alguns internados que foram transferidos para outras especialidades e foram contados tantas vezes

quantas as especialidades onde foram internados.

Figures do not add up to the total due to referral of patients among different medical wards.

b 2007 E.LEE| éu}ﬁ‘yfsfwﬁi%ﬁ”iﬁ@tﬁf o

Inclui o Servigo de Cuidados Intensivos Coronarios (U.C.1.C) a partir do ano de 2007.
Including Intensive Coronary Care Unit since 2007.
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54, FIRGEE EEERS
CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS
PRIMARY HEALTH CARE

SALL BRI PERIRE LV FR i R (= B
PESSOAL AO SERVICO NOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, SEGUNDO A FUNCAO, POR SEXO
PERSONS ENGAGED IN PRIMARY HEALTH CARE BY GENDER AND DUTIES

& N° No.
WS =R
Fungéo Sexo 1999 2004 2007 2008 2009
Duties Gender

B Fi¥ MF 1175 1397 1843 2045 2253
Total Pl M 488 528 650 702 746

+ F 687 869 1193 1343 1507
s Fit MF 483 524 664 726 723
Médico bl M 313 305 358 390 392
Doctor + F 170 219 306 336 331
FE[@s i+ MF 31 65 91 104 108
Meédico dentista M 24 46 62 66 71
Dentist ¥ F 7 19 29 38 37
RSl bl MF 90 80 80 75 64
Odontologista Bl M 79 66 64 59 54
Odontologist ¥+ F 11 14 16 16 10
Bl pi¥ MF 273 297 407 435 450
Enfermeiro M 6 11 18 29 24
Nurse ¥ F 267 286 389 406 426
(R s pi¥ MF 9 12 15 15 12
Técnico de laboratorio Bl M 2 3 6 5 5
Medical laboratory technician ¥+ F 7 9 9 10
P pi¥ MF 27 38 88 91 97
Técnico de diagnostico e terapéutica Pl M 6 18 35 34 41
Diagnostic and therapeutic technician ¥+ F 21 20 53 57 56
%@i?ﬁﬁ}‘éz g pl¥ MF 4 23 10 13 6
Técnico de equipamento médico Pl M - 2 3 5 4
Technician of medical equipment k2 F 4 21 7 8 2
et ﬁﬁ[ Fi pi¥ MF 43 26 43 48 56
Agente sanitario Pl M 11 7 8 10 13
Sanitary inspector + F 32 19 35 38 43
gk AT zRI ES bl MF 97 150 190 230 263
Auxiliar de servigos de satide Bl M 24 34 39 43 46
Health care assistant k2 F 73 116 151 187 217
= T (’cuﬁw ) Fl? MF 77 113 182 196 263
Empregado administrativo (incluido escriturario) Pl M 15 21 35 34 47
Administrative staff (including clerk) + F 62 92 147 162 216
RN pi¥ MF 41 69 73 112 211
Outras Bl M 8 15 22 27 49
Others + F 33 54 51 85 162

T OET AT (N P ST o N VR REE R T
?\Iota: O trabalhador ¢ contado tantas vezes quantos os estabelecimentos de satide onde exerce actividade.
Note: An individual working for more than one establishment is counted repeatedly.
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54.2. H’Eﬁﬂﬁﬁ%;‘/ ¥R SR
MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, SEGUNDO A ESPECIALIDADE

DOCTORS IN PRIMARY HEALTH CARE BY MEDICAL SPECIALTY

A~ N° No.
17
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
e Total 514 524 664 726 723
R Cardiologia Cardiology 3 3 4 5 6
?fiﬁ]%*—[ Cirurgia geral General Surgery 6 3 - 3 6
?_Zf%b Cirurgia plastica e Plastic and 2 1 4 4 2
[EHEHE] reconstrutiva Reconstructive Surgery
=E| Clinica geral General Medicine 326 381 512 548 520
He | Dermatologia Dermatology 8 10 12 15 19
[ VR Estomatologia Stomatology 29 - 1 8 2
IR Ginecologia/ Gynaecology/ 15 18 14 18 18
Obstetricia Obstetrics
Nl Medicina interna Internal Medicine - 11 11 11 21
Pl iF}ﬂi’:E Medicina fisica e Physiotherapy and 1 - - 2 1
[ETRRLR de reabilitagdo Rehabilitation
MR E| Neurocirurgia Neurosurgery 1 1 1 2 2
PR R Neurologia Neurology 1 - - - 2
YER| Nutrigdo Nutrition - - - - -
HELE| Oftalmologia Ophthalmology 6 5 6 7 6
TR WAIFEE]  Ortopedia e Orthopaedics and 8 5 6 8 7
traumatologia Traumatology
IUENEE] Otorrinolaringologia ~ Otorhinolaryngology 4 4 5 5 6
(OR.L) (O.R.L)
FIE[ / Pediatria/ Paediatrics/ 9 13 14 10 20
Fra pIE| Neonatalogia Neonatology
ﬁi«lﬁmfj[ Pneumologia Pneumology 2 - 2 2 2
K5 A Psiquiatria Psychiatry 2 6 1 1 2
FogtE| Radiologia Radiology 3 7 11 10 9
SV H R Saude publica Public Health 5 - 5 3 3
jﬂ‘AFﬂlE[ Urologia Urology 6 2 2 3 5
P Outras® Others” 71 54 53 61 64
B A GRS R 2R ?/ R PR R
E\lota: O médico ¢é contado tantas vezes quantos os estabelecimentos de satide onde preste servigo.
Note: Doctor working for more than one establishment is counted repeatedly.
a EH?’F?P El#d o
Incluem-se os médicos dentistas.
Including dentists.
b EU?’FTF{'}‘ f@F’fJZJEE‘J!*—TEE* °
Incluem-se os médicos ndo especialistas e que trabalham em regime de rotagao.
Including non-specialist doctors on duty.
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543, Sh T

VACINAS
VACCINATIONS
BeF! N° No.
IR
Tipo de vacina 1999 2004 2007 2008 2009
Type of vaccine
e Total 117179 129 760 112 144 170 415 301211
[‘lp@wﬁ%@fﬁ (‘iﬁﬁ'ﬁ’ﬁﬁ) 5881 3867 3967 3349 3163
Difteria e tétano (vacinagdo dupla)
Diphtheria and Tetanus (Double vaccination)
{ﬁf‘-'l 4315 1597 37 2607 2423
B.C.G.
B.C.G.
ek~ R W B 14 158 13 810 7397 7 066 7588
yarampo, papeira e rubeola

Measles, Mumps and Rubella

['lp%‘ﬁwfg@iwpﬁpj (= E’ﬁ’ﬁ%{-) 15 500 11 609 12 374 17172 11778
Difteria, tétano e tosse convulsa (vacinagao tripla)
Diphtheria, Tetanus and Whooping Cough (Triple vaccination)

mﬁgrﬁz 24 321 16 511 12 603 17713 8000
Anti-poliomielite
Anti-poliomyelitis

i 21275 19971 9031 17 025 16 287
Tétano
Tetanus
R 5 23 78 88 82

ebre amarela
Yellow Fever

PR % 60 162 211 300 219
Hepatite A
Hepatitis A

CRE 25612 17 746 10 447 18 447 17 908
Hepatite B
Hepatitis B

T 2 629 3591 5530 4946
Varicela
Varicella

i '[%{ﬁ%[rjﬂ 133 38775 40 778 54 436 111773
Gripe

Influenza

Ay A e e el s e ~ 175 9 435 306
IgHB

IgHB

A PRI ~ 4495 4324 4708 4614
TUB

TUB

FTE P HINL R - - - S A REE
Nova gripe A HIN1

Novel influenza A/HIN1

B L AR - - - - 1777
Haemophilus B

Haemophilus B

il 5917 390 7297 21539 41 602
Outras
Others
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55. ZHK jrlﬁ‘g
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS
DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC SERVICES

5.5.1. ?%’ETJ!*&IE\ﬁ?fEIfJ?Z%’%HiF‘&
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSTICS AND THERAPEUTIC CONSULTATIONS BY MEDICAL SPECIALTY

1/4
% N° No.
F
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
iR e RS 146 890 ° 221262 ° 1093 216 1140 367 1 154 500
Cuidados de satde diferenciados *
Hospital care *
Wﬁik[ 3269 3655 3442 3670 3773
Anestesiologia
Anaesthesiology
LR 9637 10 888 13 128 13 790 13 730
Cardiologia
Cardiology
i G & - 407 86 456 743

Cirurgia toracica

Thoracic Surgery

?’ijﬁjfyf E| 979 11832 103 230 107 308 104 549
Cirurgia geral

General Surgery

%@Zﬁguf@f@ﬁ}fj[ 4541 7853 9127 9172 9679
Cirurgia plastica e reconstrutiva

Plastic and Reconstructive Surgery

H | 8618 13 405 61857 63 088 62 949
Dermatologia
Dermatology
i{eﬁﬁjlvﬁﬂ/mﬁimfi[ 3238 3908 4714 4104 4369

Diabetologia/Endocrinologia

Diabetology/Endocrinology

[ VR /B & 6020 5739 36443 38459 36 005
Estomatologia/Odontologia

Stomatology/Odontology

ﬁﬁilﬂ'%j[ 1640 2913 4769 5201 5311
Gastroenterologia
Gastroenterology
Tk R 12 986 20 059 93 246 94 366 91107

Ginecologia/Obstetricia
Gynaecology/Obstetrics
o EERE| 6877 15244 29 052 31455 34732

Hemato-oncologia
Hemato-Oncology

[HUE] ~ 4517 8130 9193 11589
Infecciologia
Epidemiology
PUENE R LR 3048 5334 105 838 106 040 124 811

Medicina fisica e reabilitagao

Physiotherapy and Rehabilitation

BE 7362 10 542 189314 180 229 175 378
Medicina interna

Internal Medicine

?S‘fi[ 3051 5803 9306 11292 13 948
NJefrologia

Nephrology
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5.5.1. H’Ejﬂf{%%pa%%’ruiﬁﬂﬁ
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSTICS AND THERAPEUTIC CONSULTATIONS BY MEDICAL SPECIALTY

2/4
% N° No.
#E
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
TR 1134 2141 2729 3083 3270
Neurocirurgia
Neurosurgery
TR R 2499 5112 7347 8450 7710
Neurologia
Neurology
S| 9540 17 865 58 530 60 141 59 604
Oftalmologia
Ophthalmology
PR AR 13 054 18512 25 834 70016 26222

Ortopedia e traumatologia

Orthopaedics and Traumatology

IR 7590 13 534 57243 100 624 57 696
Otorrinolaringologia (O.R.L)

Otorhinolaryngology (O.R.L)

FIE| ek FIE| 9568 13975 95482 14 813 94 515
Pediatria/Neonatalogia

Pacdiatrics/Neonatology

ﬁédﬁﬂ%j[ 2883 4623 6765 7499 7553
Pneumologia

Pneumology

FER| 9 841 13929 17 185 21 825 21771
Psiquiatria

Psychiatry

PR 6564 8229 12 850 15108 15 608
Urologia

Urology

iy 4136 1243 137 569 160 985 167 878
Outras

Others

Ik i RS 1656 736 1935 062 1694 785 1943812 " 2099 652
Cuidados de saude primarios
Primary health care
%ﬁﬁ?ﬂﬁ[ﬁ}iﬁ 44 129 9950 13 905 13553 14263
Controlo de tuberculose
Tuberculosis control
FEFA 25482 44 483 40 624 41370 45250
Planeamento familiar
Family planning
@ﬁvﬂﬁi[@ 14 325 28 587 19 906 44 199 45586
Saude materna
Maternal health care
b 76 693 75337 60 614 77791 75010
Saude infantil
Child health care
2 7638 4199 4155 4356 F 3971
Saude escolar
School health care

[MEZEAYE 11 870 41902 21674 52 694 24 433
Saude oral

Oral health care

Y~ [ 175281 257359 245171 253 534 243 669

Saude dos adultos
Adult health care
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5.5.1. H’Ejﬂf{%%pa%%’ruiﬁﬂﬁ
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSTICS AND THERAPEUTIC CONSULTATIONS BY MEDICAL SPECIALTY

3/4
“~ N° No.
F7
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
i’;{:?jﬁlﬁﬁi% 2576 1 060 999 774 5366
Saude domiciliarios de saude
Home visit services
ol 1325 4638 4406 3154 4484
Cardiologia
Cardiology
TPt El 59 482 69 219 9 406 11339 12 965

irurgia geral
General Surgery
?Z‘M/B]"%fgjfﬁi‘jl 647 - 4816 1605 * 1430
Cirurgia plastica e reconstrutiva
Plastic and Reconstructive Surgery

ESS| 403 984 393 856 563 605 687 417 819 532
Clinica geral
General Medicine

R 26 522 42 622 22212 39 841 29 543
Dermatologia
Dermatology
|53 %R T ofkE] 1803 1680 1521 2481 4867

Endocrinologia e hematologia
Endocrinology and Hematology

[ VR /B & 93 445 109 025 111202 132672 141 626
Estomatologia/Odontologia
Stomatology/Odontology

‘]EEF'J'%,:[ 2725 5672 15153 21385 20 499
Gastroenterologia
Gastroenterology
i ¥ 65 684 76 864 34 855 33562 40 864

Ginecologia/Obstetricia

Gynaecology/Obstetrics

PUENE Y I R 32242 87 137 60 368 33092°F 40 410
Medicina fisica e de reabilitacdo®

Physiotherapy and Rehabilitation®

Nl 223 888 299 181 137 906 158 073 150 537
Medicina interna

Internal Medicine

MR - 618 708 600 100
Neurocirurgia

Neurosurgery

R R 2444 184 1335 789 884
Neurologia

Neurology

PRLE] 49 049 40 981 32982 17 032 18 768
Oftalmologia

Ophthalmology

TR AR 49 508 7923 10919 12 187 13 343
Ortopedia e traumatologia

Orthopaedics and Traumatology

R 36 099 61159 8740 30 688 25251
Otorrinolaringologia (O.R.L)

Otorhinolaryngology (O.R.L)

FIE| P fIE| 183 308 165 968 73 040 85537 97 434
Pediatria/Neonatalogia

Pacdiatrics/Neonatology
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5.5.1. FFRRIEF OB
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSTICS AND THERAPEUTIC CONSULTATIONS BY MEDICAL SPECIALTY

4/4
% N° No.
1
Especialidade 1999 2004 2007 2008 2009
Medical specialty
ﬁwlqu[ 809 1104 5698 6679 634
Pneumologia
Pneumology
A E] 695 12 569 2343 717 1804
Psiquiatria
Psychiatry
i‘“ﬁlk[ 2417 2741 4079 4555 3382
Urologia
Urology
iy 62 666 89 044 182 443 172 136 213747
Outras
Others

a 120075 & NI 5] 4 it AT -

A partir do ano de 2007, as consultas externas dos hospitais foram incluidas nos cuidados de saude diferenciados.

Starting from 2007, out-patient services of hospitals are grouped under hospital care services.
b L Ifrigp AR -

Dados de Centro Hospitalar Conde de S. Januario.

Centro Hospitalar Conde de S. Januarios' figures.
o WIPEENERE -

Incluem-se Fisiatria.

Including Physiotherapy.
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5.52. WZBEBEM 21

EXAMES AUXILIARES DE DIAGNOSTICO E TERAPEUTICA

AUXILIARY DIAGNOSTIC TEST AND THERAPEUTIC TREATMENT

“% N° No.
Ll
Tipo 1999 2004 2007 2008 2009
Type
Fie Cuidados de satde  Hospital care 1537799 ® 2810582 3637275 4053 019 4262 293
=3k diferenciados
(“F& Laboratoriais Laboratory test 1330511 2223 062 2914 526 3243317 3446 531
RESE Endoscopicos Endoscopy 5071 14 045 14517 15085 13 698
iR Anatomopatolégicos Anatomic pathology 27994 160 403 189 401 215014 226 406
XA ERRY Radiografia Radiography 105 899 129 556 169 434 179 122 175 473
BreHEY Tomografia axial Computed 8104 14 649 12 186 20 248 20 608
computadorizada tomography
B Ultrassonicos Ultrasonography 32 837 46 351 60 624 72 639 81501
ecografia
) = Ressonancia Magnetic 519 2523 5607 6776 7041
magnética resonance
4 RIS Fisiograficos Physiography 26 864 47 084 62 357 74 429 73 426
fP'Jl{_liF",VE‘g Fisiatria Physiotherapy ~ 123216 150 886 164 554 160 065
b5 Dialise Dialysis ~ 30 622 36432 40 382 36916
ﬁﬁjj" Transfusdes Blood transfusion ~ 9037 8 691 10 039 7709
sanguineas
ﬁ% Ortétese Orthosis ~ 4002 3309 3072 3184
£33 Protese Prosthesis ~ 107 103 128 113
Vvﬁ}ﬂﬁ@z Radioterapia Radiotherapy ~ 5925 9004 8016 9428
RNl Outros Others ~ - 198 198 194
FhRE @S Cuidados de satde  Primary health care 28 460 143 549 268 043 300 704 351016
=3k primarios
(“F& Laboratoriais Laboratory test 8314 59 600 120 553 144 932 173 845
RESE Endoscopicos Endoscopy - 859 963 1224 9 876
iR | Anatomopatologicos Anatomic pathology - 3434 13 - 9
XA ERRY Radiografia Radiography 16 158 45617 58 006 60 139 57112
B Ultrassonicos Ultrasonography 2317 10 192 14 843 19 668 15 431
ecografia
4 RIS Fisiograficos Physiography 1671 16 952 60 426 24 080 25 888
fP'Jl{_liF",VE‘g Fisiatria Physiotherapy ~ 6733 13 088 50475 65337
BreHEY Tomografia axial Computed - 162 151 162 2708
computadorizada tomography
g Outros Others ~ - - 24 810

a SRR R A -

Incluem-se os servigos prestados pelos estabelecimentos de cuidados de saude primarios.
Including the services provided by primary health care establishments.
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56. fl Iﬁbjﬁ@zﬁﬁﬂf
MEDICINA E TERAPEUTICA CHINESAS
CHINESE MEDICINE AND THERAPY

5.6.1. ff I%Eﬁi{ k F‘ﬂy‘}?@
PROFISSIONAIS DE MEDICINA E TERAPEUTICA CHINESAS E CONSULTAS
PROFESSIONALS OF CHINESE MEDICINE AND CONSULTATIONS

BrE!T N° No.
s PR/
Grupo etario Sexo / Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Age group Gender / Unit

By Total pl¥  MF 160 249 346 366 365
4 M 122 187 237 246 236
+ F 38 62 109 120 129

<30 Pl  MF 1 16 48 60 62
4 M ~ 8 22 29 28
+ F ~ 8 26 31 34

30-39 Pl  MF 8 12 48 50 55
4 M ~ 4 24 23 25
+ F ~ 8 24 27 30

40 - 49 Pl  MF 28 44 66 66 61
4 M ~ 35 48 48 45
+ F ~ 9 18 18 16

50-59 Pl  MF 63 90 83 83 79
4 M ~ 72 65 62 56
+ F ~ 18 18 21 23

> 60 Pl  MF 60 87 101 107 108
4 M ~ 68 78 84 82
+ F ~ 19 23 23 26

TZH L 467 328 621399 753 496 828 494 922 968

Consultas Ne

Consultations No

e R S RARHIERE - (R ST SRR -
Nota:  Os profissionais de medicina e terapéutica chinesas incluem os médicos e mestres de medicina chinesa, massagistas, acupuncturistas e terapeutas.

Note:  Professionals of Chinese medicine include doctors of Chinese medicine, herbalists, masseurs, acupuncturists and therapists.
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Explicacao de termos

Aluno matriculado

Escolaridade gratuita

Ensino superior

Ensino infantil, primario e secundario

Ensino especial

Ensino recorrente

Educacgéo de adultos

Taxa de escolarizagdo

Taxa de aprovacao/taxa de conclusdo do curso :

Relagdo docente/discente

Anuario Estatistico 2009

NOTAS EXPLICATIVAS

Aquele que se encontra inscrito numa escola/instituicao/
estabelecimento de ensino.

A escolaridade gratuita incide nas escolas oficiais que
ministram os ensinos infantil, primério, secundario (inclui
ensino técnico-profissional) e especial, bem como as escolas
particulares integradas no sistema escolar de escolaridade
gratuita. A gratuitidade traduz-se na isencdo do pagamento de
propinas e despesas de servicos complementares e de outros
encargos relativos a inscri¢do, frequéncia e certificagao.

A formagdo de ensino leccionada nas areas de ciéncia, cultura
e tecnologia, sob forma teodrica e pratica, incluindo o ensino
universitario e o ensino superior especializado.

E sistematico e destina-se a criangas e jovens, facultando a
progressdo desde o ensino infantil até ao ensino secundério.
O ensino secunddrio inclui o ensino técnico-profissional.

O ensino especial proporciona aos educandos com
necessidades educativas especiais a oportunidade de acesso a
uma educagdo adaptada ao seu desenvolvimento fisico e
psicoldgico, incluindo a organizagdo de cursos para os alunos
sobredotados ¢ os portadores de limitagdes fisicas e
psicologicas (tais como deficiéncias mentais, sensoriais,
corporais e de comunicagdes).

O ensino recorrente ¢ aquele que ¢é proporcionado aos
educandos que ndo concluiram, na idade propria, o ensino
primario e secundario de nivel correspondente.

Engloba as actividades académicas estruturadas, sistematicas
e programadas para individuos que nao frequentam o ensino
primario, secundario ou superior ¢ cuja idade € igual ou
superior a 15 anos.

Relacdo entre alunos que frequentam um nivel especifico e a
populacdo que tém a idade especifica daquele nivel.

A idade especifica para o nivel infantil ¢ dos 3 até aos 5 anos,
para o primario ¢ dos 6 até aos 11 anos, para o secundario ¢
dos 12 até aos 17 anos e para o superior € dos 18 até aos 22
anos.

A taxa de aprovagdo ¢ a relagdo entre os alunos aprovados e
os registados no final do ano lectivo. Para o ensino de adultos,
a taxa de conclusdo ¢ a que se refere a relagdo entre o nimero
de estudentes que terminaram o curso € o numero de
estudentes registrados no curso.

Refere-se a relagdo entre o numero de alunos e o numero de
professores no final do ano lectivo.
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Periodo de referéncia

Idades dos estudantes

Fontes de informacéo

: De Setembro de cada ano a Agosto do ano seguinte.

: Reportam-se a 31 de Dezembro do ano lectivo de referéncia .

Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais; Instituto Cultural, Direccdo dos Servigos de Turismo;
Direc¢do dos Servicos de Educacdo e Juventude; Instituto do Desporto; Gabinete de Comunicagdo Social;
Direccdo dos Servigos de Regulagdo e Telecomunicagdo; Corpo de Bombeiros, Comissdo de Classificacdo de
Espectaculos; Casa Memorial Dr. Sun Iat Sun, Cineteatro Macau; bibliotecas e museus; institui¢des de ensino
superior e estabelecimentos que fornecem a educagéo de adultos.

Outra publicacédo relacionada

Inquérito ao Ensino (anual)

Glossary

Students enrolled

Free education

Higher education

Pre-primary, primary and secondary education :

Special education

Recurrent education

Adult education

Anuario Estatistico 2009

EXPLANATORY NOTES

Students who have processed admission at a school/
educational institution/establishment.

Free education covers public schools providing pre-primary,
primary, secondary (including vocational-technical) and
special education, as well as private schools that have joined
the free education system. Free education refers to the
exemption from the payment of tuition fees, service charges
including those on enrolment, issuance of certificates, etc.

Refers to instruction by theory, practice and the like in
science, culture and technology; it includes universities and
institutions  providing associate degree or diploma
programmes.

Refers to systematic education designed and intended for
children and young people by which they may progress from
pre-primary  through secondary education; secondary
education includes vocational-technical education.

Refers to education designed and intended for students who
have special needs, such as gifted children and students with
mental, sensory, corporal and communication problems, etc.,
to cope with their mental and physical development.

Designed and intended for students who have not attended or
completed primary or secondary education at the respective
age group.

Refers to organized and systematic learning activities outside
primary, secondary or higher education, that are designed for

individuals aged 15 and above.
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Enrolment rate

Class promotion rate/completion rate :

Teacher/student ratio

Reference period

Age of students

Sources of data

Civic and Municipal Affairs Bureau,

: The ratio of the number of students studying in a specified educational

level as at the end of the academic year to the end-year population of a
specified age group.

Age groups are defined as follows: 3 to 5 years old for pre-primary, 6 to
11 years old for primary, 12 to 17 years old for secondary and 18 to 22
years old for higher education.

Class promotion rate refers to the number of passed students or
graduates expressed as a percentage of the number of students as at end
of the academic year. For adult education, the course completion rate is
applied, which refers to the ratio of the number of students who have
completed the course to the number of students enrolled on the course.

: It shows the number of students per teacher as at end of the academic

year.

: From September of each year to August of the following year.

: Counted as at 31* of December.

Cultural Affairs Bureau, Macao Government Tourist Office, Education

and Youth Affairs Bureau, Macao Sports Development Board, Government Information Bureau, Bureau of
Telecommunications Regulation, Fire Services Bureau, Performance Classification Committee, Dr. Sun Yat
Sen Memorial House, Cineteatro Macau, libraries, museums, institutes of higher education and establishments

providing adult education.

Other related publication

Education Survey (annual)
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HHTESL VI
RACIO ENTRE PROFESSORES E ALUNOS
TEACHER PER STUDENT RATIO

~ N° No.
30.0
25.0
20.0
15.0
10.0
5.0
0.0 =i
) N N N & Ng & & Q & o Ano lectivo
¢ KU KON & & Academic year
S SEE O O
> >
=== "21JjJ Infantil Pre-primary == |- 2% Primério Primary
=+==1]1£%* Secundario" Secondary” —._F'IJS Superior Higher
s g
ALUNOS NO FINAL DO ANO LECTIVO
NUMBER OF STUDENTS AT THE END OF ACADEMIC YEAR
* N° No.
120 000
100 000
80 000
60 000
40 000
20 000
0
» & N & Ny NG N L Q & * =
& ¢ P @& Aok
N N N > N N > N > S S Academic year
W “spd Infantil Pre-primary it 7| % Primério Primary
B [[ 155 Secundario® Secondary® M =" Superior Higher

*

2007/200857F &7 & ?ﬁ[ﬂ'ﬁlﬁ?ﬁj PR
Nio se incluem os dados do ensino recorrente a partir do ano lectivo de 2007/2008
Starting from the academic year 2007/2008, data do not include recurrent education

©

& Tﬁ3¥$$( {1155 Inclui ensino técnico-profissional Including vocational-technical education
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6.1. F7)IM
INDICADORES DO ENSINO
EDUCATION INDICATORS

1/3
frik CTREL:
Indicadores Sexo / Unidade | 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Indicator Gender / Unit

el
Numero de estabelecimentos ¢ instituigdes
Number of schools and institutions

réq%?” I (H’%ﬁ'ﬁaﬂr) 26 ° 12 12 12 12
Ensino superior(por institui¢ao)
Tertiary education (by institution)
Shpd s g s iR P BARED)? 125 131 122 110 * 109
Ensino infantil, primério e secundario
(por estabelecimento)”

Pre-primary, primary and secondary
education (by school)*

g | 22 20 20 16 15
Oficial N°
Public / Government funded No.
Et 103 111 102 94 94
Particular
Private

* ?l’ﬁ 79 88 81 76 76

Aderiram a rede
Within the network

ZE? ?fﬁ 24 23 21 18 18

Nao aderiram a rede
Not within the network

FTRF) G 12 15 10 10 9

Ensino especial (por estabelecimento)

Special education (by school)

1) (AT ~ ~ ~ 12 12

Ensino recorrente (por estabelecimento)

Recurrent education (by school)
et

Numero de docentes

Number of teachers

ﬁ;lé'*}”rﬁ pi¢  MF 776 1104 1726 1759 1812
Ensino superior bl M 485 746 1198 1195 1234
Tertiary education + F 291 358 528 564 578
ST =R [ J"“ pl#  MF 3669 °© 4341 4767 4611 7 4847
Ensino infantil, primario e secundario bl M 905 1170 1261 1200 * 1282
Pre-primary, primary and secondary + F 2759 3171 3506 3411 ¢ 3565
education”

ﬁ’ﬂ??"ﬁj pi¢  MF 81 116 100 82 108
Ensino especial bl M 10 21 19 11 21
Special education k2 F 71 95 81 71 87
1SR Fit MF ~ ~ ~ 241 236
Ensino recorrente Bl M ~ ~ ~ 106 108
Recurrent education + F ~ ~ ~ 135 128

15 52 T
Numero de alunos no final do ano lectivo
Number of students as at end of academic year

ﬁyj%'*?&?] pi¢  MF 10014 13 680 17 462 18743 20917
Ensino superior bl M 50 062 6159 7510 8093 9037
Tertiary education + F 4952 7521 9952 10 650 11 880
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6.1. F 4
INDICADORES DO ENSINO
EDUCATION INDICATORS
2/3
t P/ T
Indicadores Sexo / Unidade | 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Indicator Gender / Unit
B I R 0 Pt MF 97 405 96 814 87 607 80268 76214
Ensino infantil, primario e secundario® bl M 49 756 49 782 45124 41273 ° 39230
Pre-primary, primary and secondary + F 47 649 47032 42483 38995 r 36984
education”
JJEEI:}”J;FJ Pl MF 17354 11936 9453 9149 9270
Ensino infantil bl M 9119 6157 4850 4734 4800
Pre-primary education + F 8235 5779 4603 4415 4470
J%ﬂff’ﬁj‘d bid  MF 48 269 39278 32674 29995 T 27481
Ensino primario® Bl M 25254 20799 17 290 15802 * 14 476
Primary education” + F 23015 18 479 15384 14193 * 13 005
le‘?;}”ﬁ]“ pl#  MF 31782 45 600 44 988 41124 ° 39 463
Ensino secundario® bl M 15383 22 826 22 666 20737 °* 19 954
Secondary education’ + F 16 399 22774 22322 20387 * 19 509
‘F‘,IF_”[ 1888 pi¥  MF 28 543 43 251 42 776 39230 * 37 830
Ensino secundario normal® Bl M 13237 21611 21403 19632 * 19 020
General secondary education” + F 15306 21 640 21373 19598 * 18 810
T ] 1 Fit  MF 3239 2349 2212 1894 ° 1633
Ensino técnico-profissional® bl M 2 146 1215 1263 1105 * 934
Vocational-technical education® + F 1093 1134 949 789 * 699
ﬁ’ﬂi:?'ﬁfj Pt MF 494 568 492 480 482
Ensino especial bl M 327 370 318 318 314
Special education + F 167 198 174 162 168
[fl'fﬂj:fﬁm pi¢  MF ~ ~ ~ 2710 2 830
Ensino recorrente bl M ~ ~ ~ 1498 1624
Recurrent education + F ~ ~ ~ 1212 1256
2 (%)
Taxa de escolarizagdo (%)
Enrolment rate (%)
F.’J%'f:f' 1 (18-22 %) bi¥  MF 35.8 38.1 339 352 40.4
Ensino superior (18-22 anos) bl M 36.4 352 29.9 30.9 35.1
Higher education (18-22 years old) + F 353 40.9 37.8 39.4 45.6
AP (3-550) pit  MF 92.2 97.3 92.1 953 95.4
Ensino infantil (3-5 anos) bl M 92.5 96.9 91.7 94.7 93.7
Pre-primary education (3-5 years old) + F 91.9 97.8 92.5 96.0 97.3
| (6-11 55) El¥  MF 103.2 103.5 100.7 101.5 101.6
Ensino primario® (6-11 anos) ) M 105.3 105.2 102.4 102.8 103.3
Primary education” (6-11 years old) + F 101.0 101.7 98.9 99.4 99.7
IERE® (12-17 55) El¥  MF 775 90.7 92.9 93.5 89.0
Ensino secundario® (12-17 anos) bl M 73.1 88.5 91.6 92.9 88.1
Secondary education® (12-17 years old) + F 82.2 93.0 94.4 94.2 90.0
SRS Y
N° de alunos por professor
Teacher / student ratio
| S 8
=B 12.9 124 10.1 10.7 1.5
Ensino superior N°
Higher education No.
,fJEﬂi"Bf’FTJ‘ 26.9 25.7 19.0 17.6 16.9
Ensino infantil
Pre-primary education
j%f';vFTJ\“ 27.9 243 19.9 17.6 15.9
Ensino primario”
Primary education”
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6.1. F7)IM
INDICADORES DO ENSINO
EDUCATION INDICATORS

3/3
frik CTREL:
Indicadores Sexo / Unidade | 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Indicator Gender / Unit
F[I%E?YVFTJ‘/”‘ 19.8 20.2 17.8 16.9 15.3

Ensino secundario®

Secondary education

Bl * 6.1 4.9 4.9 5.9 4.5
Ensino especial N°
Special education No.
Ik ol ~ ~ ~ 112 13.6

Ensino recorrente
Recurrent education

A sk

Taxa de aprovagio

Class promotion rate
,ﬁﬁﬂf'ﬂﬁ 99.1 99.1 99.2 98.8 99.1

Ensino infantil

Pre-primary education

o -?f.»_%f'sr:ﬁa 91.4 93.2 92.8 93.2 94.4
Ensino primério” Fioias

Primary education” %

(E=2 81.9 84.5 83.8 83.1 87.0

Ensino secundério”
Secondary education”
’:ﬁﬂ:?"ﬂﬂ 50.2 329 24.4 45.0 11.0
Ensino especial
Special education
[fl'ﬁ?j:?"fﬁ ~ ~ ~ 50.0 56.6
Ensino recorrente
Recurrent education

5 g
Dimenséo média das turmas

Average class size

,fjﬁﬂ,:?"flﬂj‘ * 393 32.9 27.6 26.1 253
Ensino infantil N°
Pre-primary education No.
o gg.;’;—:lg]a 47.5 37.7 343 32.6 30.9

Ensino primério”
Primary education”
il I%?S‘?J‘a 42.7 423 38.9 36.8 35.0

Ensino secundariol®
Secondary education®

a  2006/20075F 1 '] ‘:;J}‘F’,[ﬂl?ﬁ}?fﬁj\ o
Incluiu o ensino recorrente antes do ano lectivo 2006/2007.
Including recurrent education before 2007/2008 academic year.
b 1998/199958 b ST B SR - W P IR -
No ano lectivo 1998/1999, o nimero de estabelecimentos do ensino superior ¢ contado por institui¢do ou por unidade de administragdo educativa.

For the 1998/1999 academic year, institution of higher education was counted by faculty or administrative unit.

o IWSEVRIT E o ES EET T -
Ha 5 docentes que ndo sao contemplados por esta classifica¢do, devido a falta de informagao.

A total of 5 teachers was not classified due to incomplete data.
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62 HHSHAHG B
ESTABELECIMENTOS* POR NiVEIS DE ENSINO MINISTRADO
SCHOOLS* BY LEVEL OF INSTRUCTION

] N° No.

PR
Niveis de ensino ministrado 1998/1999 | 2003/2004 | 2006/2007 | 2007/2008 | 2008/2009
Level of instruction

F;J%‘*;rﬁ (}%’i;s&}f%%) 26 © 12 12 12 12
Ensino superio (por institui¢ao)
Higher education (by institution)

TN RN J\Gc}’j%t’ﬁ;;l—)b 127 116 122 109 109
Ensino infantil, primario e secundario

(por estabelecimento)”

Pre-primary, primary and secondary education

(by school)b

“hpd 20 16 13 12 12
Ensino infantil
Pre-primary education

pd | b 32 32 32 31 29
Ensino infantil e primé.riob
Pre-primary and primary education®

fd ’J‘%EF“%@“‘) 10 12 15 15 15
Ensino infantil, primario e secundario®
Pre-primary, primary and secondary education”

| mb 23 20 12 11 11
Ensino primario”
Primary education”

'J‘E‘?BH[%’?b 18 18 18 19 16
Ensino primario e secundario®
Primary and secondary education”

IE 22 33 32 30 26
Ensino secundério”
Secondary education”

%{m[ l»?fi»b 18 29 27 24 24
Ensino secundério normal”
General secondary education®

e SHIE 4 4 5 6 >
Ensino técnico-proﬁssionalb
Vocational-technical education®

ﬁ’iﬁ?ﬂ?j 12 15 10 10 9
Ensino especial
Special education

ke ~ ~ ~ 12 12
Ensino recorrente
Recurrent education

o

OB T [l PSR SRBPTIRG USRS BT » [ R A SR | T SRR -

As somas das parcelas dos numeros de estabelecimentos por niveis de ensino ministrado néo correspondem aos seus respectivos totais, porque os
estabelecimentos sdo contados tantas vezes quantos os diferentes niveis de ensino que ministram num mesmo local.

Sum of schools does not correspond to the total as schools providing different instruction levels at the same location are counted repeatedly.

2006/200755F 1) ﬁ'J El }’ﬁ[ﬂ'ﬁﬁ}?ﬁj\ °
Incluiu o ensino recorrente antes do ano lectivo 2006/2007.

o

Including recurrent education before 2007/2008 academic year.

1998/199952 55 1y S5y 1) £ — SRR &= e P T e 3
No ano lectivo 1998/1999, o nimero de estabelecimentos do ensino superior ¢ contado por institui¢do ou por unidade de administragdo educativa.

o

For the 1998/1999 academic year, institution of higher education was counted by faculty or administrative unit.
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6.3, FHIERI ARG ST
PESSOAL DOCENTE? POR SEXO E NIVEIS DE ENSINO MINISTRADO
TEACHERS® BY GENDER AND LEVEL OF INSTRUCTION

* N° No.
P T
Niveis de ensino ministrado Sexo 1998/1999 | 2003/2004 = 2006/2007 | 2007/2008 | 2008/2009
Level of instruction Gender

ﬁq%?"ﬁfjﬁj‘ pi¥ MF 776 1104 1726 1759 1812
Ensino superior P M 485 746 1198 1195 1234
Higher education + F 291 358 528 564 578
Shpd s ]2 Hl%%#'fﬁj\b pi¥ MF 3669 4341 4 667 4611 4847
Ensino infantil, primério e secundério® P M 905 1170 1242 1200 1282
Pre-primary, primary and secondary education” + F 2759 3171 3425 3411 3565
Zpd pi¥ MF 644 464 498 521 548
Ensino infantil Py M 7 3 4 2 4
Pre-primary education + F 637 461 494 519 544

| ggb pi¥ MF 1728 1615 1 640 1703 1727
Ensino primario® Pl M 259 185 208 229 226
Primary education” k4 F 1 469 1430 1432 1474 1501

plige pi¥ MF 1607 © 2262 2529 2387 2572
Ensino secundério” M 716 982 1030 969 1052
Secondary education” + F 881 1280 1499 1418 1520
TF"}{EH[ 60 pi¥ MF 1394 ¢ 2130 2373 2379 2427

Ensino secundério normal” P M 609 924 972 976 1 000

General secondary education” k4 F 780 1206 1401 1403 1427

T e [ 1 pi¥ MF 208 132 156 173 145

Ensino técnico-profissional® Py M 107 58 58 70 52
Vocational-technical education” k3 F 101 74 98 103 93
ﬁ’ﬂi?ﬁﬂj\ pi?  MF 81 116 100 82 108
Ensino especial bl M 10 21 19 11 21
Special education k3 F 71 95 81 71 87
Lfl'gﬁaf%&:ﬁj pi# MF ~ ~ ~ 241 236
Ensino recorrente bl M ~ ~ ~ 106 108
Recurrent education k4 F ~ ~ ~ 135 128

a S| LR RS T PR TR 2[R [
O nivel do ensino que o pessoal docente ministra refere-se ao nivel de ensino em que ministra 0 maior numero médio de horas semanais.

Level of instruction of a teacher refers to the level that occupies the majority of his/her teaching hours per week.

b 2006/20075 3 ' iy e 475 [ 35 =
Incluiu o ensino recorrente antes do ano lectivo 2006/2007.

Including recurrent education before 2007/2008 academic year.

¢ [IUTEVRIT 2 o F)5 G B -
Ha 5 docentes que ndo sdo contemplados por esta classificagdo, devido a falta de informagao.
A total of 5 teachers was not classified due to incomplete data.
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64. =4
ALUNOS
STUDENTS

6.4.1. FEY W A SAEH D Afid ~ ]2 Iéﬁﬂv’ﬁq%* P FE gL
ALUNOS DO ENSINO INFANTIL, PRIMARIO, SECUNDARIO E SUPERIOR NO FINAL DO ANO LECTIVO,
SEGUNDO O SEXO E O GRUPO ETARIO®

STUDENTS" OF PRE-PRIMARY, PRIMARY, SECONDARY AND HIGHER EDUCATION AS AT END OF
ACADEMIC YEAR BY GENDER AND AGE GROUP

* N° No.
i )
Grupo etario Sexo 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Age group Gender

HET ¥ MF 107 419 110 494 104 577 101 143 97 131
Total bl M 54 818 55941 52316 50 578 48 267
+ F 52 601 54 553 52261 50 565 48 864
=4 pld  MF 10 085 7002 5666 5680 5962
i M 5236 3567 2890 2975 3067
< F 4 849 3435 2776 2705 2 895
5-9 pi¥  MF 32765 25 642 20918 19 371 17939
bl M 16 983 13 348 10 864 9940 9206
+ F 15782 12 294 10 054 9431 12 967
10-14 pld  MF 35854 33981 30361 28 667 26 889
i M 18274 17 512 15 591 14 803 13922
< F 17 580 16 469 14 770 13 864 12 967
15-19 pi¥  MF 17 142 29 553 30 881 30536 28 766
bl M 8409 14 492 15 255 15034 14 058
+ F 8733 15061 15 626 15502 14 708
20-24 pld  MF 3688 7317 11 103 11 936 13 001
i M 1613 3416 5116 5430 5774
< F 2075 3901 5987 6506 7227
25-29 pi¥  MF 1913 2267 2353 2289 2295
bl M 791 1096 1058 1103 1109
k2 F 1122 1171 1295 1186 1186
30-34 pld  MF 1602 1678 1291 1142 990
i M 733 781 583 504 416
< F 869 897 708 638 574
35-39 pi¥  MF 1825 1163 900 644 566
bl M 930 541 408 314 297
+ F 895 622 492 330 269
=40 pld  MF 2 545 1890 1104 878 723
i M 1 849 1187 551 475 418
< F 696 703 553 403 305
T Bt MF - 1 . - -
Ignorado bl M - 1 - - -
Unknown k4 F - - - - -

a 2006/200755 W1 | S0 R «

Incluiu o ensino recorrente antes do ano lectivo 2006/2007.
Including recurrent education before 2007/2008 academic year.
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642, HHHEHIY (SHBTHHF L S S B R s
ALUNOS DO ENSINO SUPERIOR NO FINAL DO ANO LECTIVO, SEGUNDO O SEXO E O CURSO
STUDENTS IN HIGHER EDUCATION AS AT END OF ACADEMIC YEAR BY GENDER AND PROGRAMME

OF STUDY
12
L N° No.
T (BRI R e (B4 TEH
Area do curso (ISCED - Revisio 1997) Sexo 1998/1999 | 2003/2004 | 2006/2007 | 2007/2008 | 2008/2009
Programme of study (ISCED - Revision 1997) Gender
55 e bi?  MF . 13680 17 462 18 743 20917
Total de alunos bl M . 6 159 7510 8093 9037
Total number of students + F . 7521 9952 10 650 11 880
R RO B RIS Fl¥  MF . 906 812 826 996
Formacdo de professores e ciéncias da educagio bl M . 179 214 227 288
Teacher training and education science + F . 727 598 599 708
B bi?  MF . 234 262 257 342
Artes bl M . 95 103 107 137
Arts + F . 139 159 150 205
h Y bi?  MF . 1223 1427 1579 1735
Humanidades bl M . 248 324 367 430
Humanities + F . 975 1103 1212 1305
fﬂ-%‘? K = ERE| S bi?  MF . 542 642 830 934
Ciéncias sociais ¢ do comportamento b M . 230 254 314 344
Social and behavioural science + F . 312 388 516 590
Py R ey Fi#  MF . 168 233 231 358
Jornalismo e informagao bl M . 45 55 55 94
Journalism and information + F . 123 178 176 264
{'?Ff’gﬁ,lk'rﬁﬂﬂf bi?  MF . 5755 7088 7512 7976
Administragdo e comércio bl M . 2721 3277 3509 3732
Business and administration + F . 3034 3811 4003 4244
R §i¥  MF . 1192 1274 1264 1245
Direito b M . 620 587 574 547
Law + F . 572 687 690 698
EXiteEs Fi¥  MF . 317 - - -
Ciéncias da vida bl M . 274 - - -
Life sciences + F . 43 - - -
Frope s pit¥  MF . 14 368 384 418
Ciéncias fisicas bl M . 10 318 335 362
Physical sciences + F . 4 50 49 56
B kG s 5i#  MF . 21 15 21 28
Matematica e estatistica bl M . 14 13 17 25
Mathematics and statistics + F . 7 2 4 3
F%ﬁ;&,éﬁ pl¥  MF . 611 467 485 493
Informatica bl M . 498 406 415 411
Computing + F . 113 61 70 82
B R pre MF . : : - -
Engenharia de electrénicas e B) M . - - - -
telecomunicagdes + F - - - -
Electronics and telecommunications engineering
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642, HHHEHIY (SHBTHHF L S S B R s
ALUNOS DO ENSINO SUPERIOR NO FINAL DO ANO LECTIVO, SEGUNDO O SEXO E O CURSO
STUDENTS IN HIGHER EDUCATION AS AT END OF ACADEMIC YEAR BY GENDER AND PROGRAMME

OF STUDY
2/2
~ N° No.
T (BT TR ] e (B4 TER)
Area do curso (ISCED - Revisdo 1997) Sexo 1998/1999 | 2003/2004 | 2006/2007 | 2007/2008 | 2008/2009

Programme of study (ISCED - Revision 1997) Gender
%ﬁ;ﬁ pl¥  MF - 42 62 60
Industrias transformadoras bl M - 16 26 25
Manufacturing + F - 26 36 35
;jj_%bﬁaﬁ pl¥  MF 117 166 184 187
Arquitectura e construgao bl M 86 134 154 146
Architecture and building + F 31 32 30 41
B~ OVR S (ST Pl MF 337 328 323 347
Engenharia mecanicas, de energia e de quimica b M 301 295 294 324
Mechanics, energy and chemical engineering + F 36 33 29 23
Pt Pt MF 801 1021 939 1077
Saude bl M 271 283 273 342
Health kZ F 530 738 666 735
fi‘ﬁ’iﬁﬂ? Fi¥  MF 271 256 285 312
Servigos sociais bl M 48 54 59 69
Social services + F 223 202 226 243
il ~ AR bi¥  MF 1144 3037 3525 4357
Servigos pessoais b M 494 1154 1333 1713
Personal services + F 650 1883 2192 2 644
b 55 bi¥  MF 27 24 36 52
Servigos de seguranga bl M 25 23 34 48
Security services + F 2 1 2 4
s o ik i MF 166 450 488 478
Do qual: Doutoramento b M 123 330 353 343
Of which: Doctoral degree + F 43 120 135 135
fid St ¥ MF 2318 2245 2020 2098
Mestrado bl M 1248 1036 941 972
Master degree + F 1070 1209 1079 1126
A B Fl?  MF 599 186 168 270
Pos graduagao b M 391 93 93 139
Post-graduate diploma + F 208 93 75 131
4 S Fi#  MF 7269 11182 12 588 14 764
Licenciatura bl M 3183 4743 5345 6244
Bachelor degree + F 4 086 6439 7243 8520
E;J%“E (SR 2t ¥  MF 3328 3399 3479 3307
Bacharelato / diploma bl M 1214 1308 1361 1339
Associate degree / diploma + F 2114 2091 2118 1 968
LIk g pl¥  MF 2433 2743 3941 4559 4932
Total de finalistas bl M 1106 1 006 1460 1 829 1956
Number of graduates + F 327 1737 2481 2730 2976
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6.5, P I HIREBS: | PGk o2
BOLSAS DE ESTUDO, POR NiVEIS DE ENSINO E PA{SES / TERRITORIOS DE ESTUDO
STUDENT GRANTS BY LEVEL OF EDUCATION AND COUNTRY / TERRITORY OF STUDY

172
P | B
Niveis de ensino / paises ou .Fﬁ' i
territorios de estudo Unidade 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Level of education / country or Unit
territory of study
ARE # N° No. 7220 7185 7 657 8809 11451
Total ¥ WAIR) 64 111 664 97 073 549 123578 212 179 440 569 230634 983
Valor (MOP)
Value (MOP)
RIE . N° No. 1069 1095 856 648 989
Ensino secundario EFE GRAT) 5527705 2971532 2526812 1306 622 2436074
Secondary education Valor (MOP)
Value (MOP)
TR 4 N° No. 989 1071 827 648 941
Macau EFE GRAT) 4375290 2398212 1870152 1306 622 2168 132
Macao Valor (MOP)
Value (MOP)
Pl [ . N° No. 25 4 7 - -
China Continental EFE GRAT) 214015 69 000 96 600 - -
Mainland China Valor (MOP)
Value (MOP)
HI@W’F}ﬁ . N° No. 52 17 17 - -
Taiwan, China EFE GRATR) 876 300 458 160 444 360 - -
Valor (MOP)
Value (MOP)
TPy . N° No. 3 3 5 - -
Outros EFE GRAT) 62 100 46 160 115700 - -
Others Valor (MOP)
Value (MOP)
ﬁ.‘]g . N° No. 3816 4839 6259 7 446 9 400
Ensino superior EFE GRATR) 56231108 92 558 533 119 102 731 173 184916 222 224 678
Higher education Valor (MOP)
Value (MOP)
TR 4 N° No. 1601 3340 4418 5169 6 824
Macau EFE GRATR) 30 807 674 65997 063 82 409 419 113 309 908 151481 120
Macao Valor (MOP)
Value (MOP)
Pl [ . N° No. 1444 927 987 1070 1140
China Continental EFE GRATR) 12 624 190 11 580 592 13283 184 18 745 185 20022 331
Mainland China Valor (MOP)
Value (MOP)
WEG . N° No. 51 35 89 127 138
Portugal EFE GRATR) 802 273 1394 200 3900078 4964 700 7177319
Valor (MOP)
Value (MOP)
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6.5, P I HIREBS: | PGk o2
BOLSAS DE ESTUDO, POR NiVEIS DE ENSINO E PAISES / TERRITORIOS DE ESTUDO
STUDENT GRANTS BY LEVEL OF EDUCATION AND COUNTRY / TERRITORY OF STUDY

2/2
PP [ 5
Niveis de ensino / paises ou E‘ { b
territorios de estudo Unidade 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Level of education / country or Unit
territory of study
HI[EW’F’\Iﬁ . N° No. 614 474 661 895 1066
Taiwan, China EFE GRATR) 9393 423 12 158 230 16 818 100 25062 923 29 801 880
Valor (MOP)
Value (MOP)
Rl . N° No. 106 63 104 185 232
Outros EFE GRATR) 2 603 548 1428 448 2691 950 11 102 200 13 742 029
Others Valor (MOP)
Value (MOP)
M . N° No. 2335 1251 542 715 1062
Outros EFE GRAT) 2352851 1543 484 1948 669 4949 031 5974231
Others Valor (MOP)
Value (MOP)
A # N° No. 2307 1249 512 614 963
Macau EFE GRAT) 1840 893 1527428 570 093 2222 651 2936 728
Macao Valor (MOP)
Value (MOP)
Pl [ . N° No. 2 - - - -
China Continental EFE GRATR) 115 000 - - - -
Mainland China Valor (MOP)
Value (MOP)
WEG . N° No. 24 2 30 28 28
Portugal EFE GRAT) 311958 16 056 1378 576 706 920 951 503
Valor (MOP)
Value (MOP)
Rl . N° No. 2 - - 73 71
Outros EFE GRATR) 85000 - - 2019 460 2 086 000
Others Valor (MOP)
Value (MOP)
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6.6. HH* ?"fﬁ]

EDUCACAO DE ADULTOS

ADULT EDUCATION

6.6.1. 15~ BT B gt

PESSOAL DOCENTE E ALUNOS DOS ESTABELECIMENTOS DE EDUCACAO DE ADULTOS

ESTABLISHMENTS, TEACHERS AND STUDENTS OF ADULT EDUCATION

S | S R /e
Estabelecimentos / pessoal docente e alunos Sexo / Unidade | 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Establishments / teachers and students Gender / Unit
HF | 112 129 129 132 137
Estabelecimentos N°
Establishments No.
FH Pl MF 1126 2299 1494 1683 1628
Pessoal docente bl M 644 1278 884 1019 975
Teachers k% F 482 1021 610 664 653
W
Alunos
Students
SR Pl MF 47 504 96 131 119 350 130410 129 146
Matriculados bl M 17914 39 057 48 737 52083 53 389
Enrolled k% F 27618 55591 70613 78 327 75757
TFE‘-E - 1483 - - -
Ignorado
Unknown
o A Fl¥  MF 40012 80379 93 022 103 509 107 247
Que concluiram o curso bl M 15369 32720 39533 41 980 44234
Completed the courses + F 22954 46 577 53 489 61529 63013
TFE‘-E - 1082 - - -
Ignorado
Unknown
AR fi
Total de cursos N° 1027 1120 1752 1987 2193
Total number of courses No.
TR 7 ~ 4 660 5869 6700 6 607
Total de classes N°
Total number of classes No.
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6.62. HBIUHG LW\ PSP RPIFS
ALUNOS INSCRITOS NA EDUCAGCAO DE ADULTOS SEGUNDO O CURSO
STUDENTS ENROLMENT BY PROGRAMME OF STUDY

&~ N° No.

B BRI iR 15775)
Area do curso (CITE - Revisdo 1997) 1998/1999 2003/2004 2006/2007 2007/2008 2008/2009
Programme of study (ISCED - Revision 1997)

HEe Total 47504 96 131 119 350 130 410 129 146

;“;ﬂm?"; bj”fﬂi[?fz 1134 957 853 686 1176
Formacdo de professores e ciéncias da educagio
Teacher training and education science

WS Artes Arts 6057 8298 7 860 11092 11747
~ ¥ 5% Humanidades Humanities 11693 20222 23291 25462 23316
T (R S 321 806 4780 2408 2326

Ciéncias sociais e do comportamento
Social and behavioural science

Fril] = 2y Jornalismo e informagio 175 1997 291 215 144
Journalism and information

= P’T'EFE,'HF;{»J?«,‘«? Administragdo e comércio 6927 20190 22 426 27 461 27519
Administration and business

A Direito Law 299 1 686 660 526 599
E FDH*_I»? Ciéncia de vida Life sciences - - - 19 -
FISRE|Z* Ciéncia fisica Physical sciences 27 112 6 4 -
B0 5SS Matematica e estatistica 27 105 93 214 21

Mathematics and statistics

FILTLqF;I Informatica Computing 7243 9270 8372 9157 8739
’F‘:T‘Q' N ’F‘:T‘?-Lj A - 55 56 48 78

Engenharia de electronicas e telecomunicagdes
Electronics and telecommunications engineering

§!1FL Industrias transformadoras 2498 790 2196 2111 2478
Manufacturing

HEEW ’E?{FL Arquitectura e construgdo - 59 427 644 488
Architecture and building

L S R =i 799 757 637 1 869 1746
Engenharia mecanicas, de energia e de quimica
Mechanics, energy and chemical engineering

Bk Saude Health 1071 3392 2 641 3271 3005
ﬁfﬁﬁ?ﬁﬁf Servigos sociais Social services 306 457 236 77 697
e~ ’i]l’ﬁ% Servigos pessoais Personal services 4494 9068 16 778 17 432 17 310
ﬁ’ﬁﬁ?ﬁ‘}f Servigos de transportes Transport services 4199 17 518 26 746 25 285 25900
Eﬁiﬁifﬂ% Proteccdo do meio ambiente 33 - 165 549 130
Environmental protection

fﬂ%'ﬁ}«’;ﬂ? Servigos de seguranga Security services 95 392 836 1 880 1727
¥ Outros Others 106 - - - _

CITE: Classificagdo Internacional Tipo da Educagao
ISCED: International Standard Classification of Education
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67.  YEER - REUET
ACTIVIDADES CULTURAIS, RECREATIVAS E DESPORTIVAS
CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

BT~ TR L
JORNAIS, MUSEUS, ESTACOES EMISSORAS E CINEMAS
PUBLISHING, MUSEUM, BROADCASTING STATION AND CINEMA

W PR RS ek
Imprensa, museus, estagdes emissoras e teatros Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Publishing, museums, broadcasting stations and theatres Unit
ﬁig’ﬁ" Imprensa® Publishing®
Pl Jornais diérios Daily newspapers
flid De lingua chinesa Chinese 7 8 8 8 9 9
N°
EIRG De lingua portuguesa  Portuguese No 3 3 3 3 3
¥ De lingua inglesa English . 1 2 2 2
527 E Tiragem Circulation /= 58 655 500 61794500 74 051 200 85001200 85001 200
N°/ ano
No. / year
1 PILBEEF[$2 Outras publicacdes Other periodicals 5] 12 18 23 34 37
periddicas N°
No
B Fffp:?b Tiragemb Circulation® {73/ 1252 000 2 484 800 3999 800 5983 500 7 563 300
N°/ano
No. / year
ﬁ?agg Museus Museum il 127 17 20 20 20
B - e Visitantes® Visitors® N° 631984 1171195 1984 638 1308 869 2253 697
No.
14 %‘j“fl!l‘ Estagdes emissoras Broadcasting stations
"F%"’F", H?\%ﬁl 'F", Radio e televisdo Radio and television 15 6 7 7 8 9
N°
E'd ﬁ%?ﬁ&'«?&‘ De amadores Amateur No. 89 139 149 154 160
Sk Teatros Cinema il 10 9 7 7 7
B! Ne No. N°
No.
e SRR Lotagao Seating capacity it 4974 4227 2857 2857 2857
N°
No.

®

PTG Y ERE

Refere-se as publicagdes periddicas que foram registadas no Gabinete de Comunicagao Social.

Refers to publishing of periodicals registered at the Government Information Bureau.

2007 # #7(55 ~ 2008 ~2009.F 5 1[5 ¥4 fo i 5L S £ -

Nao foram disponibilizados os Jados relativos a tiragem de 7 publicagdes em 2007 e 1 publicagdo em 2008 e 2009.

o

Data on circulation of 7 periodicals in 2007 as well as 1 in 2008 and 2009 were not available.

RN S RETER

Nao foram disponibilizados os dados relativos ao numero de visitantes de 3 museus.

o

Data on visitors to 3 museums were not available.
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6.7.2. 2 BUNT B DI 4 T
INDICADORES DE BIBLIOTECAS E SALAS DE LEITURA PUBLICAS
INDICATORS OF PUBLIC LIBRARIES AND READING ROOMS

e ks
Indicadores Unidade 1999 2004 2007 2008 2009

Indicator Unit
@l'?}ﬁﬁufﬁﬁ?}ﬁ%i'éﬁ ! ] 18 38 45 50 51
Bibliotecas ¢ salas de leitura N°
Number of libraries and reading rooms No.
A R ~ 115324 333750 " 336034 F 359200
Area total Pés’
Total area Sq. feet
Bl = E.@'fﬁ ! ~ ~ 194 262 232 241
Pessoal ao servigo N°
Staff No.
g radl it ~ 2319 3273 3339 3491
Assentos N°
Seating capacity No.
Eﬁ?}ﬁ\%@ i TR ~ 18 848 30639 * 33238 * 41152 *
Despesas totais na aquisigdo de livros '000 MOP

Total expenses on book purchases

BER EL
Quantidade
Volume
?;% Il 322 387 902 320 1105534 1165110 1334623
Livros N°
Books No.
T ek FEE ~ 7 969 10272 10 361 10 668
Periddicos N° de tipo
Periodicals Type
LHEERTR = ~ 143 801 188303 © 235626 ° 338019 °
Materiais multimédias Item
Multi-media materials Ttem
S E}Lij—iﬁ{ﬁﬁfj’?ﬂg?ﬁﬁ 'F’i ~ 286 417 441 546
Computadores ligados & internet N°
destinados ao publico No.

Computers with internet access

available to the public

Eﬁ"fﬁ Ly Ly 611334 2914018 3507354 3534249 3707 835
Visitantes N°

Visitors No.

[ﬁ?}?‘]ﬁ' | ~ 865 567 792 837 783 121" 824 578
Empréstimos de livros N°

No. of book loans No.

?#ﬁff,]’ﬁlgj Ly A ~ 347 281 409 858 427928 479 619
Utilizadores de computadores N°

Computer usage No.

o

SRR R TR O

Incluindo as despesas na aquisi¢ao de livros e revistas periodicas electronicos.
Including expenses on the purchase of electronic books and journals.

R TR T IR

Incluindo os livros e revistas periodicas eletronicos.

Including electronic books and journals.

o
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6.7.3. 2 BFHT - e
EXPOSICOES E ESPECTACULOS PUBLICOS
PUBLIC PERFORMANCES AND EXHIBITIONS

12
oA
Tipo de evento 1999 2004 2007 2008 2009
Type of event
A
Total
g N° de sessOes No. of performances 10 280 10 116 13439 13491 14 879
BI5L A% Nodeespectadores No. of audiences 769 704 2420699 2 348 822 2573710 2991 665
Danga
Dance
B N° de sessdes No. of performances ~ 65 190 132 135
@15~ % N°deespectadores  No. of audiences ~ 28713 ° 98 193 102 529 112 821
R
BaTlet
Ballet
B N° de sessdes No. of performances 15 11 4 8 6
@15 ~ % N°de espectadores  No. of audiences 8 848 6738 2968 6700 4352
Concerto
Concerts
e N° de sessdes No. of performances 167 243 323 257 249
#I5t ~ 7% N°de espectadores  No. of audiences 121 120 111964 ° 185101 119 348 99 162
{IES
Musica chinesa
Chinese classical music
e N° de sessdes No. of performances ~ 90 67 40 37
#15L ~ % N°de espectadores  No. of audiences ~ 46 391 36 539 16 408 14 670
# A R
Variedades
Variety shows
e N° de sessdes No. of performances 84 339 399 87 157
#I5t ~ 7% N°de espectadores  No. of audiences 173 146 193 835 83 828 50959 179 612
Fos!
Opera
Operas
BEr N° de sessdes No. of performances ~ 11 9 12 9
#15: » 7% N°de espectadores  No. of audiences ~ 6161 8183 10 427 51763
S
Teatro
Theatre
e N° de sessdes No. of performances 140 101 181 174 231
#15 ~ % N°de espectadores  No. of audiences 41737 39612 77 796 57 564 71162
F B
Opera chinesa
Chinese operas
e N° de sessdes No. of performances 59 83 50 39 58
15t » 7% N°de espectadores  No. of audiences 22401 26312 24 033 16 461 28 869
91
Musical
Musicals
e N° de sessdes No. of performances ~ 18 19 25 5
#15: ~ % N°de espectadores  No. of audiences ~ 13 300 17 597 12 449 4018
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6.7.3. 2 IR B
EXPOSICOES E ESPECTACULOS PUBLICOS
PUBLIC PERFORMANCES AND EXHIBITIONS

2/2
o
Tipo de evento 1999 2004 2007 2008 2009
Type of event
a3
Concursos
Contests
B N° de sessdes No. of performances 42 54 1718 2007 1716
@15~ % N°de espectadores  No. of audiences 10214 8246 308 377 307 850 524 695
kY
Filmes
Films
e N° de sessdes No. of performances 9525 8836 9143 8959 8936
#15 ~ % N°deespectadores  No. of audiences 155410 400 856 554 304 600 891 601 136
BT
Exposicoes
Exhibitions
B N° de sessdes No. of performances 111 143 110 456 134
@15~ % N°deespectadores  No. of audiences 196 646 © 1564588 ° 710 698 786 706 725739
oy
Outros
Others
B N° de sessdes No. of performances 196 335 1375° 1419 3321
@15 ~ % N°deespectadores  No. of audiences 62 583 72885 ® 330525 547 863 ° 677 338

a H05Y A R A
A informagdo sobre o nimero de sessdes de alguns espectaculos ptblicos ou exposi¢des ndo foi disponibilizada.
Data on number of performances for some public performances or exhibitions were not available.
b 55 R T A S ¢
A informagdo sobre o numero de espectadores de alguns espectaculos publicos ou exposigdes nio foi disponibilizada.
Data on audiences for some public performances or exhibitions were not available.
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6.7.4. Tl W HIHTIH
CLASSIFICACAO DE FILMES E ESPECTACULOS
MOVIE AND PERFORMANCES BY CLASSIFICATION GROUP

BeF! N° No.
A
Tipo e grupo 1999 2004 2007 2008 2009
Type and group
gﬁgjwiﬁjpﬁﬁ A 97 132 211 201 203
Teatros e espectaculos de musica
Theatre and concerts B 2 29 105 105 141
’Flh,—‘gig A 37 49 32 33 45
Filmes B 45 106 85 88 95
Movie C 183 104 89 85 86
D 80 20 6 8 10
P - 1 - - -
Eatii} C - 12 10 6 14
Espectaculos D 31 17 23 13 7
Performances P 26 12 14 5

AR A FUBYIS/T8/MBRRE 4 5V T ST e
Nos termos do n° 1 do art. 12° do Decreto-Lei n° 15/78/M, de 20 de Maio :
In accordance with Clause 1 of Article 12 of Decree Law No. 15/78/M of May 20 :

B —— R
Grupo A Para todos.
Group A Suitable for all.
BRI T -
Grupo B Nao aconselhavel a menores de 13 anos.
Group B Not suitable for persons under 13.
CRY —— hISE T A o 13 R
Grupo C Nao aconselhavel a menores de 18 anos, mas interdito a menores de 13 anos.
Group C Not suitable for persons under 18 and prohibited for those under 13.
DIY —— IS LB -
Grupo D Interdito a menores de 18 anos.
Group D Prohibited for persons under 18.
PO —— 0= [ [TET10/78/MBfYE H Y= [ LA -
Pornografico Sujeito ao estabelecido no art. 3° da Lei n° 10/78/M, de 8 de Julho.
Pornography Subject to the provisions of Article 3 of Law no. 10/78/M of July 8.
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6.7.5. PE,‘;F’TJ\%?’J
INSTALACOES DESPORTIVAS

SPORTS FACILITIES
BeF! N° No.
il
Tipo 1999 2004 2007 2008 2009
Type
B 522 642 674 720 754
Total
RE 9 5 6 5 5
Instalagdes para grandes eventos desportivos *
Facilities for major sports events
T EIE 184 246 250 255 259
Instala¢Oes para pequenos eventos desportivosb
Facilities for small sports events®
SETEIEIAE © 217 273 276 289 314
Salas de desporto ©
Sports pavilions / centres®
ﬂj‘%iﬁ?fﬁﬁb 20 19 20 23 24

Piscinas cobertas
Indoor swimming pools

[N s 29 38 44 51 55
Piscinas descobertas
Outdoor swimming pools

Jais:>) 7 14 23 38 38
Pistas de atletismo
Track and field facilities

HpE e ¢ 43 34 42 46 46
InstalagOes especiais d

Special facilities d

st 13 13 13 13 13
Trilho

Exercise trails

a El*ﬁfﬁ‘ij‘”ﬁ‘fﬁ,’;{ﬁj%,‘ Rlx 45 Y NV =iy -
Instalagdes ao ar livre com dimensdo igual ou superior a 90 m x 45 m.
Outdoor facilities with an area = 90m x 45m.

b A0 N x 45 7 WUV R R -
Instalagdes ao ar livre com dimensao inferior a 90 m x 45 m.
Outdoor facilities with an area < 90m x 45m.

C TP 2 Y -
Instalagdes cobertas de qualquer forma e dimensao.
Indoor facilities in any shape and size.

d gt b o T BT 9 Y O D BRI R RS B R
Instalagdes que ndo se enquadram em a, b e c, tais como: campos de mini-golfe; campos de golfe; carreiras de tiro; centros nauticos; kartodromos; bowling, etc.
Indoor or outdoor facilities in any shape and size not elsewhere classified, for example : mini-golf course, golf course, shooting range, water sports centre,

go-kart race track, bowling alley, etc.
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6.7.6. YR Bl 7 P Pt ™ [OBRT S (7
UTENTES DE INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO
ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR 1/4
7% N° No.

T 5 5t ORI 0

Instalagdes desportivas dependentes do Governo da Regido

s . 1999 2004 2007 2008 2009
Administrativa Especial de Macau
Sports facilities of the Government of Macao SAR
fredlig 1894 136 5324034 6048 620 6187 291 5963 965
Total
%?j L 1368 937 4233963 ° 4960 182 5079970 4758 554

Instituto do Desporto
Macao Sports Development Board

ﬁﬂﬂ?ﬁﬁ#ﬁ?ﬁ (SHihEsRg ) 133200 1039 749 451937 503 843 377 139
Complexo Desportivo de Macau (Campo do futebol)

Sports Complex of Macao (football field)

iﬁﬂﬂ%ﬁ%’ﬁ?@ (GEigpet ) 149 030 871 139 410 824 393980 394313
Complexo Desportivo de Macau (Piscinas)

Sports Complex of Macao (swimming pools)

é}élh;lﬂ,’ﬁ%‘ﬁ%ﬁ?% 115469 315067 201 206 190410 182276
Complexo Desportivo do Colégio D. Bosco

Sports Complex of D. Bosco College

fﬁﬁ%’ﬁgﬁ[[ [N 82036 192934 156 317 136 548 151412
Centro Desportivo da Vitoria
Vitoria Sports Centre

B 71757 107 675 120 496 103 655 92 126
Piscina do Carmo
Carmo Swimming Pool

R EART Ha ik A P 172 461 162 425 1476 423 1359235 913452
Complexo Olimpico de Macau

Macau Olympic Complex

e Tiwi'j;’%*?”[ [N 102 165 108 156 165977 170 317 186 653
Centro Desportivo Tamagnini Barbosa

Tamagnini Barbosa Sports Centre

REWISRE 11618 L L L L
([jampo de futebol das Portas do Cerco

Football field of Portas de Cerco

SERUT B 7 689 26321 28 841 21327 14794
Kartodromo de Coloane

Coloane Go-Kart Race Track

'I"J?ﬁ’fj*fiﬁéﬁ[]l@ 46 814 44115 28 673 18 056 -
Centro Nautico de Cheoc Van

Cheoc Van Water Sports Centre

”fffﬁﬁjé’lﬁf‘ Fl1-s 325 23 841 35299 25 406 5152
Centro Juvenil de Desportos Nauticos

Youth Water Sports Centre

7}%%3'@@&%?}1% . 7345 L L2 L
Parque Desportivo de NAPE

NAPE Sports Field

G SRR S 1 . 20327 17 647 16 922 16 054
Centro de Medicina Desportiva

Sports Medicine Centre of Taipa

PRI R Pu a8 . 267 160 269 639 227 542 295328
Piscina Olimpica de Macau
Macau Olympic Aquatic Centre

2ok ’nglgjﬁﬁ 67374 282275 422362 343 104 425 663
Pavilhdo de Mong Ha

Mong Ha Pavilion

® ,‘Pﬁ%ﬁéﬁ 408 999 765 434 749 967 644 539 753 053
]Javilhﬁo Polidesportivo Tap Seac

Tap Seac Multisport Pavilion

ﬂﬁj‘*’?ﬁ . . 61990 59477 63384
Academia de Ténis

Tennis Academy
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6.7.6. FIES Il = P Py OBF AL 07
UTENTES DE INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO
ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR 2/4
7% N° No.

RPTF TB es OBE
Instalagdes desportivas dependentes do Governo da Regido
Administrativa Especial de Macau
Sports facilities of the Government of Macao SAR

1999 2004 2007 2008 2009

(R . . 173 238 164 445 160 622
Centro de Bowling
Bowling Centre

SR 2 BB 1o . . 55622 47 460 92242
Centro Internacional de Tiro de Macau
International Shooting Centre

= TQJ\: 19 =1 . . 51563 189 347 203 543
Quintal Desportivo de Sam Yuk

Outdoor Sports Field of Sam Yuk

TR A S LR 1 5 . . 51973
Campo de Futebol/Atletismo da Universidade de Ciéncia e

Tecnologia de Macau

Football Track and Field Facilities Fields of Macau University of

Science and Technology

{gﬁriﬁ?’ﬂl@ . . 30188 37708 36793
Centro de Formagao do Instituto do Desportivo
Training Centre of Macao Sports Development Board

TR R R B . . ~ 217 850 148 992
Nave Desportiva dos Jogos da Asia Oriental de Macau
Gymnasium of Macao East Asian Games

[ladlossitEline - . ~ 189 171 221190

Centro Nautico da Praia Grande

-

19 628 * 24373

Praia Grande Water Sports Centre

?"FJ‘E‘FF“JEF b 89 884 410 460 269 103 296 177 297 190
Direcgéo dos Servigos de Educagéo e Juventude
Education and Youth Affairs Bureau

BRI T SR 26 926 45 604 42116 37119 44921
Pavilhao do Colégio D. Bosco (Yuet Wah)
Gymnasium of Don Bosco (Yuet Wah) Primary Schoo

IV PR R B 62 958 93 068 78 867 104 219 78 917
Pavilhdo Desportivo e Piscina da Escola Luso-Chinesa

Técnico-Profissional de Macau

Gymnasium and Swimming Pool of Macao Luso-Chinese

Technical and Vocational School

Py E AL . 48 982 28 385 17035 26387

Campo Desportivo da Escola Luso-Chinesa
Sports Fields of Government Schools

iﬁﬂﬂii‘fﬁﬂ 15 B . 14 490 11191 9787 21932
Campos Desportivos ao Ar Livre da Escola Cham Son de Macau
Outdoor Sports Field of Macao Baptist College

};wfp?gﬁsc Fli-e 2 9f SRa . 97 306 20 620 19 702 20 048
Campos de Jogos ao Ar Livre do Centro de Juventude da Areia Preta

Outdoor Sports Field of Youth Centre of Areia Preta

%ﬁiﬁéﬁﬂl@ . 111010 87215 104 050 100 966
Centro de Actividades Juvenis do Bairro do Hipédromo

Youth Centre of Bairro do Hipodromo

P T , ; 709 4265 4019
Ginasio da Escola Tong Nam
Indoor sports halls of Tong Nam School

MR 435315 427390 427055 495 875 568 777
Instituto para os Assuntos Civicos ¢ Municipais
Civic and Municipal Affairs Bureau

TRENEE 97 840 27 200 79 160 101 568 113 625
Forum
Forum
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6.7.6. YR Bl 7 P Pt ™ [OBRT S (7

UTENTES DE INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO

ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR

3/4
7% N° No.

RPTH TB e OBE)
Instalagdes desportivas dependentes do Governo da Regido
Administrativa Especial de Macau
Sports facilities of the Government of Macao SAR

1999

2004

2007

2008 2009

gl

Centro de Actividades do Iao Hon

Tao Hon Activity Centre

Friemvsd

Piscina Municipal

Municipal Swimming Pool

=2 R

Piscina do Parque Municipal do Dr. Sun Yat Sen
Swimming Pool of Sun Yat Sen Park

EVPsy

Piscina de Hac-Sa

Hac-Sa Swimming Pool

o

Lago Sai Van

Sai Van lake

T

Piscina de Cheoc Van

Cheoc Van Swimming Poo

ENPAEf HEG

Centro de Diversdes Aquaticas

Water Activities Centre

A R

Centro Recreativo Municipal da Ponte Negro Musculagdo
Community Recreation Centre of Black Bridge of Taipa
i R 4R G2

Pista de Escorrega Relva Sintética do Parque Natural da Taipa Grande
Grass-Ski Track on Big Taipa Hill

G YRR BRI P ARG

Parede de Escalada Artificial da Zona de Lazer Provisoria do
Lago da Taipa

Artificial Climbing Wall at the Temporary Lakeside Recreation
Area of Taipa Lake

L RN PR R

Pista de Escorrega Relva Sintética do Parque de Hac-Sa
no Reservatorio da Coloane

Grass-Ski Track at Hac-Sa Reservoir Park in Coloane
BufsR i -

Campo Desportivo e Recreativo do Carmo

Recreation Centre of Carmo

FEVEee 55

Casa de Férias da Colonia Balnear da Praia de Hac-Sa
Hac-Sa Vacation House

ENPEES

Parque de Campismo da Colonia Balnear da Praia de Hac-Sa
Hac-Sa Campsite

HE S

Outras:  Campos de ténis

Others:  Tennis courts

IR
Campos de futebol
Football fields

B
Campos de minigolfe
Mini-golf courses
ST 4

Campos de badminton
Badminton courts
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32500

115937

67 697

63 371

42417

3251°¢

942 ¢

1068 ©

113 ¢

29 532

84 043

46 488

48

41 700

4488

10 822

106 627

7481

7676

13916

1 440

1080

24113

88 281

22154

42722

44 493

1938

12 872

5234

6 665

6153

2255

11223

508

23 144 28 284

117 144 93 182

25914 22061

41178 46 378

42 046 42329

3790 4390

16 495 16 897

7723 3551

3758 ¢ L C

4541 5184

28 257 100 883

188

11270 ¢

2317 2558

7165 7244

820 828
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6.7.6. TR I = G 8 PO .0 |
UTENTES DE INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO
ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR 4/4
7% N° No.

RPTF TB es OBE
Instalagdes desportivas dependentes do Governo da Regido
Administrativa Especial de Macau
Sports facilities of the Government of Macao SAR

1999 2004 2007 2008 2009

ST 3871 ° 35630 46 509 50 844 50 007
Campos de ping-pong
Table tennis courts

[pEdEEeE]] 6308 © 8208 31803 18 286 18 868
Carros eléctricos para crianga
Electric cars for children

R ~ 1011 972 885 1050
Campos de basquetebol
Basketball courts

AR SRR e ~ 150413 270 924 178 153 177 366
Pavilhao Polidesportivo do Instituto Politécnico de Macau
IPM Multisport Pavilion

TR ~ 101 808 115 136 129 476 153 947
Universidade de Macau
University of Macao
AT T B (PR 5 SR PSR SR 5 ~ 60 127 64134 64751 60 851
Complexo desportivo do interior
(voleibol, ténis de mesa, badminton, futebol e andebol)
Indoor Sports Complex
(volleyball, table tennis, badminton, football and handball)
URNESN e ~ 16 487 14 166 22573 30 560
Pequenas salas de desporto
Indoor sports halls
L] ~ 13 851 17 092 15771 16329
Campos de ténis
Tennis courts
B ~ 11343 11437 11390 19 822
Campos de squash
Squash courts
[ ~ ~ 8307 14 991 26385
Sala de musculagdo
Exercise rooms

YRAFR A2 . . 6220 7 640 8131
Universidade de Ciéncia e Tecnologia de Macau
Macau University of Science and Technology

R SR . . 2140 3560 4051
Campo Desportivo da U.C.T.M.

Sports Fields of M.U.S.T.

R . . 4080 4080 4080

Campos de basquetebol
Basketball courts

a il AR R 3 o
Reconstrugdo alterou as utilizagdes das instalagdes.
Reconstruction /change of usage of facilities.

AR 5 RS RSP Tl 0 - 520077220085 B (AT -

Campo de Futebol/Atletismo da Universidade de Ciéncia e Tecnologia de Macau pertencem ao mesmo local, portanto dados de 2007 e 2008 foram revisao.

The Soccer Field and the Track and Field Facilities of Macau University of Science and Technology refer to the same venue, data for 2007 and 2008 are revised accordingly.
{12008 5 7| 38 1 A R A1

Desde Maio de 2008, mudou a éampo Desportivo e Recreativo do Carmo.

Being moved to Recreation Centre of Carmo in May 2008.

A5 BT SRR~

A informagio sobre o nimero de usérios do Parque de Campismo néo foi disponibilizade.

Data on users of some Campsite were not available.

Rl

Horas de utilizagao.

o

o

(=9

@

Hours of usage.
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6.7.7. FHTRIE lﬁﬁﬁ%j/‘ﬁ%}ﬁﬁ
CLUBES POR MODALIDADE DESPORTIVA
SPORTS CLUBS BY TYPE OF SPORTS

BeE! N° No.
b
Modalidade 1999 2004 2007 2008 2009
Type of sports
e Total 669 774 962 985 986 ?
SRHAHEE Desportos com bola Balls
Lz Futebol Soccer 60 65 93 96 104
/] BRI Mini-futebol Mini-soccer 89 . . . .
HER Gatebol Gateball 6 9 11 11 11
R Basquetebol Basketball 90 55 68 64 67
PR Voleibol Volleyball 21 18 21 21 24
=3 Andebol Handball 36 24 38 44 34
5k Woodball Woodball . 5 7 7 8
S Ténis de mesa Table tennis 68 65 64 64 56
PRESE S Badminton Badminton 26 30 29 29 29
-T{ﬁSji Ténis Tennis 9 5 8 10 11
?Sﬂi Squash Squash 3 6 8 6 6
s Bowling Bowling 13 14 71 71 71
E P EIARLR Hoquei em campo Field-hockey 10 8 13 13 12
’}ﬁg} AIAELSR Hoquei em patins Roller hockey 5 3 4 4 6
F,’fﬂfi?ﬁ Golfe Golf - 3 3 3 3
Hop Sepak takraw Sepak takraw . . 3 3 3
i Artes marciais Martial arts
Flfst s 5 Artes marciais chinesas Martial arts ~ 69 69 70 70 P
FHE Boxe Boxing 6 15 11 11 10
%J; = Boxe tailandés Thai boxing . 16 20 19 19
Peiil Judo Judo 16 16 18 20 21
= Karate-do Karate 10 17 16 16 16
e lﬁ Taekwondo Taekwondo - 7 7 7 7
i Kendo Kendo - 4
LES Esgrima Fencing 3 5 4 6 6P
’J‘j—iﬁéﬁ Desportos nauticos Water Sports
W Natacdo Swimming 37 24 24 24 25
e Vela Wind-surfing 4 6 6 6 6
B | Canoagem Canoeing 5 7 9 7 7
i Barcos de dragido Dragon boat - 8 12 13 15
& F?:L%:FIJ\ Pesca desportiva Fishing - 6 28 28 26
S = Remo Rowing 6 6 6 6
[ Atletismo Track and field
[ Atletismo Track and field 32 58 54 56 51
el Triatlo Triathlon 10 9 8 8 8
H g Outras Others
#ﬁﬁﬂl Bridge Bridge 2 1 2 2 2
Fl 1 At Xadrez chinés Chinese chess 8 11 12 11 11
STER Tiro Shooting 10 12 14 13 14
AP FER Tiro pratico Practical shooting . . 3 3 3
Wil Ciclismo Cycling 9 9 9 11 9
=HIE Automovel Clube Automobile club 2 1 1 1 2
[i=4 Culturismo Body building 3 6 5 5 5
Ejﬁé Ginastica Gymnastics - 13 14 13 13
E?J\ﬁfﬁ Desporto danga Athletic dancing - 6 6 8 8
M‘j—ﬁ@ﬁ Desporto sobre gelo Ice sports . . 17 17 17
y’f?,f@ﬁgﬁ Desporto-deficientes Sports for the disabled - 21 21 21 21
Fpye Outras* Others * 76 111 121 133 139

B HP SR RO BIIRHT T - B SER
Incluindo a Associa¢do Geral dos Operarios, o Comité Olimpico de Macau, os Desportos Universitarios e a Associagdo dos Desportos de Velhos de Macau.
Including the General Association of Workers, Olympic Committee of Macao, University Sports Club, Sports Association of the Elderly, etc.
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6.1.8. FHHITIRIE A P gL
DESPORTISTAS INSCRITOS POR MODALIDADE DESPORTIVA
REGISTERED ATHLETES BY TYPE OF SPORTS

BFE! N° No.
PE
Modalidade 1999 2004 2007 2008 2009
Type of sports
e Total 16 914 25384 42317 45 366 45090 P
S}Z&Eﬁgﬁj Desportos com bola
LR Futebol Soccer 1360 1668 2260 1960 2178
J;E'J L3R Mini-futebol Mini-soccer 1068 . . . .
FH=ER Gatebol Gateball 177 133 201 248 118
R Basquetebol Basketball 1080 768 806 388 888
R Voleibol Volleyball 936 408 98 2518 2700
)i Raguebi Rugby ~ 80 70 110 130
IR Andebol Handball 312 640 432 440 416
+ 5k Woodball Woodball . 145 160 120 120
ST ER Ténis de mesa Table tennis 670 ~ 390 390 442
P R Badminton Badminton 145 188 266 146 145
i Ténis Tennis 421 462 990 955 988
ﬁr’ES‘]& Squash Squash 219 524 553 661 685
AR Bilhar Billiards 223 147 - - -
R Bowling Bowling 205 270 225 148 128
P ELER Hoquei em campo Field-hockey 495 324 210 210 222
2‘—7’7@‘ pIARLR Hoquei em patins Roller hockey 92 49 315 248 297
fJ,’JE‘;e A 5R Golfe Golf - 236 272 345 374
SR Sepak takraw Sepak takraw 434 40 40
s Artes marciais Martial arts
Flis 5 Artes marciais chinesas Martial arts ~ 3973 4521 4433 " 44337
S Boxe Boxing 62 236 275 275 244
Boxe tailandés Thai boxing . 207 319 310 317
Judo Judo 1758 1207 839 863 881
Karate-do Karate 657 1839 1839 1839 954
Taekwondo Taekwondo - 248 510 453 402
Aikido Aikido 64 43 - - -
Kendo Kendo 380 123 20 24 18
Esgrima Fencing 202 184 184 199 199 P
’jﬂ—iﬁgﬁj Desportos nauticos Water Sports
W Natagdo Swimming 1165 1619 1702 1686 1638
Tt "J“ Vela Wind-surfing 206 119 330 357 292
IR 5 Canoagem Canoeing 191 565 294 366 461
| Barcos de dragio Dragon boat - 250 120 87 80
Pesca desportiva Fishing - 317 620 559 600
Remo Rowing 14 153 203 186
[ Atletismo Track and field
[ Atletismo Track and field 298 623 593 683 566
Rl Triatlo Triathlon 88 62 38 125 125
H PR Outras Others
ﬁﬁ]ﬁﬂi Bridge Bridge 40 34 70 69 72
el Gt Xadrez Chess 122 273 390 590 598
Flipt it Xadrez chinés Chinese chess 73 135 162 157 157
ELa Xadrez "Wei Qi" Weigi chess 115 357 141 141 141°
Eﬂﬁq Arco e flecha Archery 45 33 - - 26
R Tiro Shooting 173 651 435 435 531
PEH R Tiro pratico Practical shooting . . 73 76 89
Hih Ciclismo Cycling 141 135 135 116 111
= ﬁ Automovel Clube Automobile club 81 425 425 588 " 340
[i=8 Culturismo Body building 299 802 273 306 306
‘Pg?jé Ginastica Gymnastics - 68 - - -
‘PE}?FTJ“*;;,E%; Desporto danga Athletic dancing 999 800 898 975 1110
T Y Papagaio Kite flying 30 23 - -
Y]J‘J—SEEI*J Desporto sobre gelo Ice sports . . 177 177 177
5 f@@gﬁj Desporto-deficientes Sports for the disabled 747 933 981 954 948
it Outras” Others * 1605 3037 18 095 18 893 19217

a S W AR - IIRT B B R RE R

Incluindo a Associagdo Geral dos Operarios, o Comité Olimpico de Macau, os

Including the General Association of Workers, Olympic Committee of Macao, University Sports Club, Sports Association of the Elderly, etc.
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6.7.9.  FFFIE EFHET) AL Wbl ey s
SUBSIDIOS ATRIBUIDOS PELO INSTITUTO DO DESPORTO POR MODALIDADE DESPORTIVA
SUBSIDIES GRANTED BY MACAO SPORTS DEVELOPMENT BOARD BY TYPE OF SPORTS
A MOP
pE!
Modalidade 1999 2004 2007 2008 2009
Type of sports
B Total 13338 761 63514 433 90514 161 137 292 383 90 692 532
SRR Desportos com bola Balls
Lz Futebol Soccer 1181495 1186795 2073774 2542327 3275973
R RLER Mini-futebol Mini-soccer 191 400 . . . .
Ui Gatebol Gateball 34 000 292 750 284 640 313 600 379923
fes Basquetebol Basketball 346 809 1401 459 2107 889 1188385 3283263
PR Voleibol Volleyball 675223 556 563 1254515 1561510 1459 045
e Réguebi Rugby 87 880 127 580 218 505 249978 62470
S Andebol Handball 121 850 496 845 513 690 545735 705 425
R Woodball Woodball . 52 850 21550 16010 13755
SEERk Ténis de mesa Table tennis 530200 951 440 1309 007 1681 543 1926 020
PEEEE S Badminton Badminton 96 575 988 300 4240 260 4899 622 6491 440
AR Ténis Tennis 96 500 566 733 1063 987 2024 340 1370170
= Squash Squash 73 490 211 180 243 847 1123 870 307 685
HZR Bilhar Billiards 109 000 62 460 49 750 50 570 64210
(s Bowling Bowling 140 000 1169 488 1529259 2 064 820 1960 552
B IR Hoquei em campo Field-hockey 735 805 1124390 812 525 515825 476 280
el Hoquei em patins Roller hockey 542 365 2 075 666 2175727 1738937 1135941
,'J?&?;‘iﬁi Golfe Golf - 177974 183939 456 439 96 439
HRR Sepak takraw Sepak takraw 59 400 34700 45870
Artes marciais Martial arts
Artes marciais chinesas Martial arts 1870995 5474 047 9484 861 11931290 10578 353
Boxe Boxing 15000 70 400 84 245 34 400 39290
Boxe tailandés Thai boxing . 222510 59 750 137 750 85457
Judo Judo 590 740 592230 1100 470 847 890 635 768
Karate-do Karate 436 120 2632775 2080 585 2085250 1 474 690
Tackwondo Tackwondo . 430 590 970 520 1761517 1323530
Aikido Aikido 19 720 34110 21 685 57 560 32040
Kendo Kendo 42305 82965 41 690 151250 254 900
Esgrima Fencing 93710 729 640 649 400 85250 439350
“fs HEE Desportos nauticos Water sports
2R Natagio Swimming 1 040 740 7 344 549 7 889 388 7850 145 10615182
T Vela Wind-surfing 75 800 270 424 112717 113970 64 369
B Canoa Canoeing 393 000 697 425 125938 229339 518323
i Barcos de dragido Dragon boat - 4159 450 4784270 5481 530 4320 050
FIpEh Pesca desportiva Fishing 84 540 37945 43 550 65150
fal= Remo Rowing 336 400 165 224 82039 86 450
i Atletismo Track and field
Frii Atletismo Track and field 194219 2558039 2998 643 1 448 360 2731879
F | Triatlo Triathlon 432 400 1404 475 676 165 554 037 443 100
PR Outras Others
pigt Bridge Bridge 27 500 57917 87300 241 509 693 512
[ GaAt Xadrez Chess 23 000 84 350 86 820 301 590 348 190
Fl 1 GaAH Xadrez chinés Chinese chess 94 000 227930 2602 343 333919 206 719
At Xadrez “Wei Qi” Weigi chess 24 000 82450 142 780 161 700 202 240
il Arco e flecha Archery 82 820 35150 21050 10 100 51780
s Tiro Shooting 133 000 600 930 2071812 2252557 2475371
FEH S ER Tiro pratico Practical shooting . . 141 350 184 190 122 890
i Ciclismo Cycling 567 390 1350917 2 642763 2109 832 1201119
N Automovel Clube Automobile club 574 000 5770 850 7 244 830 6 650 552 11979 788
[t Ginastica desportiva Gymnastics - 109 779 32325 6250 6250
ek Desporto danga Athletic dancing 63 570 2674 126 4504711 3530234 4817990
B Halterofilismo Weight lifting 1409 030 2718071 1613 049 2435750
e Papagaio Kite flying - 32200 13 700 18 900 16 000
{5 (BT EY Desporto-deficientes Sports for the disabled 725 280 932 416 1829 841 1164715 1820 548
A= Culturismo Body building 20 000 - 70 650 402 800 70975
IF _FSEE Desporto sobre gelo Ice sports . - 446 550 545 800 644 200
Ty Outras Others 836 860 11 879 346 16 431 505 63 861 348 6 836 868
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SEGURANCA'E ACCAO SOCIAL VII
SOCIAL SECURITY AND WELFARE
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagéo de termos

Seguranga social :  Sistema ou regime de resposta a riscos, eventualidades,
ou necessidades, assegurado pelas instituigdes de
seguranca social. Cobre as eventualidades de doenga,
desemprego, encargos familiares, invalidez, velhice e
morte.

Contribuinte (para o Fundo de Seguranga Social) :  Pessoas que estio sujeitas a legislagdo sobre seguranga
social, designadamente a entidade empregadora e o
trabalhador. Neste capitulo, considera-se apenas a
entidade empregadora.

Beneficiario . Destinatario duma prestagdo de seguranga ou acgdo
social. Se a ajuda ¢é oferecida em género (tais como

servigos sociais) refere-se ao individuo que beneficiou
do servigo.

Fontes de informacéao

Fundo de Seguranca Social, Instituto de Acg@o Social e Fundo de Pensdes.
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Glossary

Social security

Contributor (to the Social Security Fund):

Beneficiary

Sources of data

EXPLANATORY NOTES

: System of aid provided by social security organizations in time of

emergency, adversity and necessity. It covers sickness,
unemployment, family expenses, disability, aging and death.

A person who is abided by the social security regulations, namely
employer and employee. In this chapter, it refers to employer only.

: Recipient under the system of social security or social work. If such

aid is offered in kind (such as social service facilities), it refers to
the service user.

Social Security Fund, Social Welfare Bureau and Pension Fund.
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7.1. ﬁfﬁj =
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL
SOCIAL WELFARE BUREAU

(ARNN CR Rt LY
RECEITAS E DESPESAS, POR RUBRICA
REVENUE AND EXPENSES BY ITEM
-TIRANTE '000 MOP

TiE
Rubrica 1999 2004 2007 2008 2009
Item
il o] 268 740 415 289 760 110 1008 600 1334103
Receitas
Revenue
Vi i 15 817 9800 129 598 97 631 78 729
Saldo do ano anterior
Balance from previous year
ﬁuliﬁ il 252923 405 489 630512 910 969 1255374
eceitas do ano
Receipts of the year
DY 256 638 402 842 662 479 929 871 1038 355
Despesas
Expenses
Gk e 171 461 291 203 506 874 747 265 837058
Servigos sociais
Social services
%ﬁ:i"fd ﬁﬂ%#ﬁﬁﬁﬂﬂ—”gﬁ?ﬁ 127 365 140 394 236 966 302 435 345483

Apoio financeitro a institui¢des particulares
Subvention to private institutions

A R
Apoio econdmico a individuos e familias
Subvention to individuals and families

34087 145 072 200 282 299 903 274 357

¥ & . . 65236 141 789 212 095
Subsidio para idosos
Subsidy for senior citizens

ak T RN Uk Sk 3534 2838 2213 1554 1704
Equipamentos sociais do IAS
Social service facilities operated by the Social Welfare Bureau

RGO EE ;l/%,l%*lfi%ﬁ?ﬁ 1559 711
Sjuplementos alimentares a estudantes
Meal allowances to students

firl:%hiﬁfu R BT SR PO PR 2473 1106 685 366 832
Actividades comunitarias e outras prestagdes de

servigos a populagdo

Community activities and other services to the general public

Sfl B [N £ Elfjiﬁ#" 754 1077 1330 1216 1616
Formagao de trabalhadores da area social
Training of workers in the area of social work

Af B A 'ﬁ FY R 1689 5 162 2 971
uotas e donativos as organizagdes internacionais
Subscriptions and donations to international organizations

Gl ﬁ[‘f'ﬂﬁ?ﬁ (e gy r | 79 436 102 003 138 992 164018 181423
Despesas de funcionamento e de investimento dos servigos
Operational expenses and investment

[N "E??‘lﬂﬂﬂ 5741 9636 16 613 18 588 19 874
Transferéncias para o sector publico
Transfers to government departments

A 6p%E 12 102 12 447 97 631 78729 295 748
Saldo
Balance
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7.0.2. HIREATIER D |
SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES BY TYPE OF SERVICE
1/3

BeF! N° No.

A
Tipo de servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Type of service

B 166 178 190 189 190
Total
b3 F AR 76 47 44 44 44

Servigo de apoio a criangas e jovens
Children and youth service

FR
Creche
Nursery
:JIE':T‘ FEwr 32 31 31 31 31
Sem fins lucrativos
Non-profit making
ér FI[EET 37 7 2 2 2
Com fins lucrativos
Profit making
pIE D E R 7 8 9 9 9
Lar de criangas e jovens
Home for children and youth

T DE T R ~ 1 2 2 2
Centro de servigos para jovens extensivo ao exterior
Outreaching centre for youth

= HRs 49 56 61 62 63
Servigo de apoio aos idosos
Elderly service
YRS
Lar para idosos
Home for the elderly
:leér FI1Ew 11 10 10 10 10
Sem fins lucrativos
Non-profit making
Kpalica 6 8 9 9 10
Com fins lucrativos
Profit making
R 8 9 9 10 10
Centro de dia para idosos
Multi-service day centre for the elderly
FR 1 24 24 24 24 23
Centro de convivio para idosos
Recreational centre for the elderly

%FF'EFJ‘@H:L%‘%;;T ~ 4 4 4 4
Servigo de cuidados domiciliarios integrados e de apoio

Home care and supportive service

B R - ! . 3 °
Servigo para idosos isolados

Service for the elderly living alone

TR ) ; ) . 1
Servigos de Tele-Assisténcia Peng On Tung
Telephone Support Service Peng On Tung
IR 18 24 27 26 26
Servigo de reabilitagao
Rehabilitation service
TR & 5 5 5 5 5
Lar de pessoas deficientes
Home for the disabled
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7.0.2. HIREATIER D |
SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES BY TYPE OF SERVICE
2/3

BeF! N° No.

Eyzoriill
Tipo de servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Type of service

B e ? 13 17 18 17 17
Centro de reabilitacdo *

Rehabilitation centre *

fEg s . 2 2 2 2
Servigo de autocarro de reabilitagao

Rehabilitation bus service

TG 5 sl . . 1 1 1
Centro complexo de servigos

Rehabilitation complex centre

ERl Gl - - 1 1 1
Centro de avaliagdo

Assessment centre

GRS 11 11 14 14 14
Servigo comunitario
Community service

ATl 11 11 14 14 14

Centro comunitario
Community centre

K’Bif‘,ﬁﬁ#ﬂj\ﬂ%ﬁﬁﬁf 4 11 13 13 12
Servigo de tratamento e toxicodependéncia
Service of prevention and treatment for drug dependence
eI 4 5 5 5 5
Lar de tratamento e reabilitagdo da toxicodependéncia
Rehabilitation home for drug dependence
fl [;‘@TF,’ rfl . 1 1 1
Residéncia temporaria
Temporary home
THI B (AR - 3 4 4 4
Servigo de prevencdo da toxicodependéncia
Service of prevention for drug dependence
RERIE %)t - 1 2 2 2
Servigo de reabilitagdo para os toxicodependentes, através de
consulta externa
Outreaching service for drug dependence
o W : ! ! ! !
Servigo para toxicodependentes
Treatment and social rehabilitation service for drug dependence °

FIFER S 6 29 31 30 31
Servigo familiar
Family service

FEARF 1= ~ 9 11 11 12
Centro de apoio a familia
Family service centre

Eﬁﬂ\}]q&jﬁ'ﬂ (= 2 3 4 4 4
Centro de acolhimento temporario
Temporary sheltered centre

TFIR S ~ 2 2 2 2
Instituicao de aconselhamento
Counselling service institution
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7.0.2. HIREATIER D |
SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES BY TYPE OF SERVICE

3/3
BeF! N° No.
TR
Tipo de servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Type of service
AR I ~ 6 6 6 6
Centro de ac¢ao social
Social work centre
B 3 3 1
Cantina
Canteen
P IR 1 1 1 1 1
Centro de sinistrado
Centre for victims of disaster
HIHIF L Fisg . 5 5 5 5
Rede de apoio a familias monoparentais
Support network for single-parent families
SRR 1 1 1

Servigo de apoio a novos imigrantes
Multi-service for new immigrants

Pyt Ry 2
Outros servigos sociais
Other services

N

T I B S S

Incluem-se o centro de dia, a oficina protegida, o centro de formagao profissional e o centro de educagao / centro pré-escolar.

Including day centre, sheltered workshop, centre for vocational training and education centre / pre-education centre.

& fi?iﬁ?ﬁ'}fﬁ',“f‘}@%. 3 ﬁ JASs 1-o HRH frOARs
Refere-se aos servigos prestados pelo “Complexo de Apoio a Toxicodependentes”.
Refers to services provided by the“Drug Treatment Complex Centre”.

o
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713, T [ERSEE PR @R AR T RS
EQUIPAMENTO SOCIAL A CARGO DO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL, N° DE UTENTES E PESSOAL
SOCIAL SERVICE FACILITIES OF SOCIAL WELFARE BUREAU, NUMBER OF USERS AND STAFF
1/3

BrEl N° No.

EbzErlbll
Tipo de servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Type of service

B TS 10 10 9 8 8
Equipamento social
Social service facilities

FpdET 1

Creche

Nursery

S H IR 1 1 1 1 1

Centro de dia para idosos
Multi-service day centre for the elderly

gl 1 1 1 1 1
Centro de convivio para idosos

Recreational centre for the elderly

VU, ! !

Lar para idosos

Home for the elderly

fS%ﬁﬁ%ﬁﬁﬁi’;ﬁ[l«‘u\ . 1 1 1 1
Complexo de apoio a toxicodependentes

Drug treatment complex centre

e 3 3 1
Cantina

Canteen

P R e 1

Centro de dia para tratamento

de toxicodependentes

Drug addiction treatment and

rehabilitation day centre

Ay g 1

Centro communitario para jovens

Community centre for youngsters

PR 1 1 1 1 1
Centro de sinistrado

Centre for victims of disaster

[ S dNIA . 1 1 1 1
Centro de educagdo de vida sadia

Healthy life education centre

e RN . 1 1 1 1
Centro de apoio a educacdo para

o combate ao abuso de drogas

Anti-drug education resource centre

fg’%ﬁﬁi’}ﬁ%ﬁéjfﬁlfll«b\ . . 1 1 1
Centro de avaliagdo geral de reabilitagdo

Assessment centre for rehabilitation

F}ﬂﬁgﬁﬁﬁ?ﬁ?ﬂﬁ & . . 1 1 1
Centro de aconselhamento para a

problematica do jogo

Counselling service for problem gambling
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713, T [ERSEE PR @R AR T RS
EQUIPAMENTO SOCIAL A CARGO DO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL, N° DE UTENTES E PESSOAL
SOCIAL SERVICE FACILITIES OF SOCIAL WELFARE BUREAU, NUMBER OF USERS AND STAFF
2/3

BrEl N° No.

izl
Tipo de servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Type of service

ElF’ﬁ%Tiﬂ Bl¥ 1773 21639 22230 21908 20 678
Utentes
Users

FRaEr 99

Creche

Nursery

MR 94 92 87 81 82
Centro de dia para idosos

Multi-service day centre for the elderly

gl 92 86 64 76 77
Centro de convivio para idosos

Recreational centre for the elderly

:Hzg%ﬁ 26 20

Lar para idosos

Home for the elderly

f?%ﬁﬁﬁﬁi’;ﬁ[l@ . 350 349 388 240
Complexo de apoio a toxicodependentes

Drug treatment complex centre

ﬁ}iﬁl 1331 823 158
Cantina

Canteen

?9%@‘3{{[!@ 4

Centro de dia para tratamento

de toxicodependentes

Drug addiction treatment and

rehabilitation day centre

Eﬂﬂ‘ﬁ@ﬁfll/@ 100

Centro communitario para jovens

Community centre for youngsters

P TR 27 15 20 30 30
Centro de sinistrado

Centre for victims of disaster

[P HES IH B . 19 808 20 673 20 603 19476
Centro de educagdo de vida sadia

Healthy life education centre

BRI . 445 174 121 99
Centro de apoio a educacdo para

o combate ao abuso de drogas

Anti-drug education resource centre

fg@ﬁﬁﬁﬁ%ﬁéﬁfﬁlfll«% . . 79 75 149
Centro de avaliacdo geral de reabilitagdo

Assessment centre for rehabilitation

F}ﬂfg’_fﬁﬁﬁﬁ?ﬂﬁ B . . 626 534 525
Centro de aconselhamento para a

problematica do jogo

Counselling service for problem gambling
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EQUIPAMENTO SOCIAL A CARGO DO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL, N° DE UTENTES E PESSOAL
SOCIAL SERVICE FACILITIES OF SOCIAL WELFARE BUREAU, NUMBER OF USERS AND STAFF
3/3

BrEl N° No.

EhzErlbll
Tipo de servigos 1999 2004 2007 2008 2009
Type of service

ZferH 95 89 82 72 78
Pessoal
Personnel

R 34

Creche

Nursery

MR 1 2 2 2 2
Centro de dia para idosos

Multi-service day centre for the elderly

gl 1 2 2 2 2
Centro de convivio para idosos

Recreational centre for the elderly

Y ﬂ%ﬁ 9 14

Lar para idosos

Home for the elderly

?9%5:’3%?,@?,5&57{[!«"4\ . 24 34 35 39
Complexo de apoio a toxicodependentes

Drug treatment complex centre

e 37 39 15
Cantina

Canteen

?9%@‘%@[!/@ 3

Centro de dia para tratamento
de toxicodependentes

Drug addiction treatment and
rehabilitation day centre

T w1 8

Centro communitario para jovens

Community centre for youngsters

PSR 2 1 1 1 1
Centro de sinistrado

Centre for victims of disaster

[ S dNIA . 5 6 8 9
Centro de educagdo de vida sadia
Healthy life education centre

e RN . 2 2 2 2
Centro de apoio a educacdo para

o combate ao abuso de drogas

Anti-drug education resource centre

fg@ﬁﬁi’}ﬁ%ﬁﬂfﬁlfll«b\ . . 12 13 15
Centro de avaliacdo geral de reabilitagdo

Assessment centre for rehabilitation

F}FJEEE?ﬁiﬁéﬁ?tH & . . 8 9 8
Centro de aconselhamento para a

problematica do jogo

Counselling service for problem gambling
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ASSOCIACOES DE SOLIDARIEDADE SOCIAL E SERVICOS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL

SOCIAL SOLIDARITY ASSOCIATIONS AND SERVICES WITH REGULAR SUBSIDIES FROM THE

SOCIAL WELFARE BUREAU
1/6
ik 2 R R L ilie
Associagdes de solidariedade social e servigos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Social solidarity associations and services Unit
g Total
@lﬁuﬁﬁi‘f Associagoes e Associations and HrE! N° No. 104 161 180 195 196
servicos services
fgilng '-j]?ﬁ'}f Lotac&o Capacity 11008 12 266 13867 14 116 14 482
it
FBOFRTE  Montante de Amount of R diliE 86 564 129 261 211827 273391 304 309
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
SRR U
Ne total de associagdes de solidariedade social
Total no. of social solidarity associations
[@%}Bﬁﬁ?}f Associagdes e Associations and Bt N° No. ~ 27 27 40 * 41
servigos services
FHHEH Vs Lotagdo Capacity ~
’Eﬂ%?
BUa¥skZ Montante de Amount of TYRF R ~ 6342 16 291 30 165 35081
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
J ot
Servigos prestados
Services provided
[E)“F%‘Nﬁﬁif Associagdes e Associations and HrET N° No. 104 134 153 155 155
Servigos services
T IS Lotagdo Capacity 11008 12 266 13 867 14116 14 482
fie
Howei#p Montante de Amount of R ik 86 564 122919 195 536 243 226 269 228
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
B
Servigo de apoio a criangas e jovens
Children and youth service
@’Ewﬁﬁﬁj Associagdes e Associations BrE! N° No. 30 35 36 38 38
servigos and services
F[‘ ff qﬁ/i’f Lotagao Capacity 3480 3730 3776 4073 3784
"o
4 |a§,’
R ] Montante de Amount of R ik 33116 40 084 56 268 67 674 73 331
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
Fpam
Creche
Nursery
[Eﬂ‘?%‘uqﬁﬂf Associagdes e Associations and BE! N° No. 23 25 25 27 27
Servigos services
TR V% Lotagao Capacity 2924 3159 3177 3474 3168
& e
e
HUTYEH  Montante de Amount of TR 21414 23205 28 447 33511 34204
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
R T D B
Lar de criangas e jovens
Home for children and youth
[Elfﬁwﬁﬁﬁj Associagdes e Associations and BE! N° No. 7 9 9 9 9
servigos services
VR Lotagdo Capacity 556 571 599 599 616
4 |3;
oWy Montante de Amount of TYRF R 11702 14 686 21964 26181 28 112
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
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7.1.4. Wt FT T[RRI b {f = 2D RS
ASSOCIACOES DE SOLIDARIEDADE SOCIAL E SERVICOS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL

SOCIAL SOLIDARITY ASSOCIATIONS AND SERVICES WITH REGULAR SUBSIDIES FROM THE

SOCIAL WELFARE BUREAU
2/6
= e
Associagdes de solidariedade social e servigos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Social solidarity associations and services Unit
R D (R
Centro de servigos para jovens extensivo ao exterior
Outreaching centre for youth
[Eﬂ?g“%ﬁf;f Associagdes e Associations and HrE! N° No. ~ 1 2 2 2
Servigos services
F#E#H V% Lotagdo Capacity ~
‘?[3‘5—"
HUTEH  Montante de Amount of R ik ~ 2193 5857 7982 11015
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
EHW
Servigo de apoio aos idosos
Elderly service
@’Euﬁﬁi’f Associagdes e Associations BrE! N° No. 42 45 49 50 50
servi¢os and services
I i qﬁfﬁ Lotagao Capacity 3138 3191 3306 3385 3521
b e
E |%§,‘
By E R Montante de Amount of “TYRFA R 27016 38 827 62926 79 539 88 036
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
VR
Lar para idosos
Home for the elderly
[Eﬂ%“%ﬁ?}f Associagdes e Associations and B7E! N° No. 8 9 9 9 9
servigos services
TR V% Lotagdo Capacity 678 773 858 857 827
f{[ag
BOT¥ETH  Montante de Amount of TR 15 494 21150 35299 47175 50 506
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
AT
Residéncia para idosos
Hostel for the elderly
[Eﬂ%k‘r%ﬁi’f Associagdes e Associations and BeE! N° No. 4
servigos services
FrHH VR Lotagdo Capacity
?[%’,{’
BUErE T Montante de Amount of B 4l 711
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
RH e
Centro de dia para idosos
Multi-service day centre for the elderly
[Eﬂ‘?%’uqﬁﬁf Associagdes e Associations and B7E! N° No. 7 8 8 9 9
Servigos services
TR Vg% Lotagdo Capacity 654 662 692 772 1042
f[/ﬁg
BO¥¥ I Montante de Amount of R ik 5597 7989 11296 13 897 16 139
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
R
Centro de convivio para idosos
Recreational centre for the elderly
@’Pﬁwﬁﬁi’f Associagdes e Associations and BrE! N° No. 23 23 23 23 22
servigos services
T f# VAR5 Lotagdo Capacity 1 806 1756 1756 1756 1652
poa
[4 ﬁi’
oW E T Montante de Amount of TYRF R 5214 6070 9 687 11163 10 693
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
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ASSOCIACOES DE SOLIDARIEDADE SOCIAL E SERVICOS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO
INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL

SOCIAL SOLIDARITY ASSOCIATIONS AND SERVICES WITH REGULAR SUBSIDIES FROM THE

SOCIAL WELFARE BUREAU
3/6
Ay = o it
Associagdes de solidariedade social e servigos Unidade 1999 2004 2007 2008 2009
Social solidarity associations and services Unit
R W R
Servigo de cuidados domiciliarios integrados e de apoio
Home care and supportive service
R s Associagdes e Associations and BrE! N° No. ~ 4 4 4 4
Servigos services
TR VIS Lotagdo Capacity ~
‘?[3‘5—"
HUTEH  Montante de Amount of R ik ~ 3232 6181 6835 7077
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
R
Servigo para idosos isolados
Service for the lone elderly
[EJ“P%U%H%? Associagdes e Associations and BrE! N° No. 1 5 5 5
servigos services
FrHH VRS Lotagdo Capacity
"o
4 ﬁi’
BUErE T Montante de Amount of TR 386 463 a 469 871
subsidios recebido  subsidies '000 MOP
TP
Servigos de Tele-Assisténcia Peng On Tung
"Peng On Tung" telephone call services
[Eﬂ?%;”y’%ﬁ;? Associag